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(8.) Fulmináns hatással zárta le ma Széli 
Kálmán a nemzetiségi vita aktáit. Övé a dia
dal az egész vonalon. A támadásnak, amelyet 
Komjáthy Béla indított meg a miniszterelnök 
nemzetiségi politikája ellen, kegyetlen vere
ség lett a sorsa. A konkrét vádakat Széli 
Kálmán megcáfolta; az elvi kérdésekben pe
dig a miniszterelnök a maga álláspontjának 
a helyességét az egész Házzal elfogadtatta, 
Komjáthyra pedig elemi erővel reákényszeri- 
tette. A győzelem betetőzése volt Széli Kál
mán mai beszédének az első része. De 
mi ennél is sokkal nagyobb gyönyörűséggel 
hallgattuk a második részt, amely a belügyi 
kormányzatnak tulajdonképpen való felada
taival, a közigazgatási feladatokkal foglalkozott.

Tömören és plasztikusan jelölte meg a 
célját Széli Kálmán: jó, gyors és becsületes 
közigazgatás És miután ezt acélt megjelölte, 
ugyanolyan tömörséggel foglalta egybe azo
kat az eszközöket, a melyekkel erre a cél
jára törekszik. Megjelölte a közigazgatási re
form föelveit, s nyomatékosan hangsúlyozta 
a reform sürgősségét. Részletek fejtegetésébe 
nem bocsátkozott — ismert dolgokat nem 
akart ismételni — megelégedett azzal, hogy 
megnyugtatta a törvényhozást, hogy a reform 
munkálatai nem szünetelnek, sőt most na
gyobb energiával haladnak, mint eddig, mert 
a belügyminisztérium uj ügyosztályt kapott, 
amelynek kizárólag a kodifikáció a feladata.

Rlindezeket azonban csak érintette a 
miniszterelnök. Sokkal bővebben foglalkozott 
az adminisztráció javításának azzal az aktuá
lis részével, amely már most megvalósítható, 
amelylyel részint nem kell, részint nem is 
lehet az általános nagy reform idejét bevárni. És

T Á R C A .

Bán szerelmei.
“  A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: Sxecsö V ilm o s.

I.
A huszesztendős Bán halovány, szép fiú 

volt. Szómé, mely kíváncsian tokintett a világba, 
hideg és szürke volt, szabályos, kissé merev vo
násai is minden molegség nélkül valók voltak, a 
járása lassú és fáradt, a mozdulataiban semmi 
hév. De lelko csupa tűz, csupa fiatalság, romlat
lan, érintetlen Csóró.

A huszesztendős Bán járta a világot és ki
váncsi szemmel nézte a dolgokat. Az ősrégi dol
gokat, melyek neki újak, a már annyiszor látot
takat és megszokottakat, melyek idegenek, külö
nösek és bűbájosak az ő húszéves szemében.

És kereste a dolgot, mit körülvegyen lelke 
melegségével, a mihez hozzáfűzhesse egész lelkét, 
mely forrása, tartalma, célja legyon az ő éle- 
ténok.

Legyen egy eszme vagy egy loány — 
mindegy.

Elkésett azonban az eszme, mely megifi- 
lette volna. „  . . . . . . .

A leány idejében jött éppen. Hogy hitták P 
Margitnak hitták. Hitták volna akárhogyan, neve 
imádottá vált volna, dallamosan, varázsosan csen
gett volna Bán lelkében. Mert csupa varázs volt 
a viselője. A baja aranyszőke, remegve tört meg 
rajta a napsugár, az arca hónál fehérebb, a hangja 
mint delejes áram szaladt végig Bán idegein. A 
mozdulatai puhák, lágyak, szabályosak és inger- 
lőek. S ahogy hátra szegte nyakát és féloldalt 
tekintett Bánra! Pajzán gúny a tekintetében és 
mintha hívná mégis. 

ezekkel a fejtegetéseivel intenzív és egyete
mes tetszést, ellentmondás nélkül való he
lyeslést aratott a Ház minden oldalán. A köz- 
igazgatás igazi hivatásának felismerése nyil
vánult abban, hogy legelső feladatnak az 
adminisztráció egyszerűsítését jelölte meg. 
Néhány találó vonással jelölte meg a mi 
közigazgatásunk legnagyobb baját, azt a sok 
ide-oda való firkálást, a komikusán fölösleges 
aktaszaporitást és általános helyeslés mellett 
jelentette ki, hogy legelső dolga lesz ezen 
az állapoton segíteni. A végletektől azonban 
itt is óvakodott. Nem ítélte el a bürokráciát 
általánosságban, hanem csak azt a félszeg és 
oktalan bürokráciát, amely a papírfogyasztás
ban meríti ki minden gondját és minden ere
jét. Amilyen szerencsétlenség az ilyen büro
krácia, épp olyan végzetes tévedés volna 
ezt a bajt azzal gyógyítani, hogy a köz- 
igazgatásból kipusztitsuk a rendszeres mun
kát és a régi idők patriárkális kedélyességét 
tegyük helyére. A középút a helyes: marad
jon meg a rend, de életet vigyünk bele. A 
rendszer nélkül való élet épp olyan vesze
delem, mint az élettelen rendszeresség.

A közigazgatás fokozatos javításának 
munkájában a miniszterelnök egyik legelső 
stációja a tisztviselők helyzetének a javítása. 
Széli Kálmán rendszerének a hármas jelsza
vát látjuk itt is megvalósulni. Az a kormány
zati rendszer, amely vezérlő eszméinek meg
valósításában a kötelességteljesités legszigo
rúbb mértékét követeli meg az összes köz- 
igazgatási tisztviselőktől, siet gondoskodni 
arról, hogy képessé tegye őket erre a szigorú 
kötelességteljesitésre. Mert a mai helyzet 
az, hogy a tisztviselők nagy része, talán 
legnagyobb része két kategóriába sorozható: 
az egyik az, amely áldozatok árán teljesiti 
súlyos kötelességeit, a másik az, amely azért

Bán ment volna utána. Ment volna a pokolba 
is, ha ö kívánja. De nem mentek olyan messze, 
csak a jégpályára vagy a táncterembe.

Hűséges, alázatos lovagja volt Margitnak.
A jégpályán ő kötötte fel a leány korcsolyá

ját és nézhette aztán, hogyan siklik tova mások
kal a jégen.

A táncteremben ő viselte gondját Margit 
legyezőjének és ez elfoglaltsága okán a néző sze
repére volt kárhoztatva.

Azt hinnétek tehát, hogy boldogtalan volt?
Nem. Káprázatos fényű boldogságban teltek 

napjai. Boldog volt, ha láthatta a lányt, ha meg
érinthette kezét, Napokig érezte kezén az ö ke
zének érintését, arcán a pillantását. Mint lágy, 
meleg, illatos hullám, ölelte őt körül a lány te
kintete, érintése. Külön légkörben élt, más vi
lágban egészen, mint a többi ember. Mi köze 
sem volt a való világhoz. A házak, az emberek 
aranyos ködben úsztak előtte, mintha nem is 
léteznének, csak álmodva volnának. Puha volt, 
álomszerű minden. Ha megütötte magát, nem 
fájt, nem érezto. Az ő álma — az a valóság, a 
létező, kézzelfogható, érezhető. Margit pillantása, 
hajának illata, az is szinte látható. Egy szava 
egész történelem, egy egész korszak az ő életé
ben. Egy mondásában több mélység, több böl- 
cseség, mint egész könyvtárakban. A mozdulata 
ékesen szóló, báj, finomság, szellem van benne.

Az ő álma — az a valóság. Ez álomnak 
mindont föláldozott, ami benne volt. Testét, lel
két, egész lényét, minden idejét. Ez álomé volt 
nappal és éjszaka, ezzel feküdt, erre ébredett. 
Telve volt vele az ogész világ, a lovegővol ma
gába szívta, a vérébe ette magát, a szivében 
dobogott, benne é l t.. .

Nem kérdozte soha a lányt: szereti-e őt? 
Nem, hogy nem morészolte volna talán, de eszébe 
sem jutott soha o kérdés. Egészen fölösleges is 
volt. Mert érezto mindenből, lioay Margit szereti.

Lapunk mai száma húsz oldal.

nem teljesiti a reá rótt feladatokat, mert nem 
bir, vagy nem akar áldozatot hozni. Nagyon 
sok helyen még most is nobile officium a 
közigazgatási hivatal és az a szegény ember, 
aki egyéb földi javak híján csak a szellemi 
képességeit és fizikai munkaerejét vitte a 
köztisztviselői pályára, hamarosan kidől, vagy 
kedvét vesztve robotol tovább. Az ujjainkon 
tudnók elszámlálni, hogy az egész országban 
hány vármegye van, ahol az alispán és a fő
szolgabíró nem fizet rá a hivatalára. A ki- 
sebbrendü tisztviselők nyomorúsága pedig 
egyenesen égbekiáltó. Jó közigazgatást ilyen 
körülmények közt alig lehet kívánni. Bölcsen 
cselekszik hát a kormány, mikor itt fogja 
meg a dolgot legelőször is és a vármegyék 
fölemelt dotációját egészen a tisztviselők helyze
tének a javítására fordítja. A többi szükségletre 
majd póthitelt kér. Ezt már most bejelen
tette Széli Kálmán. És még a széisö ellenzék 
legpedánsabb sparmeiszterei sem tiltakoztak 
ellene.

És megteremtvén a lehetőségét annak, 
hogy a mostani körülményekhez képest jó 
közigazgatás legyen, siet gondoskodni Széli 
Kálmán arról, hogy legyen is közigazgatás 
olyan jó, olyan gyors és olyan becsületes, 
a milyen csak lehet. Roppant egyszerűen 
csinálta a dolgot. Eddig a központból való 
ellenőrzés bizonyos kellemetlen vexációnak a 
látszatát viselte magán. Ha valahová mi
nisztériumbeli emberek mentek vizsgálni, 
kutatni, volt szimatolás, gyanakvás, suttogás 
egyfelől, pironkodás másfelől. Mert hát nem zö
rög a haraszt . . .  A minisztérium sejt va
lamit. Valami görbe dolgot. És még ha 
nem találtak hibát, akkor is fennmaradt 
valami ódium : hát persze eltussolták a 
dolgot. .  .

Most ez másképp lesz. Széli Kálmán

A felhők járásából is érezte, a nap sugarából, a 
levegőből, mely emlékekkel, sejtelmekkel, Ígére
tekkel volt tele és különös, varázsos illattal. 
Azért talán, mert ő is e földön él és e levegőt 
szívja.

Ő. Ez mindig nagy betű, olyan nagy kerek 
0  betű, melybe az egész világ belefér, u  a leg
szebb, a legbájosabb, Ö a legjobb, a legneme
sebb, 0  a csodálatosan tiszta, finom, a mesésen 
szubtilis lélek, Ó, aki Bánt szereti, titokban, szive 
mélyén, amióta van s ameddig él, mindig Bánt.

Mindig nagy Ő betű s imádságos érzés rája 
gondolni. Álért mose, legonda, több: egy szent 
oltár az ő alakja s csak térden állva lehet eléje 
járulni.

Margit őt Rzereti, őt . í .
Bán megbolondul, azt hiszi, ha belemélyed 

e gondolatba, meg szeretné ölelni az egész vilá
got, majd véresre korbácsolni testét, hogy fájdal
mat érezzen, mert nem bírja el e végtelen 
örömet.

De . l .
Ösmertek ennél csúnyább szót? De. Két 

betübon minden fájdalom, álmok foszlósa, költé
szet alkonya. Del A halál szava ez a de, mely 
lezárja az életet. A de az ellentmondás, az örök 
tagadás, nem kétség már, hanem halálosan bizo
nyos, megsommisitő tény. Ami a de előtt van, az 
meg a hit, az üdv, a remény, egy egész világ,— 
ami utána következik •' a lemondás, a megsommi- 
sülés, a halá l. .  .

De Margit nem szereti Bánt. De Margit nem 
istennő, Margit méltatlan rá, hogy legendák hős
nője legyen. Margit csinos, kacagó, szőke terem
tés, aki bájos, mint a hogyan bájos minden fiatal 
lány. A Margit elméio olyan olmo, mint a többi 
lányé. Ne keressed Margitban a végtelenséget, 
mert Margit üres, mint egy légmentes palack és 
legfeljebb az üressége végtelen.
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egyenesen arra a célra, hogy a törvényható
ságok közigazgatását állandóan ellenőrizze, 
külön osztályt szervezett a belügyminiszté
riumban. Igv az ellenőrzés folytonos lesz, 
természetes dolog lesz, nem lesz benne semmi 
megbélyegző, semmi gyanús. Tehát a leg
szigorúbb lehet. A miniszter szeme állandóan 
ott lesz a vidéki adminisztráción, nem sza- 
laszt el semmi mulasztást, semmi visszaélést, 
sőt a legtöbbet megelőzi majd.

A nagy, szerves reform ideje elérkezik 
nemsokára. Ezt az időt könnyebben várjuk 
be most, hogy megnyugvással látjuk mind
azt megtörténni, ami előkészíti az útját a nagy 
átalakulásnak; hogy látjuk a szervezet átala
kulása előtt átidomitani az adminisztráció 
szellemét. Síéit Kálmán ma újra szaporította 
a számát az ö szállóigéinek, amelyek az ö 
rendszerének uralkodó vonásait mélyen be
vésik a köztudatba. Az adminisztráció vezérlő 
gondolatát azzal jelölte meg ma Széli Kál
mán, hogy minden akta, amely a büróba 
kerül, élő érdeket képvisel, s hogy azzal 
a szerint kell elbánni, mert annak elintézése 
fáj vagy győgyit. Ennek az igének tapsolni 
fog az egész ország közvéleménye, amint 
tapsolt ma az egész képviselöház. Széli Kál
mán miniszterelnök sikereit egy szép, tar
talmas, nevezetes diadallal szaporította ma 
Széli Kálmán belügyminiszter.

-  A budgeívita.
— A képviselőház ülése. —

B u dapest, február 21.
Finálé . . . Miután Berzeviczy Albert elegán

san, mint rendesen és sokkal rövidebben, mint 
mások, kifejtette még a maga álláspontját a nem
zetiségi kérdésben: — Széli Kálmán az egész tör
vényhozás tetszése közben vonta le az érdekes vita 
mindenképpen érdekes tanulságait. A „csatározó 
képviselő ur“ — ahogy ma a miniszterelnök 
Komjáthy Bélát elnevezte — maga is beláthatta, 
hogy Széli Kálmán a cselekedeteivel máris ki
mutatta az ő, formában ugyan előzékeny, de ered
ményben határozott és erélyes nemzetiségi poli
tikájának helyességét. Mert ma a miniszterelnök 
konkrét adatokkal is igazolta, hogy a gyanús 
nemzetiségi alakokkal szemben o sem gyöngébb, 
mint más kormányok voltak. Ellenkezőleg. Mikor 
a gyanú még csak föltevés és beigazolást sem 
nyert: — a kormány akkor is eiős volt elö- 
vigyázatból.

Margit eljátszott egy kevéssé Bánnal, mint 
a hogyan a többivel is — és ezzel vége.

A mit Bán a lányon látott, azt az ő húsz
éves lelke álmodta csak raja. Mind a poézist, 
mind a fényt, az illatot a maga leikéből ál
modta rája Bán. A sok szép virággal ö ékesitotte 
föl, az ö lelko volt e virágok termő talaja.

. . .  És lohervadának a virágok . . .
— Elmeeyünk-e sétálni, Margit ?
— Nem lehet, Bán. Nem sétálhatunk többet 

együtt. Más pajtás után keli néznie. Az idő 
múlik, megöregszem maholnap. Itt az ideje, 
hogy férjhez menjek. Jó alkalom van most rá. 
Fülig szerelmes belém a doktor, annyira szerel
mes. hogy azt sem kérdi, mennyi hozományom 
van? Menjen Bán, mert még itt találja. Bizonyo
san féltékenykednék. Menjen Báni

És Bán m en t.. .
II.

A harmincéves Bán komoly férfi, akit ne
vetni nem lát senki. Valami szomorú felhő ül 
magas homlokán, tán eev régi csalódásnak, rég 
elmúlt katasztrófának emléke.

A harmincéves Bán a tükör előtt áll, úgy 
köti meg fehér nyakkendőjét. Az este lesz az el
jegyzése.

Olgának hívják a menyasszonyát. Karcsú, 
magas, szép barna lány, komoly, kissé szomorú 
szemekkel.

Bán kiveszi frakkiát a szekrényből és tuba
rózsát tűz a gomblyukba. Majd elnézi a fehér 
virágot a fekete posztón és elmereng.

Ma este lesz tehát nz eljegyzése.
S életének e fordulópontján visszaszáll 

elméje a múltba, rég letűnt időkre emlékszik 
vissza.

Tíz év elő tt. . .  M argit. . .  És összehason
lítja Margitot Olgával.

Margit az ő ábrándjai világában volt az, 
aminő Olga a valóságban.

S Széli Kálmán igazán tettokkel igazolta 
előbb, amire ma hivatkozott:

— Akik csak a mosolygó arcomat látják, 
vogyek tudomásul, hogy az én kezem nemcsak 
simogatni tud, kanom — szoritani is.

Egyébként a miniszterelnök ur mai beszé
dének a második része volt a becsesebb. Egész 
szakajtó-kosárral való ajándékot jelentett beobbon 
Széli Kálmán az országnak, az adminisztráció
nak, a tisztviselőknek. S minden egyes bejelen
tés után csak úgy zúgott az egész törvényhozás 
a tapstól, az éljenzéstől. A beszédnek ez a gaz
dagsága mindenkit tetszésre ragadott s mi magunk 
is vezető holyen fejtjük ki a bejelentett intézke
dések nagy fontosságát.

Az ülés második felébon megindult a szín
házi vita, Egyelőre ma még csak Pichler Győző 
foglalkozott a színházak ügyével s olyan szélos 
alapon, olyan részletesen, hogy ki is beszélto nz 
ülést. Sok érdokest mondott sok érdektelennel, 
sok igazságot sok túlzással. A vita talán meg 
fogja rostálni az ő túlsók anyagát s kiszedi 
belőlo a jót, az okosat, a használhatót.

Á képviselőház ülése február 21-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

E ln ö k : re r c z e l  D ez ső .
.4 korm ány részirő l leien vannak: Széli K álm án  

in gflsztereln ök , D a rá n y i Ign ác , P lász  S án d or.

(A belügyi tárca költségvetése.)
JBerzsviczy Albert! T. Házi Szándékom volt 

Eredetileg a belügyi tárca költségvetésének első téte
lénél úgy, mint azt több t. képviselőtársam tette, 
nézeteimet a nemzeti kérdésre vonatkozólag tüzete
sen kifejteni. (Halljuk ! Halljuk I Do a tegnapi nap 
vitájának meghallgatása és érett megfontolás után 
arra a meggyőződésre jutottam, hogy a véleményem
mel ellenkező nézetek, melyek itt nyilvánullak, az 
eddigi vitában megtalálták cáfolatukat és azok a kér
dések, amelyekről nyilatkozni óhajtottam volna, az 
eddigi vitával elegendőképpen meg vannak világítva, 
Brra a meggyőződésre jutottam továbbá, hogv talán 
nem is kívánatos, hogy minden újabb, akár e Házban 
felmerülő, akár kívülről jövő impulzus és incidens 
nélkül a nemzeti kérdést itt, a Házban, még soká 
napirenden tartsuk. (Élénk helyeslés.) Ettől a meg
győződéstől indíttatva, a nemzeti kérdésre vonatkozó 
minden további bővebb fejtegetésektől készségesen 
elállók. (Helyeslés.) Csak egy-két rövid kijelentésre 
szorítkozom.

Kijelentem mindenekelőtt azt, hogy én azzal a, 
politikánk céljaira és irányára nézve épp oly önér
zetes és határoz tt, mint a nemzetiségek iránt koti- 
ciliáns, méltányos, mondhatni testvéries érzülettől át
hatott beszéddel, amelyet erre a kérdésre nézve a 
miniszterelnök ur még az általános budgetvitában 
mondott, annak minden részével és teljesen egyet
értek. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Én annak a 
beszédnek elhangzását itt, a törvényhozás termében,

Kiszállott a romantika kora s a harminc
éves Bán másképpon közeledett Olgához, mint a 
húszéves az ő Margit jához. Éles, kritizáló szem
mel, csalódott lélekkel, melyben a szkepszis az 
ur, nem az ábrándozás.

— Csinos, kellemos lány ez az Olga — 
mondta magának Bán.

be múlt nz idő és Bán nap-nap után több 
jelzőt rakott a lány nevo elé, magasztaló, hódoló 
jolzőknek egész sorozatát.

Minden jelző egy várfok volt, mit a lány
nak be kellett vennie. Bán védto a várfokokat, 
elkeseredetten, a kétkedés, a hitetlenség vértjében 
s Olga sorjában bevette őket, könnyedén, diadal
masan, ellenállhatatlanul.

Lerakta végre a fegyvert Bán és azt mondta 
a lánynak:

— Nemes vagy, tiszta vagy, érzékeny, finom, 
mint egy fehér virág, bölcs, mint ogy öreg em
ber és életerős, vidám, mint egy gyermek. Szép 
vagy, hiúság nélkül való vagy. A szomed szo
morú, mert a világot nézed vele, a lelked derült, 
mert magadba zárkózott vagy és önmagadban, a 
te világodban élsz. Megértlek és igy méltó 
vagyok hozzád, engedd meg, hogy hozzád föl- 
emelkedbessem.. .

— Szeretlek, — szólott a lány.
. . .  Ma este lesz az eljegyzése. Szereti 

Olgát, nagyon szereti. Telve van csodálattal mony- 
asszonya iránt és lélekbon is moghajol elötto, ha 
kezet csókol neki.

Boldog lesz. Hitto volna akkor tiz év olőtt, 
hogy boldog lesz valamikor?

Tiz év előtt . . .  Margit . . ,  Ha Margit a 
menyasszonyává lett volna s most mint húsz 
éves ifjú Margittal való eljegyzésének ünnepére 
öltöznék? Maga előtt látja a húszéves Bánt, a 
rajonsó Bánt, aki mint ogy bolond úgy ugrált 
és táncolt, ha Margit erősebben szorította meg a 
kezét. Micsoda tűz, minő extázis volt az! Hogy 
lángolna, hogy roszkotne. elsáDpndna és pirulna

a legőszintébb örömmel üdvözlöm. (Általános he
lyeslés).

És megvallom, felette kívánatosnak tartom, 
hogy ennek a beszédnek elhangzása után legalább 
ebben a kérdésben minden rekrimináoiót tegyünk főlro 
és tegyük félre minden keresését az ellentéteknek a 
volt és a jelenlegi kormány nemzetiségi politikája 
közfitt (Helyeslés a jobboldalon.), annál inkább, 
mert meggyőződésem szerint, és amint előttem en
nek a vitának több jeles szónoka ki is fejtette, a 
nemzetiségi politikában a volt és a jelenlegi és egy
általán az eddig működött kormányok politikája kö
zött a lényegre nézve ellentét, eltérés nincsen és 
nem is létezhetik, (Helyeslés jobbfelől .) mert Magyar- 
országon csak egyféle nemzetiségi politika lehetséges 
és niert, t. Ház, igen veszedelmes volna nézetem 
szerint a nemzetiségekkel elhitetni az‘, hogy ők bár
mely kormány változástól, vagy bármely pártnak a 
fö lü lk erek ed ésé tő l M ag y aro rszág  nem z etisé g i p o liti
kájának lényeges megváltozását remélhetik, (Álta
lános helyeslés.)

Ettől a meggyőződéstől indíttatva, én részemről 
arra kérnék minden tényezőt itt a parlamentben és 
a parlamenten kivid, hogy legalább ebbon az egy 
kérdésben egyetértve, egyesüljünk azon az aiapou, 
amelyet a miniszterelnök ur beszéde nekünk helye
sen kijelölt. (Helyeslés a jobboldalon.) Tapasztalhat
tuk, hogy a magyarság a nemzetiségekkel szemben, 
mindig erős volt, amikor egyetértett, mindig gyenge 
volt, amikor önmagában meghasonlotl és egymást 
vádolni kezdte. (Úgy van! jobbfelől.)

Az az alap, amelyet a nemzetiségi kérdésben 
a miniszterelnök ur beszéde helyesen kijelöl, az én 
nézetem szerint eléggé széles és elég szilárd arra, 
hogy ezen az alapon úgy a belügyi igazgatásban, 
mint általán a kormányzat minden agaiban oly nem
zetiségi politikát folytathassunk, amely kielégíti a 
nemzetiségek jogos igényeit, amely hozzájárul en
nek az államnak a konszolidálásához, megerősítésé
hez, amely — és én erre részemről legalább épp 
oly súlyt fektetek, mert abban látom egyedül a nem
zetiségi kérdés végleges és teljes megoldását, — 
lehetővé teszi a magyar nemzeti kultúrának ki
fejlődését és felvirágoztatását. (Úgy van 1 Úgy van I 
a jobboldalon.)

Ebben a meggyőződésben én a belügyi költség
vetést készséggel elfogadom. (Zajos éljenzés és helyes
lés a jobboldalon.

Elnök a vitát bezárja.

(A miniszterelnök beszéde.)
Szélt Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházi 

(Halljuk 1 Halljuk!) Az általános vitában és azon 
hosszú vita alatt, amely ennek a költségvetésnek álta
lános tárgyalása alkalmával ebben a Házban lefolyt, 
aoból a tegezből, amely, úgy látom, több ily nyilat 
tartalmaz számomra, felém repült egy nyíl, amely 
engem sebezni akart. Én úgy érzem, — és az a visz- 
hang, amelyet az én válaszom a Házban keltett, mel
lettem bizonyít — hogy az a nyíl, amely a nemzeti
ségi kérdésben felém irányittatott, engem vértezve 
talatt és én nem érzem magamat általa sebezve.

Vannak kérdések, amelyekről, midőn nem ak
tuálisak, vagy midőn valamely komoly incidens azo
kat napirendre nem hozza, nem szükséges és talán 
nem is tanácsos olyan sokat beszélni. (Helyeslés 
jobbfelöl.) Én tehát magavai a kérdéssel hosszasan 
foglalkozni nem is fogok.

a boldogságtól, ha húszéves volna most és Margit 
tubarózsáját tűzné a frakkjába.

Es igy?
Milyen nyugodt, milyen csöndes, kimért és 

komoly 1
Szereti, mélyen szereti Olgát, de hol az a 

nagy hév, hol a fiatal rajongás, az ifjú lélek szi
porkázó, tündöklő tűzijátéka? Hol a láz, a per
zselő, vakitó ragyogás?

Oh ha megvolna még, ha most égno 
lelkében ? 1

Margit nem is érdemelte meg, mi köze volt 
Margitnak ahhoz ?

Do Olgái O szebb, mint az ifjú álma volt, 
szontobb, istenibb, mert való, mert igaz.

De elszállt a ragyogás az ifjú álmokkal, 
eloszlott a szivárvány, melv Margit rombadőlt 
oltárát körülvette. Csöndes és nyugodt a hing, 
mely Olga oltárán ég.

— Olga meg van lopva, inog van csalva I — 
kiált föl Bán. — Add vissza eivosztott lelkemot, éh 
Istenem, add visszaI Olgáé nz, őt illeti! A rajon
gás, az ábránd, az iideség, az ifjú lélek ezer 
színe, virága őt illeti. Olga meg van lopva, mog 
van csalva!

Könny csillog Bán szemében és kétségbo- 
esetten szorítja összo öklét.

Hiába, hiába I
. . . Veszi kalapját és elindul Olgához. De 

lelke még útközben is olrévedez a múlton, a tova- 
szállt, a csodálatosan szép ifjúságon. És látja 
maga előtt Margitot, szőkén, ragyogóan, bűbájos 
szépen, nem olyannak, aminő valójában volt, 
amilyennek tudja most már, hogy volt, do olyan
nak, ahogyan nkkor álmodta. Fenséges lélek a 
szemében, mosolygó költészet ajkán, glória a 
homlokán, — csábos tánc a járása, szorelom a 
nézése, zsongó-bongó költészet a szava . . .

Kán tisztán látja a régi képot és e gyönyörű 
ömlőktől rég nem érzett, édes-bus remegés járja_ 
át szivét.
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(Jelszavak. Akarat.)
Azt állítja t. képviselőtársam, akibon még min

dig vannak kételyek, hogy amit a miniszterelnök 
mond, nz igen ékes, igen szép és amiket — amit kö
szönettel fogadok — remek beszédekben állít, az 
mind igen helyes, hanem azok csak jelszavak, pedig 
nem jelszavakkal, liánom akarattal kell ebben a kér
désben bírni. (Mozgás a szélső baloldalon.) Hát jel- 
ezók azok és akarat kell. Ez a tézis. Nos, képviselő 
nr, bocsánatot kérek, de orré kell, hogy egy kissé 
kitorjeszkedjem.

Hát, t. képviselőház, azok a tételek, amelyeket 
én felállítottam, jelszavak-o pusztán és nem egyebek ? 
Nincs-e azoknak tartalmi lényege? Nincs-e azoknak 
szabatos és minden irányban világlatba hozott értelme 
és tartalma? Hiszen az a t. képviselő ur, aki ezeket 
csak jelszónak deklarálja, nem foglalkozott annak 
bizonyításával, hogy az én nyilatkozataim nem egye
bek jelszónál, mert nem is analizálta azokat a nyilat
kozatokat, nőm is bírálta, nem is fejtegette, csak 
egyszerűen rámondta ezt a verdiktet. T. képviselő 

én lapidáris módon ugyan, de kardinális tételek
ben, melyek az én nemzetiségi politikámnak és eljá
rásomnak kváderköveit képezik, beszéltem, alapvető
gondolatokat, elveket és irányzatot fejtegettem.

Itt, t. kópviselőház egy nemzet van ebben az 
országban, egy politikailag egységes nemzet, amely 
történelmi megalakulásában és fejlődésében megala
kította a magyar államot, ennek a magyar államnak 
nemzeti magyar karakterét, típusát, lényegét, a tar
talmát a maga egységes törvényhozásában és a 
maga egységes kormányzatában az egész vonalon. 
És mert csak egységes politikai nemzet van itt, csak 
egy politikai nemzet a magyar nemzet, és itt csak 
egy állam van : az egységes magyar altom, nem le
het más politikája egy kérdésben sem, és isry a 
nemzetiségiben 6cm, semmiféle kormánynak, nekem 
sem, másnak sem, mint egy politika: a magyar állam 
és nemzet politikája. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Felolvassa a budgetbeszód ide vonatkozó ré
szeit, majd igy folytatja a miniszterelnök:

Ha ezok jelszavak, ha ezek tartalom nélküli 
üres szavak, akkor ón nem vagyok tisztában ezen 
szónak értelme iránt és azt hiszem, a t. Hás egyet
lenegy tagja sem lehet az iránt tisztában, (Úgy van f 
Úgy van! jobbfelől.) És mit mond az én t. képviselő- 
társam ? Hirdet-e ő mást ? Mond-e ő hát pozitive 
ilyen dolgokat? Hirdet-e pozitive ilyon tételeket? 
Áliit-o fel tanokat, amik tartalommal bimak szerinte 
és nem jelszavak ? Azt mondja a t. képviselő nr, 
meg kell követelni mindenkitől, hogy ennek az ál
lamnak állását, egységét elismerje, minden államelle
nes törekvéseket el kell fojtani, el kell nyomni és ő 
se akar erőszakot és hozzáteszi, hogy ő még tovább 
megy, mint a miniszterelnök a múltkori beszédé
ben ment, mert azt mondja, hogy a miniszterelnök 
megengedi azt is, hogy a nemzetiségek nyelvüket, kul
túrájukat művelhessék, gazdasági érdekeiket ápol
hassak és ő még ennél tovább megy, mint a minisz
terelnök ; azt m ondja: a magyar kormány keresse fel 
a nemzetiségeket, necsak megengedje, hanem moz
dítsa elő kulturális és gazdasági törekvésüket, vá- 
laszsza ol a vezetőktől stb.

Hát bocsánatot kérek, t. Ház, azok, amiket éu 
mondtam és amit fölolvastam beszédemből és azok, 
amiket fölolvastam n t. képviselő ur beszédéből, egv- 
roást kizáró tételek s ellentétben álló tótelok-e? Hát 
kérdezem: akkor, mikor en mondom ezeket, azok 
jelszavak és aukor, mikor a képviselő ur mondja, 
ma dnem ugyanazok, akkor már azok nem jelszavak, 
mert a képviselő ur mondj i?  (Helyeslés ) Engedői
met kérek, ez r em helyes megítélés, nem egyenlő 
alapon álló bírálat. Az a jelszó, amit a t. képviselő 
ur odavet, amikor vadat forrnál és ilyen alapos 
kritikát gyakorol ellenein. (Úgy van! ügy vanl 
jobbfelől.)

Azt mondja a t. képviselő ur továbbá: akarat 
kell. Akarat. Hát kiváncsi voltam, hogy az én t. 
ké visciótarsara hogyan bizonyítja rám, hogy ben
nem n nos meg az akarat. Azt hiszem, amit o hely
réi mondok és amit o helvről mondtam, beváltottam 
és ne fogom váltani ezután is. Csak nem imputál- 
hafia nekem a t. képviselő ur azt, hogy amit mon- 
d-k. azt ne akarjam ? Én azt akarom, amit mondok 
és amit mondok, azt akarom is. (Elénk helyeslés és 
éljouz s jobbfelől és középen.)

Eltérés van talán — és ez is csak talán «— a 
módszerben, tálán az e'jarásbin, talán az applikáció
ban. in i lehet közöttünk élt'rés, ha itt volna, másképp 
beszelne ó is, de azt a módszert, azt az eljárást, azt az 
applikációt tartom én helyesnek, mely az enyém, amely 
nem tranzigál semmivel, mi az én sarktételem olveibe, a 
n ii/var egységes nemzeti politikának és a magyar 
egységes a iám politikájának elveibe ütközik, de 
amely azért igenis igyekszik igazságos elhatározás
sal és en [Teszteléssel eljárni azokkal szemben, kik, 
ha más nyelven beszélnek is, hü fiai a hazának, még 
pedig min annyiunknak es saját maguknak és a 
h tzanak boldogságára. (Elénk, helyeslés a Jobb- es 
baloldalon.)

(Oppozició minden áron.)
Mi az én állásfoglalásom a felvetett egyes kér

désekre, és tényekre nézve?
A t. képviselő ur először is azt mondta: a 

vezetőktől kell ónét megmenteni. Én teljesen elfoga
dom ennek a kifejezésnek értelmét, úgy, mint gon- 
dolva volt; t. képviselőtársára azt akarta mondani, 
hogy meg kell ők et menteni azoktól az agitátoroktól 
és rossz irányban való vezetőktől, akik a magyar 
állam és az egységes magyar állami nemzeti politika 
ételei ellen és követelményei ellen izgatják őket.

Komjáthy Béla : E z  h e ly e s !
Szeli Kálmán miniszterelnök : Ebben egeszen 

igazat adok neki. Igenis, abban, a mikor azt mon
dom, hogy minden államollones törekvést el kell ti- 
Dorni és meg kell torolni, nemcsak üldözni, de~.4l

kell nyomni, nem-e ast mondtam, hogy igenis, szembe 
kell szállni ezekkel az agitátorokkal. Hát kinek kell 
oda állni közibük, Sz‘agitátorok és a  nemzetiségek 
közé ? A magyar államnak. A magyar állam álljon 
oda és figyelmeztesse és követelje a magyar állam 
auktoritásának teljes elierherését és azután engesz
telek env modorban és igazságosan bánjék velük, 
respektálja nyelvüket, kultúrájukat, szokásukat éa 
vallásukat, de ezt is azon határokig, a melyekig az 
állam egységének nagy eszméje megengedi. (Helyes
lés jobbfelől.) Ápolja, védje az ő legitim érdekeiket, 
amelyek megférnek a magyar államisággal, hogy 
ne csak az állam erejét érezzék, hanem annak vé
delmét és oltalmát is, (Helyeslés jobbfelől.) keres
sék és találják fel a magyar államban azt, amit 
keresniük kell, mindent, ami reájuk üdvös, kul
túrájukra, nyelvükre, gazdaságukra, exisztenciájukra 
előnyös. így fogom fel a dolgot és ebben az irány
ban akarok eljárni. A nemzetiségek a magyar állam 
jótéteményeit, ápoló kezét, gondozó és őrködő szolle- ; 
mét érezzék a magyar államban. A tisztelt képviselő- 1 
társam sem mondja az ellenkezőjét, hát akkor miért 
keres mesterséges ellentéteket, mit keres azon a té
ren, amelyen — engedőimet kérek — nincs mit ke
resni? Opponálhat a t. képviselő ur, elég tere van, 
de én soha sem fogtam fel úgy az oppoziciót, pedig 
.33 esztendeje ülök itt, hogy ez azt leszi, hogy min
dent rosszallani kel!, mindenben pártállást kell fog- . 
lalni és ellentéteket keresni csak azért, mert a kor
mánynak akár általános politikáját, akár személyét : 
valaki nem szereti. Azon kérdések és ügyek, ame- - 
lyek mindnyájunkéi, nem szabad hogy pártkérdőst 
képezzenek. (Igazi Ügy vanl jobbfelől.)

■
(Őszinteség a politikában.)

Szólhatnék arról, a mit a t. képviselő ur nem a leg
utóbbi, de az utolsóelőtti beszédében úgy intra parintho- 
sim, ide rám vetett, hogy négyszemközti politikával nem 
lehet politikát csinálni. Hát, kérem, ón ezennel kijelen
tem itt ünnepélyesen és kijelentem szavammal, hogy én 
négyszemközti politikát sohase csináltam, és nem csi
nálok sem ebben, sem más kérdésben. (Élénk helyes
lés.) Van nekem sok hibám, a mit ismerek, lehet még 
több, a mit nem ismerek, de egy nincs és aki engem 
akár politikai, akár egyéni bizalmával és barátságá
val megajándékozott hosszú életpályámon, az nem 
mondhatja, hogy mindig nem mondom a teljes valót. 
Őszinte, teljesen nyílt ember voltam egész életem
ben és voltam és vr.gyok minden tényemben (Igaz I 
Úgy van ! jobb- és balfelől.) s a mit én négyszem
közt mondok, azt bevallottam és bevallom a nyilvá
nosság előtt minden fórumon és itt is és soha sora 
mondok és mondtam olyant, amit be ne vallhatnék 
öntudatosan, sőt a mit szóról-szóra el nem mondhat
nék. (Élénk tetszés és éljenzés a jobb- és baloldalon.)

(Polémia.)
Azt mondja továbbá a képviselő ur, hogy a 

diplomaták nem adnak értesítést, mert nem is tudnak 
magyarul, a sajtó térén sem jól működűnk hogy 
jobban kellene ellenőrizni a mozgalmakat, klxjint 
egy kérdés, ahol a tézisben t e l j e n  találkozunk. De 
hogy a képviselő ur ebből mily vádat formál, azt 
nem tnáoni megérteni. A diplomáciai értesítéseket 
illetőleg kijelenthetem, hogy igenis a magyar-osztrák 
monarchiának az egyes államokban való képviselői 
kötelességüknek tartják — s erre a külügyminiszter 
által, de általam is a külügyminiszter ut an figyel
messé vannak téve — hogy fontos, nlápo« értesítése
ket adj inak. Ott van, ami legközelebb tekszifc s ezt 
említet e is a képviselő ur, a bukaresti állomás. Ez 
igen fontos nagy állomás és ma véletlenül éppen 
magyar ember van ott, nem csak magyarul tud, de 
magyar ember. Ami a sajtót illeti, igaza van és 
én azon vagyok és az eddiginél szélesebb körben 
igyekszem is, amennyire a rendelkezésre álló eszkö
zök engedik, a tisztelt Ház engedelmével szívesen 
többet is fordítani arra a célra, (Helyeslés.) hogy 
kellő információkat szerezzek magamnak mindenün
nen, de viszont kellő információt adjak is, ami Ma
gyarországnak nemcsak a nemzetiségi kérdés miatt, 
de minden egyéb gazdasági és politikai kérdéseiben 
is érdekében all. (Élénk helyesles.) Azt mondja a t, 
képviselőtársam, tndok-e én arról, mi történik a- 
külföldön? Ott felolvasásokat tartanak a román kor
mány által fizetett emberek, igy pl. Weigang. Mi do
log ez ? Tudomással bírok errői a Weigangról. Ez 
az ur — nagy tudós egyéhiránt, tisztelettel adózom 
az ő tudományának — 1895-ben jelent meg először 
Magyarországon az oláh viszonyok tanulmányozasa 
végett.

A másik, akit a képviselő ur felemlített, az egy 
orosz tudós, Szirku  Polikronius pétervari egyetemi 
tanar. Io97 és 1898-ban bejött ide, hogy alliiólag orosz 
kéziratokat tanulmányozzon. 1898-ban egy ajanló 
levelet is kapott. Ennek folytán beutazott egy pár 
vidéket, ahol tulnyomólag nemzetiségek laknak. Igen, 
sokat tartózkodott Újvidéken, ott nagyon sokat érint
kezett a radikális nemzetiségi párttal, érintkezett 
Belgrádban a radikális belgrádi politikai körökkel is. 
Ekkor figyelmeztették őt, hogy ez nem jó lesz, óva
kodjék ettől és távozzék, ó , mielőtt intézkedés tör
ténhetett volna, el is távozott. 1899-ben, tehát én 
alattam, a budapesti orosz konzul külügyminiszteré
nek meghagyásából tólem óziráu ur részere nyelvészi 
tanulmányok tétele céljából újból kért ajáuló levelet 
Én ezt az ajánló levelet megtagadtam. (Általános 
élénk helyeslés és éljenzés.) És mikor Szirku ur 
ennek ellenére is folytatta tanulmányozását, akkor 
— hogy is mondjam — tudtára adtuk, hogy as ö 
jelenléte nem kívánatos, (Általános helyeslés és derült
ség.) És ó tavosott is. (Hosszantartó helyeslés és  
derültség.)

P io h le r  G y ő z ő : El kellett volna toloncoltatni 1
Szeli Kálmán miniszterelnök : Azt nem lehetett 

tena& ínért rá semmi be nem bizonyult és semmi

dologban őt konvinkálnl nem lehetett, oeak, mert
meg akartuk előzni, hát preventivo történt ez az in
tézkedés. így történt ez egy Frámer nevű úrral is, 
akinek históriáját nem beszélem el hosszabban, mórt 
az analóg ezzel. Látja, t. barátom, hogy nekem nem
csak az érzékem megvan, de megvan a kötelesség
tudásom is (Élénk helyeslés a jobboldalon.) épp úgy, 
mint minden magyar kormányban. (Igaz! Úgy v an ! 
a jobboldalon.) És hogy e részben is éberen ügyelek 
mindenre, mert hiszen én alattam történt ez az eset 
a múlt nyáron. (Helyeslés a jobboldalon.)

T. képviselőtársam előhozza a román pénzinté
zetek kérdését és az Albinát. A meddig ezek az 
intézetek tisztán gazdasági téren maradnak és a tör
vények szemmel tartásával — nem a nemzetiségi 
törvény, hanem a köztörvények szemmel tartásával — 
működnek, a meddig törvények oltalma alatt járnak 
el, ellenük procedálni nem lehet; ha, amint a t. kép
viselő ur mondja, ezek az intézetek a gazdasági kér
déseken túl politikai irányban, vagy egyenesen azzal 
a tendenciával működnek, hogy specialiter deposszo- 
dálják a magyar földbirtokosokat . . .

B a r ta  Ödön: A zt te sz ik ! <
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: . . . ügyelnünk 

és figyelnünk kell és roe? kell tennünk mindent, 
hogy ilyen tendencia no érvényesülhessen. »

B arta Ödön: Ellensúlyozni kell\
Széli Kálmán miniszterelnök: Igenis, a gazda

sági téren a társadalomnak, a törvényhatóságoknak, 
egyleteknek és amennyiben az állam szférájába esik, 
az államnak is ellensúlyoznia kell e törekvést, ha 
van ilyen. (Tetszés a jobboldalon és a középen.) 
Ebben az irányban tenni kell. Hogy azonban a dolog 
nem oly sötét, mint ahogy az ón t. képviselőtársam 
beszédében nem mondja, de talán oly benyomást 
nyerhetnek ebből mások, utána jártam a dolognak és 
azt találtam, hogy az Albina áltál alapított vagy 
hozzá hasonló tisztán román karakterű pénzintézetek 
igenis, megszaporodtak az utóbbi időben, de hiszen 
nemcsak ezek szaporodtak meg, hanem a más jelle
gűek is és a 70-cs évek óta alakult mindenütt sok 
pénzintézet.

Úgy áll •». dolog, hogy azon idő óta alakult 77 
román és 254 magyar, illetőleg nem román pénz
intézet. (Felkiáltások a szélsőbalon: Borzasztó sok\)

T. képviselő h á z ! A t. képviselő u r felhívta 
figyelmemet arra, hogy a görög-katolikus egyház 
misés és szertartási könyveiben nagy inkorrektségek 
vannak: abban imádságok foglaltatnak az orosz cár
ért, mert azok Éteriből és M oszkvából jönnek. A t. 
képviselő ur által felhozott dolgokra a következőket 
van szerencsém ebben a Házban kijelenteni. (Hall
juk 1 Halljuk!)

Igen, ez a sajnos körülmény fennforog és a 
t. képviselő urnák teljesen igaza van. Ez onnan tör
tént, hogy azelőtt Lembergből és Galieiából hozták 
be a misés és liturgiás könyveket, azonban a galíciai 
görög-katolikus egyház a maga szertartásaiban némi 
eltéréseket hozott be, amelyeket a mi görög-ka
tolikusaink nem fogadtak el. így azután importálták 
ezeket a kíewi és moszkvai könyveket.

Jelenthetem azonban erre vonatkozólag, — mert 
nem kerülte el a kormány figyelmét, hogy ilyen 
görög-keleti szertartésu könyvek használtatnak a 
görög-katolikusok által — hogy a kormánynak az a 
véleménye, hogy úgy egyházi, mint magyar állam- 
politikai szempontból ezeknek kiküszöbölésé nagyon 
is kívánatos; (Élénk helyeslés jobbfelől.) de szüksé
ges még egyházi szempontból is, mert ezekben a 
könyvekben egvházilag is eltérő dolgok vannak. 
Azon tárgyalásokat, amelyeket ez irányban a múlt 
kormányok megindítottak és amelyek leginkább 
pénzkérdésén akadlak meg, folytatni fogom és azon 
leslek, hogy a Kiewből és Moszkvából beiött és 
importált °zen könyvek kiküszöböltessonek. (Általá
nos helyeslés.) Éa miután itt igen szegény egyházak
ról van szó, hajlandó vagyok ezen könyveknek 
Budapesten nz egyetemen való kinyomatását elren
delni és o célra őket lehetőleg pénzsegélyben is 
részesíteni. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Meg kell 
oldani e kérdést, még pedig szukcesszivo, hogy 
aranylag nagy áldozatok nélkül is lehossen ezen se
gíteni. (Általános élénk helyeslés.)

A képviselő ur azzal végzi — minthogy a kar
dinális tételekben nem tudott ellentétet kisütni, sőt 
eltérést sem — a módszert illetőleg, úgy látszik, ez 
r.z ó politikája, vagy a hitvallása, hogy azt mondja, 
hát ne azzal a mosolygással, hanem erólylyel védje 
a miniszterelnök azt az álláspontot, amelylyel róla 
szól. Hiszen a t. képviselő urnák érdekes, sokszor 
nagy éllel biró — de ott ütközöm vele — de jóizü 
és gömbölyded formában (Hosszantartó élénk derültség)
. . .  bocsánatot kérek, ne méltóztassanak félreérteni, 
csak a derültség közben nem méltóztatott hallani, én 
azt mondottam, hogy az ó gömbölyded, kerek- 
ded, folyékony konstrukciókban elmondott vádjait 
hasonlóan jókedvvel, vig arcoal és hasonló nyu
galommal és talán mosolygással is vitatom. Hiszen 
ón nem állok Mileticscsel vagy Polittal szemben. No, 
hátha ezekkel állanék szemben — tudnék rá példát 
is felhozni és talán a legutóbbi időből is, de ez nem 
tartozik ide, — hát akkor megéreznék, hogy én 
nemcsak mosolyogni, nemcsak kezet fogni tudok, 
de szorítani is bírok. (Általános élénk helyeslés és 
tetszés.)

Azt mondja t. képviselőtársam, hogy as ő jel
szava — és itt most már ő is jelssót használ — pe
dig engem azzal gúnyolt , . •

K o m já  h y  Béla: E n is hibázhatok l
S zéli Kálmán miniszterelnök . . .  azt mondja, 

hogy ő akar és ahogy ő gondolja, hogy e kérdésben 
el kell járn i: az a timor és amorl Kérem, ez a két 
fogalom nem ikerfogalom, nem ikertestvér a rettegés 
és a szeretet, sőt kizárja egymást. Tartósan együtt 
nem élnek. Ellenséggé lesz a két érzés. Nem is egy 
forrásból buzog. Aki a szeretetet rottegtetóssel és 
megfélemlítéssel akarja kierőszakolni, az nem fogja



4  Budapest, csütörtök BU D A PESTI NAPLÓ 1900. február 22. 5 3 . szám."

a szeretetnek állandó forrását megtalálni és a szere- 
tetet igazivá, bensővé nem fogja tenni.

Én azt tartom, hogy nem ti mór, és amor, hanem 
fortitudo és amor és akkor találkozni fogunk, (Elénk 
helyeslés.) mert ez a két érzés megfér egymással, 
sót egymást táplálja. A szeretetnek természetes társa 
az erő és nem a megfélemlítés. , Ez a szeretetnek 
forrásává válik és nem megölőjóve. (Elénk helyeslés 
jobb és balfelől.) , .

Egy kérést intézek a t. Házhoz: (Halljuk 1 
Halljuk !) ne vitassuk ezt a kérdést tovább. (Hosszas 
élénk helyeslés.)

A kardinális tételek meg vannak állapítva rég
óta, megállapítva és letéve a magyar államnak politi
kájában. Masok is szóltak erről előzőleg. Hosszú 
évek során az 1860. és az 1870-es évek nagy alak
jai is és — igen helyesen történt hivatkozás annak 
idején ünnepélyes percben a törvényhozás nevében 
a korona előtt Magyarország ezredéves történetének 
nagy emlék-napján — az akkori házelnök, Szilagyi 
Dezső is ugyanazt fejtette ki. (Elénk éljenzés) Ez a 
nyilatkozat is, gondolom, teljesen azonos értelmére 
nézve nz én felfogásommal és azzal egészen fedi 
magát. Ne vitassuk ezt a kérdést most tovább, mert 
ennek a vitatása ma sem nem szükséges, sem nem 
hasznos, sem nem célszerű. (Elénk helyeslés.)

(A közigazgatás reformja.)

S most t. Ház, foglalkoznom kell talán egy 
kicsit a napirenden levő kérdéssel, magának a bel
ügyi tárca költségvetésének kérdésével. (Halljuk! 
Halljuk !) T. Ház ! Lehetőleg rövid leszek. Igen sok 
hagy kérdés lett megütve, igen sok kisebb jelentő
ségű, de azért fontos kérdés lett a vita alatt fel
hozva és tárgyalva. Igen röviden végigmegyek ezeken, 
rövid, lehetőleg tömör megjegyzésekkel. (Halljuk ! 
Halljuk!)

Ami az adminisztráció nagy reformjának igen 
nagy kérdését illeti, abba én most bele nem megyek, 
nemcsak azért, mert nem tartanám helyesnek ezt a 
kérdést itt vita tárgyává tenni, vagy ezt a kérdést a 
már körülbelül tisztába hozott, egyes, nagyon is elvi 
és általános természetű tételeken felül prejudikáló- 
lag fixirozni, mikor még a kérdés a t. Ház előtt 
nem fekszik. Csak annyit mondok, hogy mi az én 
irányom és mik az én irányelveim, azt én letettem 
programrabeszédemben, nem is ismétlem azokat, csak 
rámutatok. Nem akarom fejtegetni most, hogy miért 
akarom az állami közigazgatást, miért akarom a 
tisztviselők állami kinevezését, hogyan akarom az 
önkormányzatot fenntartani azért, mert a helyi ügyek 
elintézése helyesen csak önkormányzat által történ
hetik, (Helyeslés) azért, mert az önkormányzatban 
rejlő közszellemet és azt a közszellemet, amely 
ebben tápot nyer, igenis, nem akarom alterálni és 
gyengíteni, azért, mert az ellenőrző szerepét és az 
adminisztráció egyszerűsítésére való alkalmatossá
gát majd annak idején ki fogjuk fejteni. Nem 
akarok arról beszélni, hogy mit kell még meghozni 
garanciákul, meg kell hozni a gyülekezésjog törvé
nyét, (Általános helyeslés.) rpog kell hozni a szolgá
lati pragmatikát, a felelősségi és a fegyelmi törvényt, 
hisz mindezek tudott dolgok. A kérdés csak az, 
t. Ház, hogy ezen, az egyes tételeikben és céljaik
ban körülbelül tisztán odaállított, de általános termé
szetű tételek és igazságok miképpen alkalmaztassa
nak. hogy elérjük a nagy célt, amire én törekszem : 
a jó. a gyors, a becsületes közigazgatást. Ez a nagy 
kérdés, am.ről ma nem szólok. Én inkább csak pár 
szót kívánok arról szólani, a nélkül, ho<ry az érdembe 
belemennék, a mondott oknál fogva, hogy hogyan 
akarok eljárni . . .

H olló  Lajos: És mikor!
S z é li Kálmán miniszterelnök: A mikor majd a 

hogy után következik. (Derültség.) Én azt hiszem, 
hogy helyes a fölfogásom. Itt a kérdésnek egy nagy 
komplexumáról van szó, itt szó van a községi ad
minisztrációról, a vármegyeiről, a városiról, a gyám
ügyről, a közigazgatási bizottságokról, a felelősségi 
kérdésről, a fegyelmi eljárásról, a szolgálati pragma
tikáról és még egy párról, legalább tiz nagy kérdés
ről van szó. Ezeket mind szerves összefüggésben 
kell megcsinálni, tervezni, előkészíteni. Én fölállítot
tam a magam minisztériumának kebelében egy kodi- 
fikacionális osztályt, amelynek első sorban most csak 
az a föladata, hogy azt az anyagot, és részben igen 
becses anyagot, amely megvan, kiegészítse, össze
gyűjtse, rendezze. Ha ez megtörténik, ami igen rö- 
yid idő alatt megtörténik, akkor nekem ez a tervem 
— és ez szolgáljon válaszul Holló képviselő urnák : 
én nem akarom félkész állapotban, — akár én ho
zom ide. akár más, az mindegy — nem akarom fél
kész állapotban és meglepetésszerűen ezeket a dol
gokat a minisztériumok szűk bürójából ide behozni. 
Én azt tartom és azt akarom, hogy megállapittassa- 
nak azok a vezérlő kérdések, amelyek ennél a nagy 
reformnál alapvető gondolatok, alapvető tételek és 
akkor az ekképpen megíormulázott és odaállított sar
kalatos kérdéseket és tételeket minél tágabb és mi
nél nyilváuosabb tanácskozás tárgyává akarom tenni. 
^(Általános helyeslés.) Ha ez is megtörtént, akkor kö
vetkezik a részletek kidolgozása és akkor történik — 
és most felelek a „miköru-ra — kellő sorrendben, de 
kellő összefüggésben az ezeknek a nagy kérdéseknek 
megoldását tartalmazó egyes törvényjavaslatok be
terjesztése. Hogy ez mikor lesz, azt ma mon
dani nem akarom. Hogy én sürgősnek tartom, 
az bizonyos; (Helyeslés.) és minél sürgősebb
nek tartom, az is bizonyos, égető szükségünek 
tartom. De azt tartom, hogy éppen mert helyesen 
mondatott, hogy itt századokra menő, vagy legalább 
is bosszú időre menő reformról van szó, tehát a fő- 
dolog nem az, hogy minél hamarább, hanem, hogy 
minél jobban és minél alaposabban vitessék keresz
tül. (Helyeslés jobblelől.) És azt tartom, hogy a mi 
admiuisztrációnk rendezésénél (Halljuk 1 Halljuk !) a 
ífculy .útfiuís a községi adminisztrációban ésak ü lső t

a járási igazgatásban fekszik. (Elénk helyeslés.) 
Azok a tapasztalatok, — pOdip elép bővek —- ame
lyeket szereztem majámnak, mióta ezt a taroat vi
szem, engem arról pvóztek meg, hogy a centrális 
vezetés (Halljuk 1 Hálljuk!) . é s  á centrális igazgataa 
á vártnegyékben nem esik őivam kifogás ala, de ahol 
a bajok már nagyok és imminensek, az a külső, a 
járási igazgatás és még inkább a községi igazgatás. 
(Úgy v an ! ügy van! jobbfelől.) A fősulyt tehát erre 
helyezem. A hatásköröknek és annak a kérdésnek 
a fősulyát, hogy miképpen rendeztessók ez az admi
nisztráció ott, a hol kicsúcsosodik, a hova beleömlik 
összes törvényeinknek és rondeletoinknek végrehaj
tása és a hol föltétlenül érintkeznek a polgársággal 
és érintkeznek a kormányzottakkal és az igazgatot- 
takkal, (Úgy van! Úgy vau! jobbfelől.) arra helye
zem, hogy az rendeztessék és szervoztessék a lehotő 
legnagyobb figyelemmel. (Helyeslés jobbfelől és a 
középen.)

A (Az adminisztráció egyszerüsitése.)
' Addig is, t. Ház, (Halljuk! Halljuk !) a mig ez 

megtörténhetik, ne gondolja senki, hogy tétlenül 
akarok maradni. Igenis, igazat adok azoknak, akik 
felvetették ebben a vitában, — gróf Tisza István 
elsőnek, Pulszky Ágost másodiknak és mások is — 
hogy egyszerűsíteni kell a közigazgatást; és annak 
a minisztérium kebelében felállított ügyosztálynak 
egyik feladatává tettem és teszem, hogy erre vonat
kozólag igenis megtegyék a tanulmányokat és ezt 
a kérdést igen beható vizsgálat tárgyává tegyék. 
(Helyeslés jobbfelől és a középen.)

Az a sok nyilvántartás, az a sok beiktatás, 
kiiktatás, az a sok minden az adminisztrációt kom
plikálttá, tulterholttó, lassúvá teszik. Ott kell tehát 
segíteni és én szándékozom meghallgatni az admi
nisztrációval foglalkozó, a praktikus életbon4 mozgó 
és az adminisztrációban jártas egyéneket, (Általános 
élénk helyeslés.) még pedig igon rövid idő alatt, 
hogy a velük és a velünk közlendő anyag alapján 
arról gondoskodjunk, hogy addig is, mig az a nagy 
reform, — amely nem fog oly gyorsan kérésziül vi
tetni, ha meglesz is és nem fog oly gyorsan az 
életbe átmenni — elkészül, ezen égető bajokon segít
sünk. (Helyeslés jobbfelől.)

Talán többet is mondhatnék még erről a kér
désről. (Halljuk ! Halljuk !) Nemsokára előterjesztem 
az tttfevéZ-főrvént/í, a gyógyszerészeti törvényt (Helyeslés 
a bal- és szélső baloldalon.) és több hasonló javas
latot, egy pár a rendőrségi szférában mozgó törvényt, 
amelyről majd akkor beszélünk. Most az idő iránti 
kiméletbŐl nem akarok ezekbe bővebben belebocsát
kozni, csak egyet említek meg. (Halljuk !) Azt, hogy 
még rendezendő a következő két kérdés is. Egy
részt azt tartom, hogy a közigazgatási tisztviselők 
kvalifikációjának kérdésében is. ha másképp nem —- 
és azt hiszem, másképp nem lehet — törvényhozási 
utón kell segíteni, különösen szükséges segíteni a 
községi jegyzők kérdésében ; (Helyeslés jobbfelől és 
a középen.) és praktikus közigazgatási tanfolyamot 
akarok behozni (Élénk helyeslés jobbfelől.) és meg 
akarom törvényhozásilag oldani azt a kérdést, amely
nek megoldását elvben már kitűzte magának a tör
vényhozás, hogy a közigazgatási vizsgák ügyo tör
vényileg rendeztessók. (Helyeslés jobbfelől.)

És még valamit. A közigazgatási bíróságról 
szóló 1896-iki törvény azt mondja, hogy a miniszter
tanács elhatározhatja és rendeletileg szabályozhatja, 
hogy a rendelőtök és statútumok alapján támadó vitá9 
kérdések érdemileg mi módon, miképpen utaltassanak 
a közigazgatási bíróságnak kompetenciájába. Ebben 
nekem talán sajátságos nézetem van. (Halljuk ! Hall
juk !) Én nem annyira ennek a kompetenciának a 
rendezését tartom égető szükségnek, bár ezt is annak 
tartom, de még égetőbb szükségnek tartom a köz- 
igazgatási téren való rendelctek, statútumok tömkele
gének egyöntetűvé tételét, rendszeresítését, átnézését, 
eliminálását az ellentéteknek és a komplikált és 
igazán bürokratikus munkákra alkalmat szolgáltató 
mai rendezetlen állapotok megszüntetését. (Helyeslés.)

Ami a bürokráciát illeti, ha valaki bü
rokrácia alatt azt érti, hogy bürokratikus minden, 
ami rendszeres: akkor nem adok igazat neki, mert 
a régi mód szerint a libitárius szolgálat és azon szel
lem szerint, amely akkor jó volt, amely a patriarká
lis viszonyok között helyes volt, ma kormányozni 
nem lehet. (Úgy van! jobbfelől.) Ha valaki a rend
szeres, a körüiiekintő és a szerves munkát bürokrá
ciának kanonizálja: ezt sajnálom, de ezt szükséges
nek tartom és az nem bürokrácia, úgy, amint azt 
ma veszik a szó elfogadott értelmében. Azonban 
egy okos, egy jó bürokrácia szükséges. (Úgy vanl 
jobbfelől.)

De melyiket tartom annak? Azt tartom annak, 
amelyik nem akták gyártásából él és nem azt hiszi, 
hogy abból áll a kormányzás, ami távol van az ad
minisztráció vezérlő gondolatának tartalmától, hanem 
azt, hogy minden akta, — és én igyekszem igy el
járni — moly az asztalra, a biiróba kerül, élő érdeket 
képvisel, hogy avval ehhez képest kell elbánni, mert 
annak mikénti elintézése vagy fáj’ vagy gyógyít. Ha 
ezzel a szellemmel lesz eltelve a rendszeres bürokrá- 
ciáns, akkor nem kell tőle félni. (Úgy van! jobbfelől.)

(A tisztviselők fizetésemelése.)
Egy kérdéssel akarok még foglalkozni egész 

röviden (Halljuk l Halljuk!) és ez a tisztviselők fize
tésének a kérdése. (Halljuk! Halljuk!) Én azt, ami 
itt mondatott, hogy a mesryei tisztviselők fizetése ma 
már abszolúte elégtelen, nem all aranyban az élet és 
a szolgálat követelményeivel és a többi alkalmazottak 
fizetésével, osztom és aláírom. Hogy azonban én nem 
kerestem es nem vártam impulzust e tekintetben, ezt 
mutatja az, hogy ebbo a költségvetésbe már lelvottem 
a megyei dotációnak a felemelését 550.000 koro
nával es kijelentem, hogy ha bár ebben a dotació- 

..f elem ölesben nemosak tiszti fizetés emolésóre^haoem

a megyék által beruházásokra és az uj állások rend
szeresítésére kórt összegek is benn vannak, amelyek
nek egy részét nem lehet megtagadni, az egész 
550,000 koronát ráfordítottam és szándékozom fordí
tani a tisztviselők fizetésének felemelésére. (Élénk 
helyeslés jobbfelől.) A mi egyéb szükségletek még 
elő fognak állani és ha azokat kellő takarékossággal 
fedezni lehet, miután már én tisztában vagyok min
den vármegye kérésével, mert kellőleg át van már 
rostálva, azokra külön fogom majd a törvényhozás
tól a fedezetet kérni. (Helyeslés jobbfelől.) Hogy 
amit ón ezzel orvosolni tudok, az még nem oldja 
meg a kérdést: ezt én nemcsak beismerem, de 
állítom is, hanem csak jelét akartam annak adni, 
hogy ezzel az 550,000 forinttal, (Felkiáltások 
a szólsőbaloldalon: Koronával l) koronával a legége
tőbb bajon segitiink és hogy én a legnagyobb érdek
lődéssel, a legelevenebb érzékkel viseltetem ezen 
kérdés iránt, hogy ezt szivemen hordom : kijelentem, 
hogy a pénzügyi helyzet által megengedett határok 
között a jövő esztendőben is folytatni fogom a ren
dezést és ezon fizetésfelemelést. (Általános élénk he
lyeslés.)

Számot adok most már arról, hogy miképpen 
jártam el ezen 550.000 korona kiosztásánál. (Hall
juk 1 Halljuk l) Igen sok gonddal és igen hosszú meg
fontolás után, mondhatom, az illető osztályvezetők 
türelmének próbára tételével, mert háromszor-négy- 
szer is átvizsgáltam és visszaadtam és újra átvizs
gáltam az ügyet, a következőkben állapodtam meg: 
(Halljuk! Halljuk I) 63 törvényhatóság van. Ebből 
kapott tavaly fizetésfelemolós címén nagyobb dotációt 
14 törvényhatóság. Ez a 14 törvényhatóság az idén 
nem kap. (Egy hang a jobboldalon: Ez a bajt 
Mozgás.)

Nem baj, mert ez megkapta a magáét tavaly 
és a justitia distributiva nem engedi, hogy azoknak 
újból adjunk. (Helyeslés jobbfelöl.) A többi törvény- 
hatóságokból kiválasztottam 33-at, mint olyanokat, 
amely megyékben a fizetés aránylag rosszabb, mint a 
többi még hátralévőkben és ezon megyék tisztvise
lőinek fizetósfelemelésére fordítom az 550.000 forintot. 
(Felkiáltások: Koronát!) Igen, koronát. Ez csak azt 
mutatja, hogy szeretnék, ha lehetne, ennyit adni. 
(Derültség.) Marad még hátra 16 törvényhatóság. 
Ezekre a jövő esztendőben kerül a sor, mert ez a 16 
törvényhatóság aránylag jobban van dotálva, mint a 
többi. Most az a kérdés, hogy miképpen osztom fel? 
Igen egyszerű és könnyű dolog lőtt volna azt ten
nem, hogy ezt az 550.000 koronát percentuális ki
számítással distribuálom Do ezt nem láttam israzságos- 
nak (Helyeslés); nem láttam igazságosnak pedig azért; 
mert a megyék tisztviselőinek törzsüzetése, a népes
ség, a lakosság száma, a terület konfigurációja lénye
ges különbséget mutat fel és indokolttá teszi, hogy 
ezeknek minden tekintetben igen alapos és gondos 
figyelembevételével és a kérdésnek nagy megrostá
lásával 3—4 csoportot csinálják és 8°/o-tól r felfelé 
18°/o-ig terjedő összegekben oszszam szé t Átlag a 
legtöbb vármegye 10—12°/o-ot kap. Azt hiszem, ezzel 
legalább az égető bajokon segítve lesz és a jövő 
esztendőre, ha — amint remélem — a pénzügyi 
helyzet megengedi, megint egy lépéssel tovább me
hetünk. (Élénk helyeslés.)

Most még azt is meg akarom mondani, 
hogy mit akarok a jövő esztendőre tenni? (Hall
juk ! Halljuk!) Csináltam egy tanulmányt arra 
nézve, hogy hol kell még a legjobban segíteni 
és arra a meggyőződésre jutottam, hogy ha most 
a tisztviselőknek törzsfizetését felemeltük, bár én 
nem emelem egyénenként a tisztviselők fizetését, 
hanem a megyének adom át az összeget, hogy 
azt a megye a maga autonóm jogkörében oszsza ki, 
ahogy neki tetszik ; azt találom, hogy ezután a leg
égetőbb szükség a dologi költség és általány csekély 
voltában v a n ; az utiátalányok, nz irodabélyegek és 
irodaátalányok azok a költségek és kiadási rovatok, 
amelyek i?en mostohán vannak megszabva és a leg
jobban nyomják az állami és az autonóm adminisz
trációban levő centrális, de leginkább járási tisztvise- 
lőséget. (Igaz ! Úgy van !) Minthogy lehetetlen, hogy 
megkövetelhessem, pedig én megkövetelem, hogy 
meglátogassák a járásokat és községeket, a mai uti- 
átalánynyal teljesítsék, (Úgy van ! Úgy v a n !) tehát 
én az úti átalányt, az irodabért és az irodai átalányt 
akarom szabályozni és lelomelni a helyi vi
szonyokhoz képest és pedig az alispánok utiátalányát, 
amely ma 400—600 forint között változik, olykópp, 
(Helyeslés a jobb- és baloldalon.) akarom szabályozni, 
hogy az az 1—5 járással biró vármegyékben 600 
Írtban, az 5—10 jár.issal bírókban 700 írtban és a 10 
járáson felül biró vármegyékben 800 frtban akarom 
megállapítani az alispánok utiátalányát. (Helyeslés.) 
A vármegyei főszolgabiráknak (Halljuk! Halljuk') 
jelenleg 150—400 frtnyi úti átalányuk van. Ezen uti- 
átnlányt fel akarom emelni 500 forintra. (Helves- 
lés.) Á főszolgabirák jelenlegi irodaátalányát, (Hall
juk 1 Halljuk !) amely némely vármegyékben csak 
80—120 forintot tesz ki, némelyekben 150 fo
rintot, féléméin szándékozom 250 forintig (He
lyeslés) és az irodaátalányt, mely ma 150 forint 
körül van, fel akarom emelni 300 forintra. (Helyes
lés.) Ez a szándékom. Ila  ezt kivihetein, a megyei 
tisztviselők anyagi helyzoto a fizetésemeléssel együtt 
lényeges és jelentékeny javulásban részesül. Hozzá
járul ehhez a megyék által a dotáoió felemelésen kí
vül tett javítás pótadó utján. Ez a rendezés a jövő 
esztendőben körülbelül 420 ezer korona több költséget 
igényel, do ezt oly kiadási tételnek tartom, mely az 
adminisztráció szempontjából és a tisztviselők anyagi 
helyzetének javítása szempontjából .igen szükséges 
és igen üdvös beruházást képet. (Általános, élénk 
helyeslés.) Én rajta leszek, hogy ezt megtegyem és 
kérni fogom a jövő budgetbon.

(Ellenőrzés.)
Még csak egyot erről az adminisztrációról. 

tHalljuk I. Halljuk If .Emlitte.Qtt itt és emlittetett ott is,
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ho£V helves, hojrv a belügyminiszter megvizsgálta!ja 
itt-ott a vármegy-kot. hanem hát egy kis megjegy
zés történt; remélik, hogy nem történik inkvizitórius 
vagy accuzntcrius alakban. Legyenek azok a t. kép
viselő urak nyugodtak; én a vármegyék megvizs
gálásának kérdését igen szükségesnek tartom, (He
lyeslést mert én magam akarok meggyőződni 
mindenütt, nemcsak beadott egyes panaszok alap- 
ján, de azon észrevételek alapján, melyeket eb- 
b«n a minisz’ériumbnn tesznek, hogy miképpen viszik 
keresztül, hogv bajt’ák végre n rendelőtöket és hogy 
viszik az adminisztrációt. (Helyeslés.) Ezt rendszere
síteni akarom. Megkezdtem nagv terjedelemben már 
is egv ügyosztályt szervezni (Helyeslés a jobb- és 
baloldalon, mozgás a szélsőbaloldalon), de nem sze- 
mélvszaporitással. hanem a létező személyzetből azo
kat véve össze, akik legjártasabbak, akik a legalkal
masabbak arra. hogy rendszeresen vizsgalatokat tart
sanak. (Helyeslés.) így rendszeresítem az ügyet és 
ha ezt ugv érteitek, mintha az valamely célzattal 
járna, akkor azt rosszul értették. Remélem azonban, 
Forgách képviselő ur ezt nőm úgy értette, de nem 
is fogadhatnám el az ily értelmezést. Akar 
inkvizitórius. akár akkuzaíórius, akár mindkettő, 
lenne is az eljárás, de arról meg lehet győződve 
a t. képviselő ur és mindenki, hogy igazságos és 
pártatlan lesz (Általános élénk helyeslés) és semmit 
se fog szem előtt tartani, csak azt, hogy meggyőző
dés szereztessék arról, hogyan-miképpen viszik az 
adminisztrációt; van-e, nincs-e és ha van, miféle a 
visszaélés? (Elénk helyeslés a jobb- éa baloldalon; 
zaj és mozgás a szélső jobboldalon.)

(Közegészségügy.)
Folhozatoll két fontos kérdés : az egvik sokkal 

fontosabb, mint a másik, de mind a kettő a köz
egészségügy körébe tartozik. Az egyik a fürdők, a 
másik a gyermekhalandóság kérdése. Az a t. kép
viselő ur, aki a fürdők ügyében és a balneologiai 
kongresszus kívánalmai alapjan intézett hozzám kér
déseket, nagyon ügyesen járt el. Emlékezett arra, 
hogy mikor a balneologiai kongresszus emlékiratát 
hozzám hozta, azt feleltem neki — mert abban tuesz- 
szenb menő kérések is foglaltattak — hogv miképo 
adhatnék én a balneologiai ügyre ennyi pénzt, 
mikor sokkal fontosabb ügyre, melv igazán szivem
hez van nőve. a gyermekhalandóság ügyére nem tudok 
anvit adni, mint szeretnék. Most a képviselő ur, 
hogy az ö balneologiai ügvét feldekoráija. előre bo
csátotta a gyeimekhalandóság kérdését (Élénk tet
szés.) és ezzel hozta szivemhez közelebb. (Zajos 
derültség.) ígérhetem a képviselő urnák, hogy a 
gveimekhalandósáf, nélkül js foglalkozni fogok e 
kérdéssel es megteszem, amit lehet. Hanem a gyer
mekhalandóság ügyét előbbre teszem es annak a le
hető legszűkebb korlátok közé szorításává! igyekszem 
e balt orvosolni. Azt igazan poz»tiv ígéretnek tessék 
venni, hogy valamit felvettem e költségvetésbe, egy 
uj rovatot a bábaképző folyamokra, o téren tov. bb 
is akarok menni.

Azt, amit Major képviselő ur kivan, hogy min
den községnek diplom s bábaja legyen, azt 1250 
községben lehetetlen elérni. Ha csak ez utón megyünk 
e őre. sohsem érünk célt. Ha az ember nem érheti 
el az egészet, bölcs dolog arr-t igyekezni, amit meg
csinálhat. Addig is tehat, amig diplomás szüléznők 
minél nagyobb számmal képeztetnek, lehető eg az 
ország különböző részeiben — kezdtem Marosvásár
helyen, Pécseit, Szombatholven, Kassán, Xvitran — 
a kórházak és szüiészhíz ikban nyújtok alkalmat arra, 
hogy minél több falus: bába taníttassak ki és sze
rezzen magának ott gyakorlati jártasságot. (Élénk 
helyeslés.) A kérdés igenis jelentékeny, mert nem 
niaradhat lenn ez az állapot, hogv Magyarországon 
a gyermekhalandóság a legmagasabb számot mu
tassa. És minthogy közegészségügyi, politikai, nem
zeti és minden állami momentumok sürgősen köve
telik , a legnagyobb ügyeimet logomez ügyre fordítani

Ezekben elmondottam, amit ez alkalommal el 
akartam mondani. Az utóob mondottakkal nem merí
tettem ki mindazt, amit az adminisztráció terén kö
zölni akartam a t. Házzal. Cs k annak tanujelét akar
tam adni, hogv nnn sok más nagy politikai kérdés 
mellett, melyeknek intézése ez idő szerint és szaka
datlan gyönge vallaitnra súlyosodnak, találok id.’t 
mindezen, habár kisebb, de azért magukban nagv, 
nem apró jelentőségű fontos kormányzati kérdések 
szemügyre vételére, kezelésére és igyekszem lehető
leg megoldását is kikészíteni, (Hosszantartó élénk 
eljenzés, helyeslés és taps a jobb- és baloldalon.)

E ln ö k  : A z  ülést öt percre fölfüggeszti.

(Szünet után.)

Fichler Győző: A színművészet ügyeivel akar 
főképpen foglalkozni. Franci orszac bán. Németor
szágban a színészetnek főhivatású a szórakoztatás s 
csak másodsorban következik a kulturális misszió 
Nálunk éppen fordítva kellene lenni. A Nemzeti 
Színház soha sem volt oly anyagilag és erkölcsileg 
sülyedt állapotban, mint most. De ez. ugv latszik, 
nem baj, mert a miniszterelnöknek kedvence gróf 
Keglevich intendáns! Pedig a színház bajainak 
kutforrásn éppen az intézet igazgatása, intendánsa. 
Mi az az intendáns? Egy teljesen udvari szol
galatokat teljesítő tisztviselő, olyan szolgalatokat, 
amelyeknek számlái az udvartartásnál be nem nyújt
hatók. A Nemzeti Színháznál azonban efféle szolgála
tok nem teljesithetók. Minek akkor itt az intendáns? 
Báró Podtnaniczky Frigyestől (Elénk éljénzés a jobb
oldalon.) egy ízben azt kérdezték, ini volt az o sze
repe intendáns korúban. Azt felölte, hogy ó egyebet 
sem tett, mint szerette az intézetminden tag at. ( rüiszes.) 
Egy módot a jani a miniszterelnöknek az intendantura 
bajainak megszüntetésére : adjou a Nemzeti Színháznak 
egy jó direktort. Művészi, irodalmi dolgokba inten
dáns na avatkozzék bele, Legyen a kultuszminisz

tériumban egy művészeti referens s ez ügyeljen fel 
a színművészet ügyeire. Fölsorol számos, külföldön 
nagy síkéit aratott darabot, melyet a Nemzeti Szín
háznál mellőznek, ellenben színre kerül itt színre 
értéktelen holmi. — Mért no’i  adták még elő a 
Coboly prém cimü darabot? (Derültség.) A Nemzeti 
Színház egyetlen színház, melynek magyarnak, nem
zetinek kell mnradnia. meg kell maradnia a konzer
vatív-klasszikus irány mellett. Az Operára is sok a 
megjegyzése. Miért nem adm k jóravaló magyar 
ciklus ikr.t? Azokért a veszteségekén, amelyeket az 
intézet egész sereg rendkívül fontos szerepkör gaz
dátlanul hagyásával okozott a magyar színművészei
nek, az intézet gyámol’alanságának megteremtésével, 
Labunszkája kisasszony vendégszereplésével kárpó
tolt bennünket.

A vidéki színészet mizériáinál első sorban a 
pozso ívi szinidirektor viselt dolcsira h iv a  fel. aki 
ugyanazzal a színtársulattal magyarul és németül is 
akar játszani. A mikor a szinészeg.yesüiet föllépett 
a merénylet ellen, a direktor egyszerűen a belügy
miniszterhez fordult, vegye ki az ő társulatát a 
szinészegvesület hatásköréből. A budapesti m gán- 
szini vállalatoknál arra hívja fel a belügyminiszter 
figyelmét, hogy ezek a magánszínházak mind azon 
«z utón vannak, hogv egy vagyonos vállalkozó cég 
kezébe kerüljenek, amely olyan darabokat adat elő, 
am inő az Osztriqns M ici. amelyet például PisOMÍat 
és Feszt végig nézett. (Derültség.)

Végül figyelmébe ajánlja a kormánynak a vi
déki színészet ügyeinek nagyobb arányú támogatá
sai. A tételt nem logadja el.

Vizonta.1 Soma személyes kérdésben szólal fel. 
Igaza van Pichlernek, hogy ő ott volt az 
Mici első előadásán, de ő a bizonyos Bögre-nótában 
nem gyönyörködött, hanem inkább bosszankodott a 
darab sületlenségein.

B o d a  V ilm o s  kéri a Házat, hogy interpelláció
ját holnap tehesse meg. (Helyeslés.)

E ln ö k  a holnapi ülést délelőtt 10 órára tűzi ki.
Az ülés délután két órakor végződik.

BELFÖLD.
M in is z te r ta n á c s . Ma délután miniszterta

nács volt, melyben a kormánynak Budapesten 
időző valamennyi tagja részt vett.

A  a z a b a d e lv t tp á r t  s z e r v e z k e d é s e .  A miskolci 
szabadelvüpárt végrehajtó-bizottsága tegnapi ülésében 
e határozta, hogy március hóban nagy pártgyülóst 
tart, amelyen a volt nemzeti páitnak beolvadása foly
tán tisztujitást tart. Ez alkalommal megünneplik a 
szabadelvű párt huszouöt éves lennállásánik jubi
leumát.

A néppárt értekezlete. Az o sz.i.;gv s: nép
párt ma délután 5 órakor M olnár Jauos eluöklésével 
konferenciát tartott, melyen elhatározta, bogy a ke
reskedelmi és földroivelésügyi tárcák költségvetését 
nem fogad a el. A képviselőházban a két tárca tár- 
gva'ás.i alkalmával a part részéről fel fognak szó
lam i Padtr  Rezső, Molnár .János, Buzáth Ferenc, 
Farkas János. Rakovszky István.

KÜLFÖLD.
S zecessz ió s osztrák  m iniszter. Ilyen

í eset is ritkán esik mcij, másutt mÍDt Ausztriában 
mez éppon lehetetlonscg. Az uj Koerber-kormány 
egyik tagjáról van szó, dr. Pientairól, aki ma, a 
reichsrath összeillésének előestéién először szerepel 
politikailag. Dr. Pientak lengyel miniszter s mint 
ilyen ma bemutatkozott a lengvel klubban. Ott 
aztán mindjárt a beszéde elején kijelentette, 
bogy ö rögtön cserben fogta hagyni a Koerber-kor
mány t, mihelyt divergencia támad közte és a né
met kollegái közt. A nagy békítési akciót ime 
igy vezeti be a nemzetiségeket összebékitő kor
mány egyik tagja. Történt pedig ez éppen a 
reichsrath összeillésének előe.stéjén. Ha igy kez
dődik az összebékúlés, kiváncsiak lehetünk a 
folytatására.

P r á g a , február 21.
A Kar. Lisiy azt írja, hogy a tegnapi nappal a 

nimct-cseh békiti értekezlet sikertelenül osrlott síét. For
málisan ugyan nem zárták be az üléseket, de hát 
vannak dolgok, amik kifejezelloniil és elég világosan 
beszélnek. A sikertelenség oka a cseh viszonyok meg 
nem értése. A bécsiek azt hitték, hogy kisobb- 
nagyobb koncessziókkal le lehet kenyerezni a cse
heket, pedig hát a csehek és morvák ai exi zteneiá- 
jukért kiizabittk, a németek meg megsemmisítő harcot 
vívtak a csehekkel. Ahol ilyen ogymással homlok
egyenest ollenkezö célok vezetik a politikusokat, ott 
még a legjobb akarattal sem leket megegyezésre jutni.

A Karodni L  stg jelentése szerint legközelebb 
hat uj tagot nevez ki ö felsége az osztrák urak- 
bázába, kettőt a baloldali, kettőt a jobboldali és ket
tő i a közén vártok (agiai közti’

Bées, február 21,
Az osztrák tartoménygyiiléanek a vilasitőrefornt 

ügyében kiküldött bizottsága a választási törvényter
vezetet még tegnap délután elfogadta.

A  r e lo h a r a th  O a s z .ü l é s .  . l ő t t ,  A bécsi parla
mentben ma volt a szokásos összejövetel a folyosó
kon. Majdnem valamennyi párt együtt volt klubjai
ban, bogy a holnap megnyíló ülésszakra ordre de 
bataille-ukat megállapítsák. Nagv reményekkel nem 
tekintenek az nj ülésszak elé. Mindenki előtt világos, 
hogy a parlament a csehek magatartása miatt gyor
san szét fog menni, anual inkább, mert tudják, hogy 
a kormánynak bizonyos tekintetben kötött útvonala 
van. Mig ma valamennyi párt klubjaiban elhatározta, 
hogy az állami szükségleteket meg fogja szavazni, 
az i/ju-csehek klubja oly határozatot hozott, mely meg
világítja az egész helyzetet. Elhatározták, hogy a 
a kormánynyal szemben a legerélyesebb appozieiót, sőt 
obstrukciót fogják gyakorolni, magatartásuk taktikai 
részleteit pedig az adott parlamenti körülményekhez 
fogják idomítani. Más szavakkal ez annyit jelent, 
hogy az ifju-csehek a véderötörvénynek valószínűleg 
nem fognak opponálni, de annak megszavazása után 
megkezdik a leghevesebb obstrukciót. Ennek az lenne 
a közvetlen következménye, hogy a békéltető konferen
cia teljesen meghiúsultnak volna tekintendő, ami viszont 
a reichsrath feloszlatását vonná maga után. Ezek 
azok a kilátások, melyek mellett holnap a reichsrath 
kapui ismét megnyílnak.

A z n jo n o ju ta lé k  k é r d é s e  A u s z tr iá b a n . Egv ma
kiadott kommüniké szerint a lengyel klub a következő 
határozatot hozta: A lengyel klub hiven ahhoz az 
elvhez, hogy a mouárkia tekintélyét és hatalmi állá
sát megóvja, azt a meggyőződését fejezi ki, hogy az 
ujoncjutalékra vonatkozó javaslatot haladéktalanul el 
kell intézni és egész politikai befolyását érvényesíteni 
fogja a végre, hogy ez a javaslat minél előbb és parla
mentáris utón elintéztessék.

A háború.
B u d a p e s t,  február 21.

(C.) Az angoloknak úgy látszik az a szoká
suk, hogy a még csak következendő tényeket 
mint már bekövetkezetteket üdvözlik. Ez pedig, 
különösen akkor, ha hadműveletekről van szó, 
veszedelmes szokás, mely váratlan és felette kel
lemetlen meglepetéseket vonhat maga után. Lon
donban a kedv teljesen megváltozott: ott már 
ténynek veszik Cronie hadseregének megsemmi
sítését és máris a háborúnak a legközelebbi na
pokon való szerencsés befejezését remélik. A 
harctérről érkező hírek olyan zavarosak, hogy 
egyelőre alig lehet belőlük tiszta képet szerezni. 
De úgy az események eddigi lofolyása, mint 
az általános holyzot megerősíti azt a meggyőző
désünket, hogy az angolok egy csak a jövőre 
szóló váltót igen korán eszkomptálnak, ha már 
most a háború befejezéséről beszólnak. A boerok 
hadvezetése a rá nézve komoly és válságos idő
ben feladatának magaslatán állt és számítva a 
változott körülményekkel egv nagy, döntő elha
tározásra jutott, tudniillik Ladysmith ostromát és a 
Tugela folyó partján hisiesen megáldott poriciókat fel
adván, a Sárkány-szorosok védelmezésére szorítko
zik Ó3 n natali hadseregnek legnagyobb részét 
Cronie tábornok segítségére küldi. Tehát nem a 
háborúnak a közel jövőben való befejezéséről le
het most szó, hanem csak arról, hogy a háborít 
uj fázisba lépett: az egyesült köztársaságok csa
patai saját hmájukat fedezik. Cronje tábornok 
uey látszik sikeresen menekült meg a körülzá- 
rástól és a Bloemfonlein fölé vezető utón haladva, 
a natáli hadsereget bevárja. Ott, Bloemfontein 
környékén valószínűleg már a legközelebbi na
pokban összeütközik a boer es az angol fősereg 
komoly csatában. De ez az ütközet is csak akkor 
fogja a háború kifejezését jelenteni,— ha a boerok 
gyűrnek. Ellenkező esetbon az angolok győzelme 
csak egyik éínpeja lenne egy még hosszú és vé
res útnak.

(Az angolok reménykedése.)
L o n d o n , február 21.

Noha semmi pozitiv hir sem érkezett, mégis 
mindenki föltétlenül bizik abban, hogy az angolok 
körülkerítették s  meg fogják sommisiteni Cronje had
seregét. Ladysmith lölszabaditását is mindenki köz- 
vetetlenül küszöbön lévőnek hiszi. A hangulat tökélete
sen megváltozott s a legcsekélyebb diniiarmónia sem 
zavarja az általános örömöt. Mindeuki mog van 
róia győződve, hogy a bodrokat az összes pontokon 
megverték s  hogy mind a két köztársaság hadserege 
megtörve és elbátortalanodva várja a katasztrólat. 
Mindenki meg van győződve, hogy a háború egy-két 
hét múlva véget fog érui.

A Times egy katonai cikkben kilejti, hogy míg
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Cronje haderője kétségkívül jelentékenyen csökkent, 
valószínű, hogy főcsapatát körülzárják a megadásra 
kényszerítik. Az általános előnyomulást a centrumban 
ezért nem lehet tovább halasztani. A helyzet nagyon 
javult, hlig a Cronje üldözésének teljes sikeréről szóló 
híreket még meg kell várni, a jövő uj kilátásait már 
Is örömmel lehel üdvözölni.

(Ladysmith odahagyása.) 
Brüsszel, február 21,

A boer haditanács n legújabb harctéri ese
mények és a megváltozott harctéri helyzet kö
vetkeztében elhatározta, hogy Ladysmith ostromát 
megszünteti, Rátáit kiüríti s az összes haderőt a 
transvaali határkői visszavonja. A boer hadsereg 
visszavonulása már le tan fejezve.

London, február 21.
A Times-nak jelentik Ladysmith-ből február

19-dikéről: A helyőrség elfogott busz hízott marhát. 
Elképzelhetni, hogy ez a zsákmány mily nagy örö
möt keltett. White polgári r -séget szervezett, amely 
meg fogja szál! . a sáncokat.

London, február 21.
A Reuter-ügynökség jelenti: Az itteni tőzsdén 

az a hir volt elterjedve, hogy Ladysmithet fel
szabadították. E hir még nem nyert megerősítést.

London, február 21.
A .Reuter-ügynökség jelenti Windsorból: A 

városi tanács mai ülésén közölték, hogy az itteni 
kastélyba, hova a királynő tegnap megérkezett, 
Ladysmith felszabadításának hire érkezett. A Reuter- 
ügynökség ehhez megjegyzi, hogy a hadügyi 
hivatalban tett kérdésére azt válaszolták, hogy 
oda nem érkezett a hir megerősítése és nem is 
adnak neki hitelt.

London február 21.
Katonai körökben a legújabb hírek alapján 

azt állítják, hogy Buller sikeres hadmiveletei kö
vetkeztében Ladysmith felszabadítása közvetlen kii- 
izőbön áll. Már legközelebb várják Buller sikeres 
előrenyomulását. Az a londoni és több más tőzs
dén elterjedt hir, hogy Viktória királyné már 
megkapta a Ladysmith felszabadításáról szóló 
hírt, alaptalan. Eddig sem hivatalos, sem magán- 
távirat, mely ezt jelentené, nem érkezett ide.

■ London, február 21.
/"■ A Reuter-ügynökség jelenti Peetóriából 
Loureneo-Marquesen át tegnapi kelettel: Sok pol
gárt a határon való szolgálattctelro és számos 
őnkénytest tényleges szolgálatra behívtak. Steijn 
elnök jelentette, hogy tegnap Koodoosrand köze
lében angol csapatokkal,' melyek körül akarták 
zárni Cronje táborát, ütközetet vívott, melyben 
az angolokat visszaverték. Devet tábornok a Parde- 
berg és Koodoosrand közt folyt harcokról, me
lyekben a boerok elfoglaltak több kopjét, melye
ket az angolok megszállva tartottak, azt jelen
tette, hogy az angolok vesztesége több halott és 
sebesült és 40 fogoly, mig a boerok közül 2 el
esett és 4 megsebesült

Laorssco-Karqaes február 21.
A boeroknak Ladysmith melletti főtáborából 

elentik e ho 19-ikéről: Tegnap a Boskop mol- 
ett Colenzo közelében heves harcok folytak. A 

boerok néhány sebesültet vesztettek. Az angolok 
veszteségei jelentékenyek. Azt tartják, hogy a 
ladysmithi helyőrségnek már nincs lövöszerc.

xrüiBzel, február 21,
A boeroknak Katáiból való visszavonulása e 

illanatban már be van fejezve. A transvaali 
övét a háború hosszú tartamát látja előre, az 

igazi háború míg csak most foa kezdődni. A boerok 
a legutolsó vércsoppig fognak harcolni. Az ango
lok veszteségei Ladysmith mollett, melyekrőlmost 
részletesebb hirek érkeznek, igen nagyok voltak. 
Csak az 5. dsidás-ezred egymaga 600 embert
vesztett el, akik mind elestek.

Berlin, február 21.
A Tageblatt jelenti Brüsszelből: A boer körök 

a változott hadi helyzet következtében az összes 
nateili állásokat larthatatlanoknak mondják, minél
fogva Joubert tábornok elrendelte az összes csapatok 
teljes visszavonulását. Rátáit ennélfogva kiürítik és 
Ladysmith ostromával mielőbb felhagynak, hogy a 
csapatok a transvaali határ védelmére rendelke
zésre álljanak. Azt hiszik, hogy Buller tábornok 
még e hét folyamán bevonul Ladysmithbe.

Béoe, február 21.
Egy cstilapnak Londonból azt táviratozzék, 

hogy Ladysmith már fel van szabadítva, még pedig 
minden nagyobb harc és Buller aktiv beavatko
zása nélkül. Ebből a hírből kitűnik, hogy a 
boerok már megkezdték Rátáiból való visszavonulásu
kat. Ugyanennek a lapnak egy másik londoni 
magántávirata szerint londoni katonai körökben

erősen tartja magát az a hir, hogy Cronjét French, 
Kitehener és Kelly-Kenny csapatai bekerítették.

(Ütközet Krokodilopools mellett.)
London, február 21.

A Timeenak jelenti Buluvajóból: Mogerösit- 
hetem, hogy a boerok az angoloknak Kroko
dilopools ellen intézett támadását visszaverték. Az 
angolok vesztesége igen nagy.

London, február 21.
A Times jelenti Buluvajóból február 12-ikéröl: 

Ma egy Rhodésiából jött kétszáz főnyi angol 
haderő megtámadta Krokodilpools mellett a boorok 
által megszállt kopjét. Az állás azonban igen 
erős volt, miért is az angoloknak veszteséggel 
vissza kellett vonulniok. Két tiszt és tizenkilenc 
ember megsebesült, egy tiszt és kilenc ember 
eltűnt.

(Cronje üldözése.) 
London, február 21.

A standard jelenti Cronje üldözéséről Modder- 
Riverből 18-iki kelettel: Pénteken reggel a 13-lk 
dandár megtámadta az ellenség utóhadát. Vagy két
ezer boer megszállva tartott néhány kon ét a Klip- 
drifttól északkeletre, ahonnan a főcsapat visszavonu
lását födözték. Két kopjét rohammal elfoglaltak de a 
harmadikat a boerok irtózatos tüzeléssel rendkivid csö
könyösen védték. Ezután minden módon megpróbálták 
a domb elfoglalását. Csapataink iényeson harcoltak. 
A boerok állásaikat az est beáliliig tartották, azután 
a 84. üteg tüzelése olüzio őket. Időközben a 
boerok íősoregónek sikerült elérni a Klipkraals- 
driftet, ahol a lolyón déli irányban átkellek. Egy 
kis csapat lovasitott gyalogságot és egy üte- 
got Küpdrifien át visszavontak és a Klip folyó déli 
partjára küldték, hogy az átkelést lehetetlenné te
gyék. E csapat azonban a helyszínére érve azt látta, 
hogy már annyi boer kőit át a folyón, hozy állásu
kat ott megvédclmezheíik. Lövegeink az esthomály 
beálltáig folytatták a tüzelést. Tegnap reggel a boerok 
Cronje vezérlete alatt teljes visszavonulásban voltak a 
Modder-folyó déli oldalán, i.itehcner és Kelly-Kenny 
sarkában járták. Mull éjjel hlaedcnabl a bigblander- 
dandárrnl húsz kilométernyi erőltetett menettel a 
Koodoosrandrifthez sietett, hogy ott az ellenséget 
még idejekorán elvághassa.

Gradook, február 20.
Részletesebb iclentések étkeztek az élelmisze

reket szállító-kocsiknak a Ried-íolyó melleit történt 
elvételéről. A kocsikat a gázló meilott laborként ren
dezték, midón 1S00 boer négy ágyúval lámadott. A 
tüzelés egész nap tartott. A  bá truk  zsákm ányu l ejtettek  
189 kocsit, amelyek élelmiszerrel és takarmánynyal 
voltak tele. A ha csérok és a vezetők fele elesett, 
vagy eltűnt.

Köln, február 21.
A Kölnischc Zeitungnak jelentik Londonból, 

hogy az a hir, hogy egy nagyobb boer csapatot 
bokoritettek, erősen tartja macát. Ennek a hír
nek ott annál inkább hitelt adnak, mert egyúttal 
Berlinbe az a hir érkezett, hogy Cronjenek batár
időt szabtak a megadásra. Minthogy eddig sok 
igaznak bizonyuk hir Berlinen át érkezett Lon
donba és minthogy e hir nyomában a londoni 
tőzsdén berlini számlára vásárlásokat tettek, an
gol politikai körökben feszülten várják a további 
jelentéseket.

(Buller hadmozdulatai.) 
London, február 21.

Buller tábornoknak a Chlievillcy melletti tá
borból ma kelt távirata jelenti: az ’ő-ik hadosz
tály ma egy ponton-hidon átkelt a Tugelán és 
visszaülte az ellenséget. A Maxitn-ágyuk olhallgnt- 
tatták a boerok ágyúit.

(Mégis vannak boerok.) 
London, február 21.

A Reuter-ügynökség jelenti A n tiid é  . ló i  tegnapi 
kelettel: A boerok a környéken operálnak és elénk 
ágyú- és fegyvertüzelést folytatnak. Minthogy egy 
200 főnyi loer-csnpat a Kaauirporllal való összeköt
tetést fenyegette, angol részről 200 ausztráliai kato
nát küldtek ki két tábori ágyúval, amelyekből min
den kopjérc, ehol az ellenség mutatkozott, tüzeltek.

(Az angol katonai reformok.)
L o n d o n , feb ru ár 21.

A felsőház hosszabb vita után 69 szavazattal 
42 ellenében elvetette Lóid, Kemyssnek a kormány által 
ellenzett indítványát, molv így hangzik:

A kormánynak a katonai haderő és fel
szerelések szaporítására vonatkozó javaslatai
nak meghallgatása után a felsőház abban a 
véleményben van, hogy amennyiben az an
gol védretidszer a tnilicia kiképzésén alapul.

lényeges jelentőséggel bir, hogy az anyaor
szág védelmére való kötelező hadiszolgálatról 
szóló régi alkotmányos törvény oda módosít- 
tassék, hogy lehetségos legyen azt módosított 
szövegezésben hatályba léptetni és így a kí
vánt célt elérni a nélkül, hogy a lakosság 
mód felett megtorheltessék.
Ez indítvány tárgyalásánál Lord Brook beszéde 

után Lord Lansdoune hadügyminiszter szólalt fel és ki
jelenti. hogy a kormány, bár a milícia kiaoraolását 
rendkívül értékes erőtartaléknak tekinti, még sincs 
abban a nézetben, hogy az indilvány jelenleg el
fogadtassák.

Lord Kimberley kifejti, hogy a mostani idő bizo
nyára nem alkalmas a hadügyminiszter által fölvetett 
kérdés tárgyalására.

A dtvonshirei herceg kijelenti, hogy nem volna 
okos dolog föladni a jogot a milícia kisorsolásának 
újból való behozatalára, de ez oly pout, mely az 
egész angol hadiszervezettől idegen.

Rosebery a kisorsolá3 behozatalára vonatkozó 
javaslat benyújtása mellett nyilatkozott.

Erre Lord SaZútary kifejti, hogy ily javaslatnak 
a legcsekélyebb kilátása sem volna arra, hogy heves 
és elkeseredett vita nélkül elfogadják. A Háznak ez eset
ben arról kellene tanácskoznia, vájjon a veszélyek 
tényleg lennforognak-e • — a nyilvánosság előtt kel
lene tárgyalni azokat a veszélyeket, melyeknek az 
ország Rosebery nézete szerint ki v.in téve. Salisbury 
kérdi, vájjon ez eiőnyös volna-o az iigvre és feltéve, 
hogy a javaslatot elfogadnák, mi volna a hatása. A 
szónok többre becsül egy óvatos tervet, mely az Ön
kéntesség rendszerén alapul. Nem akar rendkívüli izgal
mat kelteni oly időben, mikor szükséges az egyet
értésben való együttmiiküdés.

(Megsebesült angol tábornokok.)
London, február 21.

Robcrts tábornagynak Paardebergben e hó
20-áu kelt távirata jelenti: Kuoz és Macdonald tábor
nokok az e hó lő  és 18-ika közt ioiyt harcokban 
megsebesültek. A hadügyi hiva'al nem kapott hiva
talos jelentést.

(Leyds és a cár.)
Mint a Kalelcorrespondenz írja, annak az oka, 

hogy dr. Leyd, miért nem tett már most látogatást 
Pétcrvárbnn, amint azt eredetileg tervezte, nem arra 
vezetendő vissza, bogy értésére adták, hogy látoga
tása most alkalmatlan volna — amint azt az angol 
lapok írták — hanem arra, hogy Alfréd szász-koburg- 
gólhai herceg ( iki tudvalevőleg anyoij Pélervárban van 
látogatáson és ha a cár egyidejűleg fogadná Transvaal 
képviselőjét, ezzel a nemzetközi szokás és a vendége 
iránt való köteles udvariasság ellen egyaránt vétene.

Dr. Leyds a diplomáciai testületnek hivatalos 
jegyzékéLen, mint a Déla/rikai Köztársaság akkreditált 
rendkívüli követe és meghatalmazott minisztere szerepei. 
Ebből nz látszik, hogy a cár kormánya Transvaal 
szuverénitásdt, amelyet Anglia elismerni vonakodott, mist 
létezőt isméi te el. Hogy dr. Leyds neve a Péter- 
várban igazolt diplomaták hivatalos listájában elő
fordul, Angliában eokléleképp magyarázzák arra való 
utalással, bogy dr. Lejds maga sohasem járt Péter- 
várott, hogy — mint az különben szokásos — maga 
adja át megbízó-levelét a cárnak. Sót 1898-ban a 
pétervári külügyi hivatalnak különös kedvezménye
képp megengedték neki, hogy megbízó-levelét Van 

j dér Hoeven, egy  volt pretóriai kormányzósági tisztvi
selő által mulattassa be. Dr. Leyds ez idő szerint a 
tizenkettedik helyen áll a Pélervárban megbízott tizen
kilenc követ rangsoroza'.ában és ha dr. Leyds vélet
lenül valamely hivatalos ünnepségen vagy más effé- 
l«bcn részt venno Pctervárban oly időben, a mikor 
nz angol követ Is ott volna, kétségtelenül előnynyel 
bírna nz angol ügyvisoiő előtt. A M o szk o v tzk ija  Vje- 
domoszti, valamint a Rovoje Vremja képviselője előtt 
különben dr. Leyds kijelentette, hogy mindig szán
déka volt Pélervárba ellátogatni, egészségi állapota 
miatt azonban még mostanáig sem tehette azt. A 
legközelebbi napokban azonban okvetetlenül oda
utazik.

(Konfliktus a magyar lovak miatt.)
Fiama, február 21.

Egy ide érkezottjeientés szerint Leyds transvaali 
ügyvivő az osztrák-magyar külügyi kormánynál til
takozni fog az ellen, hogy Anglia részére háborús 
célokra háromezer magyar lovat szállítsanak Fiúmé
tó l Transvualba.

, v. - . . - t ia s= — — i — i , -1
— BUD APESTI NAPLÓ. Február í j-é n  uj 

elöfize és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, mé’tóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a iacot akadálytala
nul küld'nessük tovább.
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Minthogy január i-jén a kötelező koronaszá- 
xnitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat íogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon áz előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r in t  é s  k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m él-  
t á z t a s s a n a k  f e l t ü n t e tn i .

H ÍR E K .

■. A buta kis fiukról.

Megboldogult Schvarcz Gyula mondta, 
hogy a magyar tanitó burokban szülotett. 
Ebben az országban, ahol mindent a felelős
ség elvére építettek, éppen csak a tanitó 
bácsit nem köti az alkotmányos kötőfék, az 
szabadon Ítél a gondjaira bízott apró juhocs- 
kák szellemi képességéről, a maga eszével 

•szabja meg az iskolás gyerek jövendőjét, 
boldogulásának útját s ha a tanitó bácsi Íz
lésének nem felel meg a kis fiaink frizurája, 
úgy fordulhat, kimondja rá a szentenciát:

— A Pistából sohasem lesz ember. 
Nincs tehetsége.

így van a dolog s valahányszor arról 
<esik szó, hogy a tanitó bácsi igazságtalan a 

gyerekkel, mindannyiszor a burokban szüle-
, tett tanitó jut az eszembe.

Az a tiszteletreméltó nagy tudós, aki
ről fentebb szóltam, nagyon haragosan tár
gyalta az iskolai rabszolgaságot és nagy, vas
tag könyvek bölcseségéből szívta magát tele 
pattogó haraggal, valahányszor a tanítók túl
ságos szabadságáról értekezett. Bizonyosra 
veszem, hogy most lángoló haragra gyulna, 
ha volna még harag a csendes szivében s ha 
olvasná azt a bírt, amelyről itt szó van s 
amely arról számol be, hogy a tanfelügyelő 
kérésére az erzsébetvárosi harmadik számú 
iskolaszék ma azt javasolta a főváros taná
csának, hogy állítson külön iskolát a buta 
kis fiuknak s bizza a buták kiválasztását a 
tanítókra.

Az iskolaszéknek lehet joga ahhoz, 
hogy tanácsot adjon a főváros tanácsának. 
Még ahhoz is lőhet jussa, hogy ilyen szeren
csétlen rossz tanácsot adjon, mert végre is 
nem lehet tudni az iskolaszékek tagjairól, 
hogy milyen véleménye volt valamikor róluk 
annak a tanítónak, aki az emberi rövidlá
tás ilyen csodás magaslatáig művelte ki őket.

Azért sem lehet követ vetni erre az 
iskolaszékre, hogy annyira megbízik a taní
tók éleslátásában, hogy azok már holnap 
reggel centiméternyi pontossággal kimérik az 
emberi agy működésének határait s biztosra 
kimondják a hat esztendős Jóska gyerekről, 
hogy: szegényke buta.Hanem nagyon is megér
demli az az iskolaszék, hogy némi haraggal 
tárgyalják ezt a kis határozatát azért a rövid
látásért és lelkiismeretlenségért, hogy apró, 
gyereknyi gyerekeket stigmatizálni akar s 
nyakába akar adni olyan táblácskát, melyre 
a világ logborzasztóbb gunyszava van fel
írva s úgy felírva, hogy azt onnan soha le 
nem törüli semmiféle jóakarat sem. A régi 
világ szokásai közt szeropol a sütővassal való 
megbélyegzés, annak a kornak a maradványa, 
amikor még voltak barmok az omberok kö
zött, vagy legalább senkinek som volt bán- 
tódása érte, ha olég hatalmas volt ahhoz, hogy 
barommódra bánjon el a kisebb orejü ember
társaival. Arra azonban senki sem emlé
kezik, hogy a kis gyerekeket is megbélye
gezték volna, mórt hogy akkor a kifejlett 
erejű emborek követték még csak el a meg- 
bélyegzésro való bűnöket. Ma a nagyok kö
vetik el azzal, hogy kicsiny, ártatlan, fejlő
désben lövő gyormekekro mondanak ki szé
gyenletes szentenciákat.

Van sok dolog a magyar társadalmi 
életben, amiért haraggal telik ol a józanab
bak és az emberséges emberek szive, sok 
balven visszaélnek azzal az istenektől szár

mazó ajándékkal, melyet szabadságnak ne
veznek, mert hogy a szabadságra is áll az, 
ami az anyákra, hogy nagyon kevés anyá
nak volna gyermeke, ha csak annak 
volna, aki bánni tud vele s nagyon kevés 
nemzetnek volna szabadsága, ha csak annak 
volna, aki okosan tud vole élni. Ez a hatá
rozat, amely osztályozni akarja a kis gyere
ket, örök szégyenro akarja kárhoztatni őket, 
olyan megdöbbentő jolenség, amelyet gondo
san el kell takargatnunk, el kell similanunk, 
nehogy megtudják ellenségeink.

A magyar tanitó pedig, akinek olyan 
nagy a szabadsága, hivatásához méltóan a 
magyar tanítóság nemos tradícióihoz híven uta
sítsa vissza ezt a túlságos szabadságot s ezt 
a még nagyobb felelősséget.

Ha pedig osztályozni akarunk minden
képpen, hát osztályozzuk az iskolaszékeket. . .

O—a.

Budapest, február 21.
—  A  király Itthon. Nyugtalanító hírek terjed

tek el az éjszaka a fővárosban a király állapotáról. 
A közönség egy részében hitelre találtak e híreszte
lések, főleg a miatt, hogy ő felsége hirtelen lemon
dott az Iparművészeti Múzeumban tervezett láto
gatásáról. Illetékes helyről jelentik most, hogy 
ö felsége teljesen jól van. Néhány nappal ezelőtt 
ngyan könnyű náthája volt, de ez egy percig sem 
gátolta szokott napirendje megtartásában, épp olyan 
kevéssé, mint az általános kihallgatások adásá
ban és a mindennapi udvari ebédeken való rész
vételben. Csak hétfőn mondatott le ő felsége or
vosi tanácsra egy látogatást, ami e nyugtalanító hí
reknek oka lehetett. De azóta ez a könnyű baj is 
teljesen elmúlt, úgy hogy a király két nap óta 
orvosi kezelésre már nem is szorult. Ó felsége e sze
rint holnap, mint minden csütörtökön, általános ki
hallgatást fog adni s ugyanaz nap délután az udvari 
ebéden is ré9zt fog venni. Ugyancsak holnap dél
után 2 órakor ellátogat az Iparművészeti Múzeumba, 
hogy megtekintse az ottani huszárkiállitást és a párisi 
kiállításra szánt egyéb tárgyakat. Ő felségét Széli 
Kálmán miniszterelnök, Lukács Béla kormánybiztos 
és az intézet igazgatósága fogják fogadni. Onnan 
ő felsége Thék Endre gyuráb t hajtat, ahol a Szent 
István-szoba berendezését nézi meg, aztán elmegy 
Jungfer Gyula miilakatoshoz is, aki a várpalota ré
szére készített vasmunkákat mutatja be ő felségének. 
Az ö felségének e hó 20-ikára tervezett látogatása al
kalmából kibocsátott meghívók holnapra is érvénye
sek. Minthogy a tárgyak újból fognak rendeztetni 
és némely csoport kiegészíttetik, a kiállítás holnap, 
csütörtökön délután egy óráig zárva lesz. Délután 
egy órától a meghívottak számára és délután 5 órától 
kezdve a nagyközönség számára is újra nyitva lesz 
a kiállítás.

—  m á rt*  V a lé r ia  f ö h e r o e g n ö  lá t o g a t á s a ,  Mária 
Valéria főhercegnő ma délután félhárom órakor láto
gatást tett Ándrássy Aladár grófnál és családjánál 
Andrássy-uti palotájukban. A főhercegnő udvar- 
hölgye kíséretében hajtatott a grófi palotába, ahol 
gróf Andiássy Aladár és neje, született Wenckheim 
Leönt in gróínő fogadták a fenséges vendéget. A fő
hercegnő közel egy óra hosszat időzött az Andrassy- 
palotában, ahol kívánságára Széchenyi Imre gróf 
családja is megjelent a magas vendég üdvözlésére. 
Az Andrássy-palota előtt az udvari fogat láttára na
gyobb tömeg verődött üsszo, amely távozásakor za
josan megéljenezte a király leányát. Ő felsége hol
nap délután ellátogat az angol kisasszonyok Lipót- 
utcai zárdájába, ahol a növendékek hangversenyt és 
iskolai ünnepet rendeznek.

—  J ó z s e f  Á g o s t  f ő h e r c e g  A fr ik á b a n , József 
Ágost főherceg, József főherceg fia tegnap utazott el 
Triesztbe, ahonnan hajón Egyiptomba megy. Útjában 
Libits Adolf királyi tanácsos, főhorcegi uradalmi kor
mányzó kiséri a főherceget, aki egy hónapig marad 
Afrikában. József főherceg és családja még mindig 
Fiúméban időzik. A főhorcogi család csak husvét 
után tér vissza Alcsutra.

—  V ik tó r ia  k ir á ly n ő  u ta z á s a . A lo n d o n i Truth 
szerint Viktória angol királynő márcins 17-én vagy 
ld-án Szent-Gotthárdon át Bordigherába utazik. Út
közben meg fogja látogatni a darmstadti udvart, ahol 
Vilmos császárral és nejével is találkozni fog.

—  A  p á r is i  k iá l l í t á s  f e j e d e lm i v e n d é g e l .  
Kölnből táviratozzak : A Magdeburger Zeitungnak jelen
tik Pártából, hogy most már bizonyos, hogy a perzsa 
sohon kívül egy államfő se fogja a párisi világ
kiállítást meglátogatni. Még az orosz cár és neje, 
akiknek eljövetelére biztosan számítottak, so fog 
Páriába utazni.

— A  k i r á l y  a z  ú js á g író k n a k , 6  felsége, 
a király a Budapesti Ujságirók Egyesülete által 
rendezőit bál jótékony céljaira 800 koronát ado
mányozott. Annál a jóleső érdeklődésnél fogva, 
amelylyel ő felsége az ujságirók ügyoi iránt min
denkor viseltetett, ezt az adományát is úgy te
kintjük, mint nagyrabecsülésének megtisztelő 
jólét a napisajtó munkásai iránt. Buzdításul szol
gálhat az a budapesti újságíróknak, hogy nemes- 
célú intézményüket továbbra is abban a szellem
ben és irányban vezessék, amely megszerezte 
számukra az egész társadalom rokonszenvét. A 
levél, amely ő felsége adományát bejelenti, igy 
hangzik:

Nagyságos Vészi József urnák, a 
Budapesti Ujságirók Egyesülete elnökének.

Nagyságos Uram I
Mellékelve van szerencsém Nagyságodnak 

600 koronát, melyet ő császári és apostoli királyi 
Felsége a Budapesti Ujságirók Egyesülete által 
rendezendő bál jótékony céljára való tekintettel 
méltóztatott legkegyelmesebben adományozni, ki
váló tisztelettel s azon megkereséssel megkül
deni, hogy az ezen összegről való egyszerű 
nyugtát hozzám származtatni szíveskedjék. Ki
váló tisztelettel

Budapest, 1900. február 21.
Apponyi.

— Föheroegek utazása. Ottó főherceg, aki 
tegnap este a Pelagoza kormánygőzösön Triesztbe 
érkezett és Ferdinánd Károly főherceg, aki ma reggel 
érkezett oda Bécsból, délben a Habsburg Lloyd gőzö
sön Alexandriába utaztak.

— S te fá n ia  fé r jh e z m e n e te le . Bécsiül je
lentik : Már egészen bizonyos volt, hogy Stefánia 
özvegy trónörökösnő március elején lép oltár elé 
Lónyay Elemér gróffal, amikor most egyszerre 
újabb akadályok merülnek föl. Miután a kérdés 
anyagi oldalát, teljesen rendezték és az özvegy 
trónörökösnének férjhezmenetele után százezer 
forintnyi évi járadékot biztosítottak, legújabban 
az összeg fölemelésére vonatkozólag újabb kőre- 
lom merült föl, amelyről még mindig folynak a 
tárgyalások. A trónönökösné továbbá nem akar 
férjhezmenetele után, amely maga után vonja „a 
császári és királyi fenség' címének elvesztését, a 
„királyi fenség- címéről lemondani, amelyhez 
születésénél fogva joga van. Ebben az ügyben a 
a belga királylyal folynak tárgyalások, aki nem 
adja beleegyezését leányának újabb frigyköté
séhez, sőt ebbon az esetben a királyi fenség ói
mét is megvonja tőle.

—  L o u b e t  ü n n e p l i l e .  Lelkes ünnepeltetésbon 
volt része Loubet elnöknek tegnapelőtt, elnökké vá
lasztatásának évfordulója alkalmából. Az összes 
miniszterek este hat óra felé az Elyséebe mentek, 
hogy ez alkalomból kifejezzék Loubetuek szeretetü- 
ket és odaadásukat. Waldeck-Rousseau társai nevé
ben rövid beszédet tartott, ami után a miniszterek 
külön-külön Loubet elé járultak és kezet szorítottak 
vele. Loubet pár szóval megköszönte a miniszterek 
rokonszenvéuek kedves és váratlsn megnyilatko
zását. A miniszterek azután a köztársasági elnök 
nejéhez mentek tisztelegni. De nemosak a kormány 
tagjai gondoltak erre az évfordulóra. A diplomáciai 
testület csaknem valamennyi tagja eljött névjegyét 
letenni az Elyaéebe és az elnöki palota házmesteré
nek könyvébe beírták magukat a nap folyamában a 
képviselők, szenátorok, a városi tanácsosok és egyéb 
párisi notabilitások. Estefelé megszámlálhatatlan üd
vözlő távirat érkezett az Elyséebe a vidéki városi 
tanácsoktól, politikai egyesületektől, sőt sok mun-< 
kás szindikátustól is.

— H á z a ssá g :. Scialom József szaloniki bankár 
és hollandiai állampolgár fia, ifj. Scialom József, a 
cég beltagja eljegyezte íizv. Salamon Júlia leányát, 
Salamon Katinkát, Salamon Ödön irótársunk testvér- 
bugát. A polgári házasságot és az egyházi esküvőt 
Budapesten tartják meg. ,

— As .aga.* A képviselőház egyik legrokon
szenvesebb tóg a, Jantcsáry Sándor, akinél csak Ma
darász József idősebb a honatyák közt, ma ünnepli 
nyolovanadik sziiletéso napját Zircen, ahol mint a 
ciszterciták vendége tartózkodik. A gratulánsok 
hosszú sora kereste föl az agát a mai napon és egész 
sereg üdvözlő táviratot adtak föl a képviselőház 
postahivatalában a népszerű öreg urnák. Az üdvöz
lők közt van Széli Kálmán miniszterelnök is, Perwzí 
Dezső a képviselőház és báró Pcdmantczky Frigyes a 
szabadelvű párt elnöke. 4

— Bahm ud basa oáfolata. Mahmud pasa leve
let irt a párisi lapok főszerkesztőinek, amelyben 
dementálja a visszatéréséről keringő híreket A levél 
egyik szakasza igy hangzik: <|

— Senki sem tárgyalt velem visszatérésem fel
tételeiről. Visszatérésem lehetetlen addig, amíg or
szágomnak meg nem adják a reformokat, amelyeket 
szerencsétlen helyzete szükségessé tesz és amelyek 
után az egész nemzet áhítozik.
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—  F ie d te r  T a m á s  h a g y a té k a . Erről a
szegény Fiedler Tamásról, akiről itt szó lesz, 
még nemrégen nagy cikkeket Írtak és irtunk. 
Megírták és megírtuk, hogy szépirástanár volt 
és megvakult. Majd elfogyott kis pénzecskéje s 
ekkor beállt verklisnek. Nagyváradon járta sorra 
a házakat az egykori professzor, s azokból a 
krajcárokból élt, amelyeket zenekedvelő szakács
nők dobtak a kalapjába. Aztán hallgatott a kró
nika egyideig. Majd ismét hir érkezett Fiedler 
Tamásról; az, hogy meghalt. Elsiratták — elsi
rattuk — mint a nyomorúság áldozatát, a sze
gény vak verklist, a koldust, az egykori gimná
ziumi tanárt. Es most megint jött hir Tamásról, 
a kórágyon olhunyt szegény vak verklisről. Fel
bontották a végrendeletét és leltározták az ő ha
gyatékát. Ugyan mi lehetet szegénynek a ha
gyatékában ! Nyolcezer korona készpénz volt bonno. 
így szól a hivatalos leltár. A leltár, amelyet 
a szegény vak verklis hagyatékáról vettek fel.

Nyolcezer korona — és a verkli.
— M ao M ah on  ö z v e g y é n e k  h a lé ta . P ar isb ó l 

jelenti egy távirat, hogy Mac Mahon tábornagy öz
vegye tegnap éjjel tizenegy órakor meghalt.

— A ha 'ap Crágn áBa. A kalapgyárosok sző 
vétségé tegnap tartotta idei közgyűlését, melyne 
egyik pontja: az árak fölemelése volt. Az elnök ezt a 
kis beszédet tartotta:

— Mivel minden drágul, többé nem adhatunk 
egy kemény vagy puha kalapot négy koronán alul. 
Abba kell hagynunk azt a rendszert, hogy egy ka
lapot 1 forint 80 krajcárért, 1 forint 70 krajcárért és 
1 forint 50 krajcárért adjunk el. Ez az egyesek és az 
egész szakma romlására vezet. Hatni kell azokra a 
gyárosokra, akik n kereskedőknek nevetséges árat. . 
d o lgozn ak . A kereskedőknek a gyárosoktól kell vá- 
sárolniok a kalapot. Ha a gyárosok összetartanak, 
akkor olyan árakat kell megátlapitaniok, hogy élhes
senek. A közönséget értesíteni kell pontosan, hogy 
a nyers anyag folytonos drágulása miatt az úgyne
vezett 1 forint 80 krajcáros kalapot 2 forintért árul
ják majd a boltokban, a többi kaiapfajláuái pedig 
megfelelő áreme.és lesz.

Szólt az elnök s a közgyűlés elfogadta javaslatát.
—  A  fe k e te  H e n r ik .  IV. Henrik francia 

király szobra Párisnak egy nevezetes hidján, a 
Pont Neufón áll. A híd alatt elsikló apró gőzö
sök azonban semmi respektussal nincsenek a 
nagy király iránt, mert irgalmatlanul beiüs,ölik 
minden nap. Henrik ezért már olyan fekete,, 
mintha nem francia király lett volna, hanem 
Abisszinia történelmének egy kimagasló alakja. 
A párisi községtanács most segíteni akar a dol
gon. Annyi bizonyos, hogy Henriket legalább 
egyszer egy héten vizes kefével le kell súrolni, 
mert különben centiméter vastagságú koromréteg 
fekszi meg. Egyideig törték a fejüket a község
tanács urai, aztán megtalálták a megoldást. A 
szó őrtől őtven-hatvan lépésnyire van egy víz
vezeték. Mint vízvezeték esak vizvezetésro szol
gál, de mint épületkének, egyéb rendeltetése is 
van. Ezt a — mondjuk — vízvezetéket bérli va
laki a várostól. Paris városa most szerződést kö
tött a bérlővol, aki ezután illő honorárium fejé
ben köteles lesz Henriket minden héten egyszer, 
éjszaka megmosni. Éjfél felé bezárja kis üzletét, 
s egy vizes kefével nekimeey Henriknek. Hen
rik ezentúl tiszta lesz és valószínűleg megfordul 
a sírjában, ha megtudja, hogy ezt a tisztaságot 
egy nem szalonképes középüloí bérlőjének kö
szönheti. . . .

— Halálozás. Dr. Gittek Ignác, a fővárosi orvosi 
kar egyik köztiszteletben állő tagja ma rövi ’ szen
vedés után hatvan éves korában meghalt. A meg
boldogult három évtizeden át működött a fővárosban 
és ez idő alatt nagy képzettségével, szív jóságával, 
tiszta jellemével becsült nevet vivott ki magának, A 
budapesti orvosi egyetemen befejezvén tanulmányait, 
több éven át a Rókus-kórházban Lumniczer tanár 
asszistenso volt, majd résztvett az 1866-iki háború
ban. 1879-ben a törvényszékek szervezésekor kine
vezték törvényszéki orvossá és nz maradt haláláig. 
Több évvel ezelőtt vizgvúgyinlézetet nyitott, amelyet 
agy szaktudásával és gazdag tapasztalataival előaelű 
tiuvonalra emelt.

Unterauer László, Untoraner Józsefnek, József 
főhercog udvari tanácsosának kis fia rövid szenvedés 
után Alesuthon 7 éves koréban meghalt. Tegnap te
mették el nagy részvét mellett. Az elhnnvt kis fiú 
keresztfia volt a korán megboldogul, László főher
cegnek. A mélyen sújtott apához a főbercegi család 
minden tagja Küldött részvét'áviratot.

Wessely Sainmonné e hó 18-án 68 éve» korában 
Duna-Adonyban meghalt.

—  B r n tá t li  k a n t in o s . A külső Nádor-utcában 
lévő Talcro-ka zárnya kantinosa tegnap este özvegy 
Zoiiersi/c Jánosné gyümédesárus asszonyt, amiért ez 
a kaszárnya udvarara mentáimat éa narancsot árulni, 
úgy elverte, hogy a szeroncsétlen asszonynak a 
mentők kötözték be sebeit. Zamecsiknét a nagy zajra 
odoscreglett tisztek mentették ki a kantinos kőrmoi 
közül. A brutális kantinos ellen megindították az 
eljárást

—  M a g y a r  h a lo t t  a  S p lo n e -h o p o n . Az az élet-
hnlálbaro, a elyet a kis boer nomzet vi mostanában 
Dél-Afrikában az angolok ellen, több kalandos ter
mészetű magyar embert vonzott Afrikába. A magyar 
embereknek nagy része a boer hadseregbe állt be, 
küzdoni a szabadság ügyéért, de akadtak egyesek, 
akik angol szolgálatba állottak s ott küzdenek most 
a boorok oltom Ezok közé tartozott Barna Antal fő
városi hivatalnok is, aki esztendőkön át a IV. kerü
leti adóhivatalnál működött, mint adótiszt és aki el
esett abban a kétségbeesett csatában, amelyet a 
Spions-kopon vívtak az angolok a boerokkal. Barna 
Antalnak, a Spions-kopon elesett magyar embernek 
meglebetően zajos múltja van. Főhadnagy volt a 32-ik 
gyalogezredben, de úri passziói voltak, sok adósságot 
csinált s e miatt el kellett hagynia a katonaságot. 
Sok idei? bolyongott a külföldön, amig végre Lon
donba került s ott szerzett valami kis hivatalt. Ám 
ez az élet nem tetszett a kalandos természetű ember
nek, otthagyta hát Londont és haza jött, hogy itthon 
alapítson magának uj exisztenciát. Ez még 1895-ben 
történt. Éppen ekkor decentralizálták Budapesten a 
városi adóhivatalokat és protekciója révén Barna 
Antal is bejutott adótisztnek a Vl-ik kerületi adóhi
vatalhoz. A zajos élethez szokott ember azonban Se
bőn v sem tudott beleszokni a csöndes beamteri életbe. 
Egyre azt emlegelte kollégái előtt, hogy nagyon 
szerelné, ha valahol háború ütne ki, rögtön elmenne és 
felajánlaná szolgálatait valamelyik hadviselő fél
nek. Már a spanyol-amerikai háború idején be akart 
állni a spanyol hadseregbe, de akk< rtájban szerelmes 
volt egy szép leányba s ez itthon tartotta. A szere
lem sem volt azonban állandó nála, csakhamar kiáb
rándult s amikor először bire járt, hogy az angolok 
Transvaalba indulnak, Barnát kötéllel sem lehetett 
itthon tartani. Nagy oka volt ennek az a körülmény 
is, hogy hitelezői mindig jobban szorongatták, mert 
Barna adótiszt korában nagyon viális életet élt és 
sok adósságot csinált. A múlt év november elején 
egyszerre csak otthagyta csöndes kis hivatalát s eltűnt 
Búd. pestről. Még a legmeghittebb barátai sem tud
ták, hogy hova lett, mig végre ő maga irta meg Lon
donból, hogy beállott tisztnek az angol hadseregbe s 
útnak indul Dél-Afrikába. Azt is megirta akkor, hogy 
nngvon nehezen ment a fölvétele, mert csak angol alatt- 
va ókat vesznek föl. Neki azonban — a királyné külö
nös engedőimével — mint volt katonatisztnek — 
sikerült a bolépés s megkapta ott is tiszti ran"t, t  
Azóta egyél alán m ra érkezett hir Barna Antaliul s 
most is csak a halálhíre jött meg. Egy Londonban élő 
magyar ember irta meg Budapesten élő rokonainak, 
hogy a hadügyminisztérium hivatalos listájában olt 
szerepel Barna Antal neve, mint aki a spions-kopi 
csatéban elesett, bátrán küzdve a boerok ellen, hiven 
a belépésekor telt fogadalmához. O az első magyar 
ember, akinek a halálhíre hazaérkezett a dél-afrikai 
háborúból.

— H a z a fis á g  e lvb e n . Angliának olyan 
nagyon megfogyatkozott a katonasága, hogy 
most már nemsokára a nemzet hazafiságára ap- 
pollálva kell folytatnia a háborút. Úgy hallszik, 
hogy az általános személyes katonai kötelezett
séget akarják behozni. A hazafiságnak azonban 
nem igen akaródzik élotet és vért áldozni — ke
reskedelmi érdekek miatt s az angol ifjúság tö
megesen szökik ki a hazából. I’ár nappal ezelőtt 
érkezett meg New Yorkba az Oceania nevű gő
zös ötszáz angol utassal. Az ötszáz pasasér kö
zött háromszázöt,ven fiatal ember volt. A kikötő 
igazgatóságát meglepte az, hogy egyszerre ennyi 
angol ifjú kereste föl nz uj világot. Vizsgálatot 
indítottak s kisült, hogy a csapat az esetleges 
katonáskodás elől szökik. New Yorkban mog 
vannak tryoződvo arról, hogy ez csak az első 
szállítmány, még sok következik majd utána. 
Mivelhogy a boerok jól lőnek s céltáblának 
állani eléjük nőm éppen kollemes.

— KettBa gyilkosság. Nagyszebonből távira
tozzak : Blashovics László könyvkötősegéd revolverrel 
szíven lőtte Németh Erzsénot budapesti pincérnél. 
Ezután kétszer önmagára lőtt és súlyosan megsebe
sült. Tettének oka valószinüleg boldogtalan szere
lem volt.

— U tó n  á ll ás Jfányi Ferenc 25 éves hentes- 
legény, aki Jankó Ferenc hentosmoster Külső Váci-ut 
89. szám alatt levő üzletében van alkalmazva, tegnap 
este tiz óra tájban hazafelé ment. Gyanútlanul ment 
végig a Külső Váci-ulon, amikor egyszc-rro valaki 
megtámadta. Tialcsek Károly 28 éves napszámos volt 
a támadó. Késsel rohant Mánvőra, aki teljes ereiéből 
védekezett. Segélykiáltásaira figyelmessé lett a közel
ben cirkáló rendórőrjárat és gyorsan a támadás szín
helyére sietett. Amikor azonban a rendőrük odaértek, 
mar mindkét viaskodó több sebből vérzett. Mányó a 
balknrján és a mellén kapott egy-egy késszurást, 
támadó;át azonban védekezés közben üsszcrugdnlta 
és nz orrát is bezúzta. A rendőrök bevitték ökot a 
Külső Váci-ut 14?. szám alatt levő 26. számú rendőr
őrszobába, honnan a mentőkért telefonoztak. A mentők 
a sebesülteket első segélyben részesítették, mire a 
rendőrök kivitték őket a Mosonyi-utcai rendőri rab

kórházba. Érdekes, hogy éppen Mányi miatt (önt el
Leitgeb Emma szakácsnő, akinek rejtélyes eltűnéséről 
ma adtunk hirt. A rendőrség most azt nyomozza, 
hogy Tialcsek rablási szándékból t unadta-e meg 
Mánvót, vagy pedig Leitgeb Emma eltűnését akarta-e 
megbosszulni.

—  H ir te le n  h a lá l  a  v o n a to n . Nyíregyházáról 
tá v irn tozza  tu d ó s ító n k : Kup/erstein P é te r  ujfehértii 
gazdálkodót a vonaton szivszélhüdés érte.

—  A  k e c s k e  is  jó l la k ik ,  a  k á p o s z ta  is  
m e g m a ra d . A zálogházakat mog kell rendsza- 
bályozni. Ezt a főváros tanácsa mondta ki s 
egyszorsmind, hogy foganatja is legyen a szavá
nak, fölirt a kereskedelmi miniszternek, hogy ren
delje el, hogy a zálogház tulajdonosok minden 
nekik visszafizetett summáról, még a legkisebb
ről is, nyugtatványt adjanak a kuncsaftjuknak s 
tiltsa meg nekik azt, hogy a zálogházban ékszer
üzletet is csináljanak, mivelhogy az sok vissza
élésre ad alkalmat. A tanács levélkéjére termé
szetesen összoröffont a sok zálogházas és ők is 
küldtek egy kérelmot a kereskedelemügyi minisz
ternek. Azt mondják benno, hogy az Istenért no 
tegye őket tönkre. Az ilyes rendszabályokba be
lepusztulna az egész, ez idő szerint szépen vi
rágzó iparuk. Ma aztán megérkezett mind a két 
kérvényre a válasz. Mind a kettő a tanácshoz, 
mivelhogy ez a fórum az, amelyen át közönséges 
polgárnópekkel a minisztérium levelez. S a két 
írás igazat ad mind a két kérelmezőnek. A tanács
nak azt írja a miniszter, hogy bizony itt az ideje 
már annak, hogy a zálogházasok garázdálkodá
sának vége legyen s intézkedni fog a nyugta 
meg az ékszcrcsholtok dolgában. A zálogházaso
kat podig szintén megnyugtatja. No féljenek sem
mit. Ne fájjon a fejük. A tanács kívánságának 
velük szemben semmi törvényes alapja nincs. 
Csak csinálják a dolgukat ug.v, ahogy eddig 
csinálták. — A szegény zálogházasok akár belo- 
bolondulhatnak most már ebbe. A tanácsnak is 
igaza van, aki pedig — szerintük — az ekszisz- 
tenciájukra tör, s nekik is. — Érdekes volna tudni 
csakugyan, hogy hogyan esett meg ez a csekély 
eltérés a két leiratban, amely egy és ugyanazon 
dátummal, ugyanazon a napon érkezett lo a 
tanácshoz.

— Totallzatőr a választáson. Turin városában 
történt a dolog, s akik nálunk szeretnek valami 
hasznooskát huzui a képviselőválasztásokból, vegyék 
Útmutatásnak. Danco és Batachi a neve annak a két 
jelöltnek, akik közt a minap szavazásra került a do
log. A választás kimenetele oly kétséges volt, hogy 
nébány bookmaker valóságos totalizatőrt rendezett 
be. Éppoly tiokotoket boosátottak ki, aminőket a 
lóversenyen látni. A választás reggeltől estig tartott, 
tehát elég idő volt a fogadásra. Az élelmes emberek 
oly ügyesen csinálták a dolgot, hogy százötvenezer 
líra volt a forgalom. Ebből természetesen elég jutott 
nok'k is. A rendőrség ártatlan tréfának minősitetto 
a bookmakerek dolgát és nem szólt bele az üzletbe. 
Végül azonban a vesztesek politikai okokból meg
verték a két bookmakort. Do ez már politika volt és 
nem totalizatőr . .  .

—  A z  id e g e sség  h a lo t t ja i .  .Birsből táv- 
iratozza tudósítónk: Fejérpataky Kálmán, a Tho- 
roziánum gondnoka ma délelőtt főbo lőtte magát. 
Fejérpataky tettét kétségtelenül beszámíthatatlan 
állapotban követte el. Már rég éta nagy ideges
séget lekötött rajta észlelni, aminek oka valószi- 
nülog az volt, hogy soká betegeskedett és még 
esak nem rég súlyos operációnak kellett magát 
alávetnie. Ma reggel neje, aki a konyhában fog
lalatoskodott, erős detonációt hallott s bement a 
szobába, ahol férjét a padlón haldokolva találta. 
Mire az orvosok megjelentek, már meghalt. Nőjén 
kívül három felnőtt fia gyászolja. — Nyircyyházáril 
táviratozza tudósítónk: Baknay Zoltán nyirboyáti 
földbirtokos főbo lőtto magát. A szoroncsótlea 
huszonkilenc évos embert súlyos idegbaja ker
gette a halálba.

—  E lg á z o l t  u ta s .  Sátoralja-UjhelyrSl táviratozza 
tudósítónk : A vasúti állomás fütőháza mellett egy 
női holttostet találtak. A szerencsétlen asszonyt való
színűleg a vonat gázolta el. Vasziljevics a neve, galí
ciai illetőségű. Vasúti jogyet, készpénzt és egy két
ezer hatszáz forintról szóló takarékpénztári könyvet 
találtak nála.

— Öngyilkos kafekStö. Fischer Z9igmond kofa- 
kötő tegnap este a Csongery-utea 12. szám alatt lévő 
lakásán megmérgozte magát. Már hosszabb idő óta 
munka nélkül jart-kelt a iövárosban, mig felesége 
varrással keresőit nagynebezen annyit, hogy nyo
morúságosán eltarthatta a családot. Fisohornok na
gyon tetszett a henye életmód és nem is nézett 
munka után. Felesége o mialt folyton korholta és a 
családban napirenden volt a civódás. Tegnap is ösz- 
szezördültek és a veszekedésnek az leit a vége, hogy 
Fischer rumban gyufafejokot oldott lel és a mérget 
megitla. A mentők eszméletlen állapotban, ólotvo- 
szélyes belső sérülésekkel szállították a Rúkus-kór- 
házba,

—  K if o s z t o t t  p ó n z e s le v é l .  Megírtuk a minap, 
hogy egy budapesti cég által egy berlini német bank 
címére feladott pénzes levélből 4618 korona értékű,
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sorsjecy hiányzott. A postaigazgatóság most azt közli 
velünk, h o jy  a címzett a sorsjegyeket rendesen meg
kapta és a sorsjegyek hiányáról annak idején a fel
adóhoz küldött értesítése téves volt.

— Charlie és A rehie. R udyard  K ipling- 
cek az írásaiban  néhol nagyon kedves elefántok
kal találkozik az ember. Csupa becsületes, naiv, 
gyermekes íu rfang  van bennük s a két kicsi 
szemükben a  r.aey lebernyes fülük a la tt kedé
lyes jóakarat a csiippsógekkol szemben, ami pél
dául az em ber is egy olyan nagy darab állat 
mellett. I tt  is két elefántról van szó, amelvek 
közül azonban csak az egyik jóhiszem ű és jám 
bor, a m ásik — gyilkos, amely m ár el is vette 
a büntetését. A londoni kristálypalotában pro
dukálta m agát a  Singer-féle állatsereglet, afféle 
nagyszabású menazsoria, amelynek csak elefántja 
van vapv negyven. V asárnap történt, hogy a 
srregletbfil k itö rt két elefánt. Előbb a  nagy 
Charlie. Az őrök persze utána rohantak . Erre 
az iszonyatosáilat ellenük fordult és egyet közülük 
összetaposott, A publikum  tanú ja  volt ennek a 
borzalmas jelenetnek s rém ülten rohan t el a 
megvadult óriás elöl. Az á lla t nem is m ent ki a 
k r is tá ly p a lo tá b ó l, hanem  sorra já rta  a helyisége
geket és iszonyú pusztítást vitt végbe az ott föl
halmozott m űtárgyakban. A kkor tért észre, ami
kor a sereglet tulajdonosa, S inger m ent utána. 
Annak a szavára m inden ellentállás nélkül visz- 
szament a helyére s tűrte, hogy megláneolják. 
Mig ez történt, kedvet kapott egy m ásik elefánt is 
a sétára. Arehie a  neve. Ez is szép nagy pél
dány, d? jám bor, becsületes állat. Szép nyugod
tan átm ent a  léggöm b-térre, onnan egy nyaraló 
kertjébe, az ig a z , hogy nem  a kapun át, hanem  
előbb utat döntött ki m agának a  kerítésben s 
csak úgy tréfából tönkretette  az egész kertet. 
Két elefánttal m entek utána, hogy azokkal ta 
lán vissza lehet csalni a  helyére, de biz az nem 
sikerült A szabad á lla t lenézte a rabokat s to
vább sétált előlük. Csak hétfőn sikerült befogni 
a jászla elé. — A gyilkos Charliet a gazdája 
halálra ítélte. Esto tizkor nehány puskás agyon
lőtte »gy külön istállóban. M egrengett az egész 
épület, am ikor lezuhant a  nagy állat.

— S z tr á jk o ló  p r e p a r a n d iz tá k . A  kolozsvári 
tanító-képző növendékei komoly in sztrájkolnak. Van 
már satrájkbizottságuk, pénztáruk, sőt ma már öt 
forint aiományt is kaptak, A sztrajkolók az Ellenzék- 
ben a következő nyilatkozatot adták k i :

Igaz, hogy a dohányzás haszon nélküli szó- 
raktzás, do ha már valaki megszokta, bajosan 
tud lomondani róla. De ha már valamelyik vagy 
egy két cigarettát elszí, azért nem vész el a világ 
és »vvoi máénak nem árt, mert ezt nem a dol- 
goió szobában, vagy tanteremben teszi, hanem 
a kertnek valamelyik zugában. Szülőink pedig 
nen oly földhöz ragadtak, mint állítják, s sokunk- 
nat ők magok engedték meg a szivarozást. A tény 
pedig, akik ez ellen vetnek, nem úgy áll, hogy
1— 2 heti szabadságot vesztenek, hanem 2—3 
hónapit. Hát ezt kívánja a fegyelem ? Igaz, hogy
2— 5 őrá van a kertészetbe előirva, de ezenkívül 
hányszor parancsolt ránk az igazgató, hogy 
menjünk porondot rostálni, fél méter mélyre fel
ásni a tőidet, hol ezelőtt Ingasok voltak; vagy 
faka: kivágni, hol sokszor megesett, hogy kezünk 
a csákánytól s fejszétől kihasadt s fölhőlyagzott. 
Ez, azt hiszszük, nem tartozik a tanítói munkakör 
keretébe.

A kivágott fát nekünk kellott folhordani az 
intézetből az internátusba, utcákon keresztül. A 
járókelők novottek és azt kérdezték: mik va
gyunk ? Erre mi azt feleltük: tanitójelöltek. Mire 
azt mondták : akkor minek veszszük el a trógerak 
foglalkozását? A zene nemhogy föl lenne ka
rolva. <ie ol van nyomva, mert ilyen elkínzott 
kezekkel zenész senki som lesz Mi néptanítóknak 
készülünk, szorotnők tudni, melyik tanító szerzi 
meg az emberek szoretotét: az, aki megmutatja, 
hogv kell fát vágni, porondot rostálni, ásni, vagy 
az, aki jól tud zenélni s Így dalköröket létesí
teni. Minek van lübb érték" a népiskolában, az 
ásásnak, vagy a léleknemesltésnek, az éneknek. 
Hogy most a zene el van tiporva, arról meggyő
ződhet az, aki ezelőtt látta és most látja, mit 
tudnak a növendékek s ezt mind a mostani igaz
gató tette. Ezen állításunkat számos dologgal be
bizonyíthatjuk, pl. egy növendék a szabad idő 
lotel e után néhány perccel még hegedült, mire 
az igazgató nagy bőszen rárohaut s úgy ütötte 
fejéhez a hegedűt, hogy mind darabokra tört. 
Hat igy kell’a zenekart istápolni ? Az internátus
bám ellátásról mondhatni semmi kifogásunk, de 
mit ér ez a kitíinő koszt, mog az az irigylésre 
méltó cipó, hisz azt elkeseredve és könnyeinkkel 
áztatva veszsziik kezoinkhoz,

A mostoha nnya is ad-ad a szegény árvának 
egy kis kenyeret, de hidegen néz rá s erzéstelen 
szókat mond neki s a gyermek leteszi a kenye
ret s sir-sir, mig szive meghasad. Társadalmi 
érintkezést és viselkedést vajmi keveset tanulha
tunk ott benn, mert azt csak künt a társadalom
ban lehet elsajátítani, ettől pedig teljesen el va
gyunk zárva. Az nem atyai bánásmód, ha zsi- 
ványnak s gazembernek szélit s még pofozkodik 
is. igazságunk érzetétől áthatva, nem lankadunk. , 
Sérelmeink orvoslása be kell, hogy következzék, I 
Jelenlegi igazgatónk alatt nem leszünk ez inló- j 
zot növendékeit

Kozma Eereno tanfelügyelő mindent elkövetett, 
hogy az ifjúságot rábírja az intézetbe való visszaté
résre. Mintán a tanári gyűlésnek nem sikerült az 
Ifjúságra hatni, a tanfelügyelő fölszólította az ifjúsá
got, hogy jelenjenek meg az intézetben, mert beszélni 
óhajt velük. Az ifjúság, mel.vnok nagy része a teg
napi napot ézamosfalván töltötte, a tanfelügyelő kíván
ságára be is jött Kolozsvárra és elhatározta, hogy 
meg fog jolonni, do nem a belmagyar-ntcai internátus 
helyiségben, hanem a Lázár-utcában levő intézetben, 
mert oda, ahol Orbók igazgató van, nem mennek. 
Egyúttal azt is kijelentették, ha netalán Orbók 
igazgató is megtalálna jelenni, úgy azonnal tá
vozni fognak. Erre telefonon értesítették az ifjúságot, 
hogy legyenek nyugodtak, mert Orbók nem fog a 
gyűlésen megjelenni. E válasz után az ifak  két órára 
teljes számban megjelentek s várták Kozma Fereno 
tanfelügyelőt. Kozma Boér Gergely, Sólyom János ta
nárok és Sámi László ískolaszéki tag kiséretébon 
jelent meg és beszédet intézett az ifjúsághoz. Figyel
meztette az ifjúságot, hogy csak a saját érdekükben 
cselekszenek, ha visszatérnek az intézetbe, Sámi 
László. Sólyom János igyekeztek az ifjúságot meg
győzni arról, hogy erőszakkal ezt az ügyet nem le
het rendezni. Az ifjúság kijelentette, hogy mindad
dig vissza nem lér, mig Orbők igazgató áll az inté
zet élén.

Kozma Frene kijelentette, hogy ő a arcker 
létezéséről nem tudott. Ha értesítették volna, meg
szüntette volna ezt. Nem tartja kivihetőnek az ifjúság 
kérése teljesitését. Törvényenkiviili állapo'ba helyez
kedett felekkel tárgyalni már azért sem lehet, mert 
az ifjak az intézet törvényei alól magukat kivonták.

Százkilenc ifjú van az intézeten kívül. Tiz bent 
van az intézetben és hallgatja az előadásokat. Ezek, 
mint mondják, véletlenül maradtak benn. Egyik része 
beteg volt, a másik része pedig a kivonulás alkal
mával az internátusbán maradt s írásbeli munkákkal 
foglalatoskodott. Ezek most restellik, hogy itt ma
radlak s készülnek kollégáik példáját követni.

—  á t  o z z tá ly a o r a ja té k  h o z á s a .  Az osztálv- 
sors'áték mai húzásán százezer koronát nyert 20338, 
harmincezer koronát 38928, tízezer koronát 10915, ötezer 
koronát 74820, 44319, kétezer koronát 29492 49859 
3384(1 1627, ezer koronát 31781 .34469 82091 56470 
98036, ötszáz koronát 18503 37170 5006 83-60 3o464 
19975 74656 87125 85058 65690 39039 779.32 46430 
6975268777 34952 6603G 124801135 44078 78000 
23339 60661 8982 92051 99639 5773 97791 92782 
32.300 24204 54287 22385 2320 71076 12154 19123 
36149 80381. — Az 5-ik osztály mai húzásánál kihú
zott egy 5000 koronúB és több kisebb nyereményen 
kívül a 30,000 koronás főnyereményt a 38,928 számú 
sorsjegy nyerte, amelyet a szercncso által kiválóan 
kegyelt Tűrök A. és Tár a bankháznál (Budapest, 
Váei-körut 4.) vettek részben vidéki, részben fővárosi 
vevők ’Zs és a/s részekben.
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az anyakönywezetök szaporításáról.
04 székes főváros tanácsa elhatározta, hogy felír a belügymi
niszterhez és kéri, hogy az anyakönyvező hivatalokat az állam 

fizesse és emelje fel a létszámukat.)
Kegyelmos ur, hisz’ tudja ön,
Hogy most farsang vagyon,
És sok leány a főkötő 
Alá vágyik nagyon . . .
Járjon nekik kedvébe ön,
S még hamvaző előtt 
Fizesse ön, kegyelmes ur,
Az anyakünyvelöt.

Meglátja majd, kegyelmes ur :
A sok csitri leány,
Ki mostan szövi álmait,
Hálás lesz mindahány,
Ha ön több anyakönyvelőt 
Fog alkalmazni majd,
— Megédosit nagyon-nagyon 
Oly sok leány-sóhajt.

A sok papa, ki — nem osoda:
Mindennapi eset, —
Ruha-, cipőkontókon im 
Már kétségbeesett, 
í.evett kalappal pukkedlit 
Csinál majd ön előtt,
Ha ön fogja fizetni majd 
Az anyakönyvelőt.

Emlékezzék, kegyelmes úr,
Hiszen rég’ valalia 
Ön is ifjú, ábrándozó,
Bobó legény vala,
Kinek akkor egy kis nyilat 
Ámor szivébe lőtt,
— Fizesse ez emlék miatt 
Az anyakünyvelöt. . . .

____________ BUDAPESTI HAPLA

Én jól tudom, kegyolmes úr, ,
Hogy hireB ember ön,
S ezt önnek igy megmondani 
Énnekem nagy öröm, e
De igazán híres leszen 
Ország-világ előtt, 
lia  többet tart, kit ön fizet 
Majd, anyakönyvelőt.

(f. n.)

1900. február 22. 9  7

FŐ V Á RO S.
(*) A külterü letek  burkolása. Ma tárgyalta a 

a főváros rendkívüli közgyűlése a külterületek bur
kolására vonatkozó szabályrendeletet. A tervezet tud
valevőleg azt a célt tartja szem előtt, hogy ezentúl a 
ház- és telektulajdonosok a megfelelő arányban járul
janak hozzá az utcák, utak vagy terek kövezésének 
kiadásához. A rendelet igen élénk vitát támasztott s 
mig a városatyák egyik része a polgárság ellen inté
zett merényletnek tekinti a tervezetet, a másik a 
főváros belső fejlődése és a főváros pénzügyeinek 
szanálása érdekében helyesli a szabályrendelet alap
elveit. A felszólalók közt Morzsányi Károly intézte 
az első támadást a tervezet ellen, azt mondva, hogy 
nz nem annyira a burkolásra vonatkozik, mint inkább 
burkolt adóemelésre. Az ő álláspontjából beszéltek 
Kasics Péter, Palotai R ezső , Fáradt József, Wagner 
Jenő és Stipan cs Elek, mig a tanács előterjesztését 
Heltai Ferenc, Vazsonyi Vilmos, Polónyi Géza és végül 
Halmos János polgármester védelmezte.

Értené, szólt a polgármester, ha a közgyűlés 
egyáltalában semmiféle jövedeleraszaporitásba nem 
akarna belemenni; de ha ezt teszi, akkor vonja le a 
konzekvenciákat is. Mert mig most egyfelől a iegtul- 
zottabb követelések mutatkoznak, másfelől nem akar
ják a megfelelő eszközöket megadni. A főváros pénz
ügyi helyzete nagyon komoly. Ezt kimondja egész 
nyíltan; mert nem nz használ a fővárosnak, aki a 
mutatkozó b íjokat eltitkolja. Ezen a helyzeten javí
tani k e ll; de tény az, hogy a jelenlegi eszközökkel 
ezt elérni nem lehet. Kéri a polgármester, hogy ál
talánosságban fogadja el a közgyűlés a szabályren
delet-tervezetet. Nem ellenzi azonban, hogy — mielőtt 
a részletes tárgyalásába belemennének — adják vissza 
a tanácsnak, hogy a kültelkek járulékának a módosí
tását tegye meg. (Zajos helyeslés. Taps.)

Szavazásra kerülvén a sor, a közgyűlés több
sége mindenekelőtt elvetette Wagner Jenő indítvá
nyát, amely a döntés elhalasztását célozta, persze 
minél későbbre, aztán 97 szóval 94 ellen elfogadta 
Polonyi Géza indítványát és ehhez képest a közgyű
lés általánosságban már most elfogadta a szabályrende
let tervezetét, de visszaadta a tanácsnak azzal az 
utasitással, egészitso ki a kü területekre vonatkozó 
méltányos könnyebbitésekkel.

A múlt rendes közgyűlés napirendjére kitűzött 
tárgyakon gyorsan túlestek és azok közt elhatároz
ták, hogy feliratot intéznek a királyhoz, térítse meg 
az állam a katonai ig&zgatás költségeit.

SZÍNHÁZ, ZENE.

•• Filharmónia. Kubelik hegedült és a filhar- 
mónikusok asszisztáltak neki: ez volt a mai hang- 
vorsony képe az Operában. Kubelik még csak orosz- 
lán-fiu, de máris olyan sörénye van, mint egy vén 
oroszlánnak. Szívből óhajtjuk, hogy a művészete is 
ebben az arányban gyarapodjék. Olyan kedves ez 
a fiatal cseh ; briliiáns virtuozitása mellett annyi poézis 
van a játékában, úgy tud énekelni a hegedűn 1 De 
mi lesz belőle, ha majd egyik gyorsvonatból a má
sikba dobják, keresztül hajszolják Európán és Ame
rikán, nem adnak időt neki a tanulásra, a fejlő
désre, eleven verklit csinálnak belőle és ugyan
íg y  programmot hatszázszor játszatnak le vele 
Nagy-Becskerektől Filadelfiáig? Fiatal korának az 
üdeségo még megbirkózik a mostani utazások fára
dalmaival, de mi lesz akkor, ha majd három éven 
keresztül határidő-üzletot fog csinálni a hegodüjével, 
ha minden inspirációja lassau-lnss.an elpárolog és 
marad egy fáradt, elcsigázott ember, aki unja magát 
és a mesterségét, akinél a szakadatlan ismétlés kö
vetkeztében sablonná válik a művészet, aki spekulá
cióból napszámra muzsikál? Ezek a gondolatok já r
tak elménkben, mialatt hallgattuk Kubelik Jsnt, aki 
ma este is, mint a tegnapi főpróbán, nz Ördög-trillákat 
és a Paganini-versenyt adta elő. Sőt még a ráadás 
is ugyanaz volt: a Lucia-sexiett, a legcsodálatosabb 
produkció, amit Kubelik nyújt a Good savé Ihe Quecn 
szédítő változatain kívül, .ás ember nem érti, hogy 
négy ujjal (mert a nalkéz hüvelykujja nem vesz részt 
az akcióban) hogy lehet legyőzni a teknika logko- 
loSBzálisabb nehézségeit? Egy hegedű hat emberi 
hang együttes munkáját végzi és a tisztán kidombo
rodó vezető daliammal hibátlanul olvad összo az



égési kíséret, az egész operai ensemble. Tökéletes 
volt a Paganini-versenyben alkalmazott nagy ka- 
denoia i s ; s gyönyörűen peregtek a trillák a Tartini- 
féle darabban. De a fényes, tökéletes teknikai fogá
sok mellett a  lassn, melodikus részek kantilénáját 
is teljes mértékben élveztük ma este. Úgy tet
szett, mintha valami fájdalmas melankólia szólt 
volna hozzánk ezekből a hangokból; mintha 
Kubelik Jan hegedűje szelíd panaszszal vádolta volna 
kegyetlen impresszárióit és siratta volna korán elve
szott ifjúságát. — A filharmonikusok egyébként a 
tegnapi főpróbán már eljátszott darabokat mulatták 
be és ugyanazok a karmesterek dirigáltak, akiket a 
főpróbáról irt referádánkban már fölsoroltunk. Az 
egymással versenyző operaházi karmesterek közül 
legnagyobb sikere volt Szikla Adolfnak Grieg Peer 
Gynt-jével. A törpék táncát ismételni kellett. — A 
.rendkívüli hangverseny" (bér ócska programmjában 
és a karnagyok vezetésében nem volt Bemmi rend
kívüli) szép jövedol-nct hajtott az özvegyek és árvák 
segitő alapjának, mert ma is, mint tegnap, zsúfolásig 
megtelt az Opera nézőtero.

** A  Napóleon öosém Jubileuma. Napóleon 
öcsém, Guthi Soma és Rákosi Viktor nagysikerű bohó- 
zata a jövő hét elején huszanötödször kerül szinre a 
Vígszínházban. A jnbiláris előadás iránt mindenfelől 
nagy az érdeklődés. Egyúttal megemlítjük, hogy a 
berlini Residenz-Thcater igazgatója levelet intézett a 
Napóleon öcsém szerzőihez, kérve őket, hogy ez évi 
május hó 1-ig okvetetlenül küldjék el a bohózat né
met fordítását, minthogy a jövő szezonban Napóleon 
öcsém lesz a Residem-Theaier első újdonsága. A bécsi 
Eaimunrf-sziuházban is a jövő évad derekán keiül 
szinre ez a bohózat, Beiner Fereno és Buchbinder 
Bemát fordításában.

•* Earkoohba. A Népszínház legközelebbi újdon
sága, a Szép Helena után Goldfadcnnek, a Szulamith 
szerzőjének legértékesebb müve, a Barkochba eimü 
keleti opera lesz, amelyet Beöthy László alkalmazott 
magyar szinre s melynek verseit Pásztor Árpád 
irta. A darab első előadása előreláthatólag március 
10-én lesz. .

•* Blaha L u jz a  S z ín h á z . A Budapesti Napló 
vasárnapi hírére vonatkozólag, hogy a fővárosban 
Blaha Lujza Színházat alapítanak, ma a kővetkező ér
dekes levelet kaptuk:

A Budapesti Napló szombati száma, jóllehet a 
Blaha Lujza Színház tervezői hivatalosan még 
egyáltalán nem értesítették a sajtót, már megem
lékezett a tervezett uj színház építéséről. Nem 
tudom, hogy az eddig féltve őrzött eszme honnét 
szivárgott ki, de ha már a nyilvánosság elé ke
rült. engedje meg a tisztelt szerkesztő ur, hogy 
a Blaha Lujza Színház tervezetéről többet is el
mondjak, már csak azért is, mert a közreadott 
hírben mintegy szatirikusán megjegyezte, hogy 
.még nincs elég színház Budapesten."

Szinház tényleg van ,— de, bocsánat a nagy- 
képű megjegyzésemért — olyan egy sincs, mint 
amilyennek a Blaha Lujza Szinház tervezve van. 
Az uj szinház első sorban kötelező elismerés és 
mélységes hála akar lenni az iránt a csodás 
művésznő iránt, akinek nevével és művészetével 
a népszínmű össze van forrva s aki a magyar 
népszínművet úgyszólván megteremtette. Másod- 
Borban a Blaha Lujza Szinház kizárólag a ma
gyar dráma-irodalom fejlődését akarja szolgálni, 
s ebben, különösen a népszínmű, népies vígjá
ték, nép-dráma és történelmi színmüvet lehetőleg 
a népélet keretében bemutatva.

E cél elérése mellett egyik törekvése az lesz 
a Blaha Lujza Színháznak, hogy tért engedjen 
olyan kezdő írónak és színésznek, akiben ko
moly tehetség von. Ezt ugyan már más szinház 
is maga elé tűzte, de a Blaha Lujza Szinház — 
hogy nagy nevéhez mindenképpen méltó legyen

' — meg is íogja ezt valósítani. Saját maga akar 
nevelni írót és színészt.

Egyelőre csak ennyit tartottam szükséges
nek a Blaha Lujza Színházról megjegyezni, 
mint olyan, aki az eszmét először az érdekeltek 
előtt fölvetette. A többi színházaknak nincs 
oka a Blaha Lujza Színháztól tartani, hiszen mai 
színházaink közül mindannyi más cél felé halad 
és más 6zinmüfajt kultivál. Egyedül a Népszín
ház láthat benne némiképp versenytársat, de ez 
csak előnyéro lesz a népszínmű-irodalomnak, 
mert Így legalább a Népszínház is több gondot 
fog fordítani a legújabban dicséretet érdemlő 
módon fölkapott népszinmU-kultuszra és több 
figyelemben fogja a vidéki színpadokon elkalló
dott irónemzodék tehetséges kísérleteit része
síteni.

A Blaha Lujza Szinházról többet majd akkor, 
ha a sajtó tisztelt képviselőit alkalmunk lesz a 
Blaha Lujza Szinház alapkőletételének ünnepé
lyére meghívni.

A tekintetes szerkesztő urnák kiváló tisz
telettel :

Egy, a Blaha Lujza Szinház 
alapitói közül.yv

"" Az Operaházbau holnap, csütörtökön gróf 
Zichy Géza operája, a Roland mester kerül szinre 
bérleifoiyamban (31. sz.); a lőbb szerepeket Kaczér 
■Margit, i{. Hilgerinanu Laura, Arányi, Ney Dávid, 
Kertész. Mihályi éneklik. Holnapután, pénteken a

'1 0  '  5 Budapest, ositörtök

She balletet adják bérletszünetbon, mérsékelt helyárak
mellett. — R. Hilgermann Laura, ki mároius 1-én a 
bécsi operaház kötelékébe lép, február folyamán mes? 
báromsxor lép fel az Operaházban. 22-dikón Roland- 
Mesterben, 25-én Carmenben, 28-dikán Mignonban.

• •  N é p sz ín h á z . A Szép Helena pénteki bemuta
tójára az Összes előkészületek be vannak már fe
jezve. Holnap tartják meg a jelmezes főpróbát, de 
ezúttal csak házilag, mivel a darab és zenéje — 
nagry vonásaiban — úgyis ismeretes. A teljesen nj 
jelmezek az utolsó darabig készen vannak mar a 
Népszínház műhelyeiben, ahol betek óta lázasan folyt 
a munka, mert nem kevesebb, mint száznyolcvannógy 
ruhát kellett a Szép Heléna három felvonásához elké
szíteni. Ktíry Klára Heléna szerepében minden fel
vonásban más ruhában jelenik meg. Az első
ben, az ünnepen, fehérrel hímzett kék ruhát vi
sel, fátyol-köpenynyel és koronával; a második 
felvonásban, palotája belső termeiben rózsaszínű 
khiton van rajta, sötét köpenynyel s megfelelő 
fejdiszszel, végre a harmadik felvonásban, mely
nek színtere a naupliai fürdő, fehér, tengerparti, 
stilizált toiletteben jelenik me?. A szereplők, az ének
és tánckarok váltakozó kosztümjei nemcsak színek
ben pompázók, hanem kelméjük és diszitésök tekin
tetében is igen gazdagok. A A díszletek, melyek 
Bentheim, Spannraft, Molnár Árpád és Linhart 
műtermeiből kerültek ki, Ízlésesek és stílszerűek. 
Helénát a maga sajátos felfogása szerint Kilry 
Klára alakítja; Paris királyfi szerepében pedig 
az igazgatóság Gábor Józsefet, a Vígszínház fiatal 
tagiát lépteti föl. Paris szerepét egyúttal Z. Bárdi 
Gabi is tanulja és szintén játszani fogja. Orestes sze
repét Bojár (xialigovioh) Teruska játszsza az első 
előadásokon; vele fölváltva fogja a szerepet ját
szani Kápolnai Irén. Oreates két barátnőjét, Parthe- 
nist és Leoenát, Eötvös Stefánia és Radványi Klára, 
Bacchist, Heléna meghittjét Badn Mariska játszsza. 
Menelaus király: Kovács Mihály. Agamemnon lollaqi, 
Achilles: Kiss Mihály, a két Á jax: Újvári és Szerda
helyi lesz, meg Kalchas klasszikus alakját Némefá 
József ölti magára. Az operettet Megyeri Dezső 
rendezi lehetőleg teljesen a mostani párisi elő
adások szerint s JTonfi József karnagy az egész 
zenét betanította úgy, amint a darabot a Va- 
riétésben most felelevenítették. A darabnak eh
hez a teljességéhez hozzátartozik a harmadik fel
vonásbeli divertissement, táncos némajáték, melynek 
Paris almája a cime, s melynek bárom főalakját 
Párieon kívül (Bojár Teruska): Vénusz (Hans Valé
ria), Minerva (Dorozsmai Józsa) és Juno (Orbán Ma
riska) ábrázolják. A táncokat Hans Gyuláné, a Nép
színház balletmestero tanította be.

• •  S c h ő n e r e r  k i s a s s z o n y  v i s s z a v o n u lá s a .  Schö-
nerer kisasszony, a bécsi An dér Wien színháznak az 
utóbbi időben sokat emlegetett igazgató-tulajdonosa, 
május végével tényleg visszavonul a szinház igaz
gatásától, amely valamikor nagy virágzásban volt, de 
később nagyon elhauyatlott. Schőnerer kisasszony 
maga közölte ezt az elhatározását tagjaival. Hogy ki 
lép a helyére, azt még nem tudják. Egy bécsi újság 
szerint a bécsi opera tenoriotája, Schrödter fogja ki
bérelni a színházat.

*• O y e rm e k h a n g v e rs e n y  & T e le fo n  H írm o n d ó 
ban. A csütörtöki nap délutánját a Hírmondó mindig a 
gyermekek szórakoztatásának szenteli. Délután öt órakor 
megszólal a riadójel, hogy odagyüjtse a gyermekeket a 
kagylóhoz, hogy meghallgassák Zörgő bácsi postáját meg a 
mókáit, melyeknek a kis hallgatók olyannyira örülnek. Lesz 
ma is mindenből minden, ének, szavalat, zene. A hang
versenyen közreműködnek : Nikó Lina úrnő, a Vígszínház 
tagja, Szemercy Matild és Funták Ágnes úrnők, Oiry  Zuárd, 
Rédey István és Irányi Dezső urak, a Magyar Szinház tagjai. 
— Este a Telefon Hírmondóban. gróf Zichy Géza operája, a 
Roland mester lesz hallható, amennyiben az a Magvar Kir. 
Operaházban ma este szinrekerül s azt a Telefon Hírmondó 
a maga egészében közvetíteni fogja. Az előadás után tizen
egy óráig az obiigát katona- és cigányzene átvitel lesz hall
ható a kagylókon.

' ,<r BUDAPESTI NAPLÓ

Spanyolország.
— Szerző a darabjáról. —

. . .... Budapest, február 21.
Nem merem határozottan kimondani, do azt 

hiszom, bármily modernek legyünk is mi mai írók, 
lelkünk legtitkosabb mélyén azért romantikusak 
vagyunk, — épp oly kedvelői a daliás és költői 
szépnek, mint öregapáink az 1830-as évek roman
tikusai.

Igyekszem hinni — és megnyugtató ez a h it,_
hogy bármilyen lapos is ez az anyagias kor, bár
mennyire negélyezziik is a cinizmust, a vigasztalan 
naturalizmust es a meddő közönyt: lelkünk mélyin 
azért idealisták vagyunk s a gyarló lárva alalt azért 
élnek még bennünk a rajongás amaz eszményei, 
melyek nagyokká tettek más boldogabb korokat. Nem 
haltak ki, csak alusznak a mai nemzedékben a nemes 
ideálok, — és szinte érzem, hogy nemsokára nagyot fog 
fordulni a világ és végre el fog jönni az uj renaiasanco 
ama próféta-költője, aki fel fog költeni bonniinket. 
Akkor fogjuk csak látni, milyen meddő álomban 
alndtuk át a múlt század végéti A szürke realizmus 
után mily jó lesz az idealizmus tápláléka . . ,  Mind 
e messze fekvő dolgok abból az alkalomból jutnak 
az eszembe, hogy ma az én Spanyolországomat aka
rom bemutatni a közönségnek. Elmondhatom, hogy 
első ifjúságom közönyös realizmusa közepette leg
első spanyol utam ébresztette fel bennem az idealiz
must. Ennek a felséges országnak a daliás és költői 
multia iuttatta eszembe, hogy a bármily naiv lelko-
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sodés mindig többet ér a bármily tudós és mindig;
szomorú analizisnál. Megszerottom ezt az országot: 
büszke Castilláját, hősies Cid-románoát, szerelmes 
Don Jüanját és ozeregyéjszakai inór Andalúziáját 
Megszerettem ennek a földnek a daliás költészetét 
és komor férfiasságát — és ma csak annál 
jobban velük érzek, mert a legutóbbi időben 
súlyos sorscsapások érték ezt az egykor nagy 
nemzetet s napja immár végképp lenyugszik. De 
aranyosok a lenyugvó nap sugarai és a szomorú 
jelenben tán még fényesebb a hispán régi dicsőség, 
mint valaha . . .

Mi most a kívánságom? Csak az, hogy: sze
resse meg a közönség Spanyolországot, úgy, ahogy 
én szeretem. Szeresse meg azzal a nemes rokon- 
szenvvel, mit csak a haldokló nagy hősök iránt tu
dunk érezni. Könnyebb nekünk átérteni a spanyol 
géniuszt, mint a többi nemzeteknok: hisz egyetlen 
egy nép van tán csak, amely nemos büszkeségben 
és nemes érzésben a kasztiliáiboz hasonlít, — s ez 
a magyar.

Nos és még valamit óhajtanék: Haldoklik ez 
az ország s aki a valóságban is látni akarja, annak 
azt szeretném megmondani, hogy siessen. Siessen, 
mert olyan szemlátomást hanyatlik a romantikája, 
bogy nemsokára semmi se fog maradni abból a 
festői Spanyolországból, amelynek első látásál csak 
a legköltőibb valamihez hasonlíthatnám : az első sze
relemhez.

P é k á r  G yu la .

M Ű V É S Z E T .

□  A huszár-klállltáa ostroma. Ki hitte volna, 
hogy Budapesten valaha akkora lesz a mivészet 
iránt való érdeklődés, hogy csak rendőri bexvatko- 
zással lehessen a kiállításra tóduló tömegek tözt a 
rendet fönntartani. Nos, ez a csoda megtörtint az 
Iparművészeti Muzeum kiállításában, amely tudvale
vőleg iparművészeti tárgyakat és a huszárom ét 
rejti magában. Tegnap délután óta n logelökxlőbb 
közöneég együtt tolong a muzeum bejárója elítt a 
munkásemberrel, hogy megláthassa azokat a remek
művöket, amelyek a párisi villágkiálliláson számot 
fognak adni Magyarország kultúrájáról. Az iparmű
vészeti Muzaumban ma reggel akkora volt a tdongás, 
bogy a muzeum szolgaszemélyzete elégtdennek 
bizonyult a rend fenntartására és az igazgatóság a 
rendőrségtől kért segítséget, hogy biztosíthassa a 
közlekedést. A rendőrségtől két reudőrtisztvisolő 
vezetésével húsz gyalogos rendőr ment az Ipa-művé
szeti Múzeumba, ahol fenntartották a rendet él csak 
időnkiut bocsátanak be nagyobb csoportokat t kiál
lításra. A fővárosban állomásozó huszárezredek is meg
tekintik a hnszárkiállitást, Száz-száz ember egy fő
hadnagy vezetése alatt végig járja a kiállítást, ahol 
a huszárteremben a főhadnagy szakszerű msgyará- 
zatokat tart a legénységnek. A fővárosi iskolák nö
vendékeit is elvezetik a kiállításra. Tegnap délután 
3 órától ma délig, a bejárónál felállított számológép 
tanúsága szerint, hihetetlen sokaság, mintegy nyolc
ezer ember tekintette meg a kiállítást. A kiállítás dél
előtt 9 órától esto 8 óráig van nyitva, mely idő 
alatt ingyen lehet megtekinteni. A katalógus ára 
20 fillér.

□  A  U e z e n - M a y e r  é s  G y ö r ö k -k lá lU tá s , amely 
a közönségnek oly nagy érdeklődésével találkozott, 
hogy az eladó müvek túlnyomóan nagy részo mind
járt az első napokban vevőre talált, már csak feb
ruár hó 28-ikáig lesz nyitva. A kiállítás újabb érde
kességet nyert az által, hogy a második nagy terem
ben a kiállított rajzokat nagyrészt uj rajzokkal cserél
ték ki, olyanokkal, amelyek eddig nem voltak látha
tók. A rajzokból az Országos Magyar Képzőművészeti 
Társulat is vásárol nagyobb kollokoiót, igy a kiállí
tott eladó müvek két-három nagyobbszabásu mü és 
nohány rajz kivételével mind itthon maradnak, ami 
legfényesebb bizonyitéka annak az őszinte kegyelet
nek és becsülésnek, anielylyel a közönség az elhuDj t 
művész emléke iránt viseltetik,

□  E g y  r é g i  ö t v ö s r e m a k . Nemrég egy érdokes 
régi ötvösremek került a felszinre Brassóban. Egy 
művészi, fedeles aranyozott ezüst kupa ez, amely 
szépségével és művészi arányaival, különösen a szak
körökben bámulat tárgya. A kupa 7Ö3d-bon készült 
Brassóban és mint Mihalik József múzeumi őr kuta
tásai kidoritettók, Bartos Igellnek, a brassói ötvös
mesternek müve. A kupa díszítése magyar tárgyú, 
amennyiben egy magyar lőur és egy főúri nő alakja 
van bevésve a kupa oldalain. A magyar tárgyú szász 
ötvösromok egyik érdekesBégo lesz a párisi világki
állítás magyar történelmi osztályának. A pompás 
kupa most az Iparművészeti Múzeumban lévő huszár- 
kiállításon is látható.

□  B ö o k lln  b e t e g .  Böcklin Arnold, a világhírű 
svájoi festőművész, mint nekünk Firenzéből Írják, 
súlyosan megbetegedett. Az a g g  művészt, aki csak
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a múlt évben nagyon nehéz betegségből épült föl, 
erős influenza köti az ágyhoz.

0  Ü v e g f e n t ö k  k iá l l í t á s a .  Az első kiállítás, 
amelyen kizárólag üvegfestők vesznek részt, a jövő 
évben nyílik meg Karlsruheban. Bár a kiállításon 
csak német művészek vesznek részt, mégis világ
szerte érdeklődnek iránta, mert az üvegfestészet mű
vészete, amelyet ebben a században újra fel kellett 
fedezni, most egészen uj utakra tért és mindenkép
pen megérdemli előkelő rangját az iparművészetek 
körében. Ez a kiállítás be fogja mutatni az üvegfes
tés legújabb fejlődését.

□  S te v o n a  é s  a  p é n z . Párisban moat nagy ese
mény Stevens Alfréd művésznek kiállítása. A nagy 
festő külön tárlatáról az összes lapok cikkeznek. 
Aurélien Scholl az Écho de Párisban a következő 
jellemző apróságot írja meg Stevonsről. Stevensnek 
soha semmi érzéke nem volt a pénz iránt. Ha taka
rékoskodott volna, már milliói lehetnének. EgyBzer 
meginterpellálta őt ebben az ügyben Scholl:

— Miért nines pénzed? Hisz annyit kerestél!
— Azért nincs — felelt Stevens — mert soha 

egyszerre nagyobb összeget nem kaptam . . . .
Seholl felvilágosította:
— Dehogy nőm I Hisz amikor házadat és ker

tedet eladtr d, háromszázezer frankot kaptál egyszerre I
Stevens mosolygott s az asztal fölé tartva 

tenyerét, megvetölog szólt:
— Mi az, háromszázezer frank ? Az egész ilyen 

magas . . . .
És öt-hat centiméternyi magasságot mutatott.

A Szent István-terem.
B u d a p e s t , feb ru ár 21.

Kétszázezer forinton megrendelt a király egy 
termet, az most elkészült, csupa magyar kéz dolgo
zott rajta. Látni lehet Thék Endre üllői-nti telepén, 
ott külön termet készítettek o hatalmas falburkolatok 
és menvezot számára, holnap délután pei lg megte
kinti azt a megrendelő: a király is, azután ládákba 
csomagolják s a Szent István-terem elvándorol a 
párisi világkiállításra.

Fa és majolika, meg ékköves drága szőnyegek : 
ebből a három anyagból komponálta Hauszmann Ala
jos a királyi termet. Minden forma a román stilus 
nyelvén bőszéi: ősi egy nyelv, bizonyos tekintetben 
összeforrt az Árpád-házzal. Hogy ez itt mind a 
magyar királyé, azt majolika-képek s a kan
dallónak egy pár székely reminis-ceneiája árulja 
el. Különben pedig látnivaló, hogy a terveié 
építőművész fürge folyékonysággal beszéli a ro
mán stílus nvelvét, sót itt-ott magyaros szójáté
kokat is megenged magának. Körülbelül száz négy
szögméter terület: ezt kellett a falhoz simuló faalak
zatokkal ugv beborítani, hogy a négy fal és a menye- 
zet minden izéből csöndes pompát, fenséges díszt, 
ősi magyar komolyságot sugározzon. Ezt a feladatot 
a fára bizta Hauszmann meg a majolikára, amaz a 
nagy, mindent elfedő és befutó alap, emez meg csupa 
díszítő szigetet ad. Ez a művészet fa-müvészet, sőt 
az anyag bál' isten tulbeszéli a stílust: a fare
mek hangulatáról beszél itt minden tenyérnyi hely, 
fa-szimfónia, fa-moduláoiók szöknek egymásba, 
a diófa izes rostozata adja meg a nem min
dig élotteljes, ma már megmerevedett román formák
nak az életet. Duskálás ez a fa pompájában, de elő
kelő, fellüaésre nem vágyó, magába vonult duskálás. 
Hogy összeszabta, vágta, faragta, idomította az ö 
diófa-hasábjait Thék mesteri Nála az a rengeteg, 
várost ellátó fatömeg, amely udvarait végigheveri, 
szinte engedelmes és betanított szolga: talán egy 
intésére glédába áll, összesorakozik és a mester 
gusztusa szerint alakul formába. Nagy fa-értő és fa- 
érző ember az öreg Thék, sőt fa-inyeno, aki meg
engedi magának azt az élvezetet, hogy egy magyar- 
kőris hasábot különtótet s villásreggeli után pour la 
bonne bouche nyelvcsettintve élvezi annak összefonó
dott, habos szépségeit. Neki a pőrére vetkőztetett 
(értsd: jól meggyalult) fa ugyanaz, ami a szobrász
nak az aktmodell, amidőn az unalmas ruhát levetette 
magáról. Nos, elképzelhetik, hogy minő famunkát 
végzett itt Thék a király számára, amikor neki
eresztették őt a Haussmann terveinek és ennek 
a rengeteg sok diófának I

De van itt más megnézni való is. Zsolnay 
megint remekelt a kandalló megteremtésével, de talán 
még jobban meglepi a majolika intimobb barátait az 
az egy tucat kép, amelyet az öreg agyagégető Ros- 
kovics Ignáo karionjai nyomán készített, s amik jeles 
árpádházi alakokat mutatnak be, ott a román fa-for
mák közepette. Ezeknek a megosinálása mostermü, 
azt hiszem, hogy ekkora nagyságban még egyáltalán 
nem is született meg sehol majolika-kép. Lám, ilyet 
csinálni puha, pattanókony sár-agyagból, ez már több 
egyszerit.- szolid müvéozkedésnél: így «s»k oly u

ember tud bánni az anyaggal, aki egészon abban él 
és majolikásatt gondolkodik meg érez.

Nagyon kitelt magáért o terem ékitéso körül 
több magyar iparművész is. A székek hímzését és a 
függönyöket Gelb M., a solyom-falszőnyeget (ezer 
forint a méterje!) Havas Fülöp aranyos-maróthi 
gyára készítette pontosan és szeretettel. És igy, ha 
az egésznek történeti stílusát nem is szeretjük 
nagyon, de e néhány magyar müiparosnak pompás 
munkájába gyönyörűséggel tudunk elmerülni.

(V )

T U D O M Á N Y J R O D A L O M .
O A  M a g y a r  Néprajzi Társaság ma délután 5 

órakor az Akadémia heti üléstermében Munkácsi 
Bornát elnöklete alatt ülést tartett, melyen dr. Sebes
tyén Gyula titkár bejelentette, hogy egy ismoretlen 
január hó 27-én 1000 forintot küldött a társaság szá
mára. Azután dr. Krausz Sámuel felolvasást tartott a 
vérbabonáról, majd Melich János a dana vigye el, a 
dana bújjék bele göcseji káromkodás eredeteiét vizs
gálta. Felolvasó kimutatta, hogy az átkozódásban a 
dana általánosan testi rhenmatizmust jelent s egyenlő 
a délszláv eredetű egyházi szláv nyelvemlékek 
dna szavával. A dna szó ma már nem él a többi 
nyelvekben.

o  U] M agyar Szemle. Az Uj Magyar Szemle 
második kötete fekszik előttünk. Tartalomra, terjede
lemre, finomságra nézve egy hajszálnyival sem áll 
az első mögött. A tudással megáldott elmék hordták 
össze benne munkájukat s a finom irásn emberek 
figyelik benne azokat az eszméket, melyeket a  ma
gyar politikai, társad tlmi és irodalmi élet felszínre 
vetett az utolsó egy hónap alatt. Az első cikk hatá
rozottan az aktualitás jellegével bír, mikor tudomá
nyos alapon a néhány nappal ezelőtt szálló igévé 
avatott altruizmusról értekezik. Földes Béla, a buda
pesti egyetem nagyhírű tanára irta ezt a mindenkép
pen érdekes, tartalmas és módfolett becses érteke
zést. Dr. Pap Dávid a nála megszokott tudassál ir  a 
magyar iparról s többek közt ezeket mondja t

„Súlyos baj, hogy nincs iparunk, de még súlyo
sabb lenne, ha elhitetnénk az országgal, hogy igenis 
van ipar bőven, csak vásárló publikumra van szük
ség. Nagy mi bennünk a hajlandóság, hogy ne oda 
sújtsunk, ahová ülni akarunk, ne vigyük át ezt a 
tradíciót gazdasági térre is. Mert sz ipar és a keres
kedelem az őszinteség levegőjében növekedhetik, 
őszintén és irigykedés nélkül megadott áldozatok 
árán." Dr. Lipesey Ádám Szabadelvüsóg és Parlamen
tarizmus elmen vitatkozik a Revuo múlt számában 
megjelent s a napisajtóban is nertraktált Liberalizmus 
cimü cikkel. Nyilván e cikk Írójának tollából való az 
a Válasz cimü közlemény, amely a Budapesti Napló
ban megjelent vezércikkel foglalkozik s többek közt 
ezeket mondja:

„Mi foglaltatott cikkünkben, ami a magyar sza
badelvű publicisztika e kétségkívül előkolő bajnokai
nak oly egyértelmű ellenmondását hívta ki ? Átütöt
tük s állítjuk most is, hogy a liberalizmus fakult 
jelszavaira alapított pártok és kormányok lojárták 
magukat s hogy a magyar közélet vezetésében 
uj eszmékre van szükség, amelyek számolnak az 
állami élet ismeretlen nagy tömegének eleven érde
keivel s alkalmasak arra, hogy uj koncentrikus pon
tokat teremtsenek a szellemi és gazdasági erőtömö
rülések forrongó alakulásai közt.* A revuonek való
ságos csemegéje Fikler Gyulának, ennek a nagy lát- 
körü, uj ösvényeken haladó tudósnak Az idegélettan 
alapproblémájáról Írott értekezése, amely a szerzőnek 
néhány hót múlva „Das Grundgesetz alles neuro- 
psychischen Lebens" cim alatt megjelenő munkájá
ból való és a munka alapgondolatát fejezi ki. Papp 
Dániel a szerelemről értekezik, a természetévé vált 
finomsággal és mélységgel, Rákosi Viktor és Ambrus 
Zoltán folytatja regényét, Szász Zoltán Nietzsche el
méletéről ir, dr. Molnár Géza kristálytiszta észszel 
boncolgatja Wagner Szigfried operáját. A kötet Ér
tesítőjében apróbb értekezésok vannak politikai és 
művészeti aktualitásokról.

O A ném etországi mezőgazdasági szövetke
z e te k . Paris Frigyes, csik-szerouai királyi ügyész 
nagyobb munkát irt a németországi mezőgazdasági 
szövetkezetekről. A munka a szövetkezeti ügy elő
mozdítását célozza.

O UJ képes f o ly ó ir a t .  Magyar Mtvisset címen 
március 1-től kezdve művészeti, szépirodalmi és 
kritikai havi uj képes folyóirat indul meg, melynek 
szerkesztője Cs. Szabó Kálmán, főmunkatársa Be- 
uiczkyné Bajza Lenke. Kiadóhivatal Pesti Künj’v- 
Dyomda-Részvény-Táríaságnál (Hold-utoa 7 .) . Előfize
tési ára egész évre 12 korona.

o  A  r u t é n e k  f ö l s e g l t é s e .  Egon Ede, a rutének 
föisegitésére kiküldött miniszteri megbízottnak a föl- 
sogitő akcióról szóló jelentése ma megjelont könyv- 
alakban. A könyv 188 oldal. «

O A z  á l la m i lta lm é r é z l  J ö v e d é k . Pénzügyi 
Kódex cim alatt ár. Szabó Sándor,, sárospataki jog-

--------------------------------------------------------------------------
akadémiai tanár, a múlt 1892-ik évben egy több kö-1 
tetre terjedő munkának a megírását kezdette meg,; 
melyből az első kötet Illctékegymérték óim alatt még 
a múlt évben jelent tneg. A napokban jelent meg aj 
második kötet, moly az állami italmérési jövedékről 
szól. A munka ára: 12 korona, az Országos Köz-' 
ponti Községi Nyomda Részvénytársaság kiadása,- 
minden könyvkereskedésben kapható.

FARSANG.
) (  H ír la p k ia d ó  t i s z t v i s e lő k  b á lja . A  fa r s a n g i1

mulatságokat az idén is messze túl fogja haladni az 
a fényes vigalom, amolylyel a hírlapkiadó tisztviselők 
a böjti mulatságok sorozatát be fogják zárni. Hogy 
a közönség mennyire tudatával bir ez egyesület fon
tos hivatásának, legjobban mutat;a a mulatságok 
eddigi sikere, amikor a közönség közvotetlenül érint
kezhetett a hírlapkiadó tisztviselőkkel. Az idei mulat
ság, mely március 18-ikán lesz a Royal-szálló termei
ben, sz eddigieknél is fényesebbnek ígérkezik. A 
hangverseny rendezését, mint minden évben, ezúttal 
is Rákosi »nő vállalta magára, ami elég garancia 
arra, hogy a közönségnek szellemi élvezetben is lesz 
elég része. A meghívókat már legközelebb szétküldik 
s jegyek is kaphatók lesznek az összes napilapok 
kiadóhivatalaiban, egyes 4 koronáért, családra szóló 
10 koronáért.

) (  F ilh a r m o n ik u s o k  m u la ts á g a . A filharmoniku
sok — mint minden évben — az idén is rendeznek 
egy tréfán hangversenyt, de az idén nagyszabású elit- 
mulatság keretében, melyet a vigadó összes termeiben 
tartanak meg március 19-én. Ez alkalommal a hang
verseny-dobogóra egy nagy színpadot is alkalmaz
nak, melyen az Opera elsőrendű tagjai, Semsey 
Mariska, Komay R ik árd , Dalnoki Béni, ózendrot Lajos, 
Hegedűs Ferenc, Ney B., Zolnay L. és Gerendáid. va
lamint egy 6 hölgy- és 8 férfi-tagból álló énekkar 
előadják a külön, e célra irt Faust paródiát, mely 
nem annyira Faustot parodizálja, mint inkább a 
színházi és zenei viszonyokat. A sikert már 
eleve biztosítja a nagy rendező-bizottság, mely Erkel 
Sándor, Mészáros Imre és Kebenjiihrer József elnök
lete alatt alakult. A Faust paródián kívül, mely Föl
ben Manó és Metz Albert szerzeménye, még négy 
humoros szám kerül előadásra, melyben első rangú 
helyet foglal Vízvári Gyulának, a Nemzeti Színház 
tagjának felolvasása. A meghívók szétküldését ma 
kezdték meg. Akik tévedésből nem kaptak volna, 
jelentkezzenek Méry Béla zenomükoreskedésébeu 
(Dorottya-utca 7.) hol a meghívók előmutatása mel
lett a jegyek is válthatók.

)( A LulturbáL A budai Vigadó fényes termei 
ma ismét megteltek előkelő, úri közönséggel. Ma 
zajlott le a kulturbál, amelyet a Budai Könyvtár 
Egyesület és az Országos Nemzeti Szövetség javára 
rendezett a főváros előkelő társasága. Ennek a mu
latságnak az eredete csak a múlt esztendőig nyúlik 
még vissza, do mári3 a legjobb nevet vívta ki ma
gának a bálok történetében. Előkelő s  igazán disze9 
társaság töltötte meg a budai uj Vigadó termeit és 
eoak természetes, hogy ez az előkelő társaság jól is 
mulatott.

A bál anyai tisztet báró Bánffy Györgyné, Be
nedek Sándorné, dr. Demeczky Mihályné, dr. Fáik 
Miksánó, dr. Herczegh Mihályné, dr. Kertész Abáné. 
Rónay Károlyné, Rupp Zsigmondé, babarci Schwartzei 
Ottónó és Zsák Hugóné úrasszonyok teljesítették. 
Mikor Ők együttesen, pazar toalettekben bevonultak 
a fényes bálterembe, megkezdődött a mulatság 
amelynek csak a pirkadó hajual vetett véget.

A  mulatságra Csiky Jenő fiatal zeneszerző Kub 
turesárdást szerzett, amelyet Pege Károly zenekara 
muzsikált el. A tourtáncokhoz a honvéd-zenekar já t
szotta a zenét. A rendezőség a hölgyeket csinos 
táncrenddel lepte meg. Ott voltak:

Asszonyok'. Antal Ferencnó,Bizaglich Sándorné 
Brucknor Alajosnó, özv. Bruckner Antalné, ippi 
Bydeskuty Lajosnó, Cortivo Ferencnó, Csorna Fe
renc dr.-nó, özv. Czukor Józsofné, Dömötör Ivánná, 
özv. Ettl Antalné, Frenreisz Istvánná, Gallaunei 
Károlyné, özv. Gold Jánosné, Gothárd Zsigáné, 
Gösz József dr.-nó, özv. Hallácsy Kálmánná, Halmon 
Ferencné, Hochholtzer Károlyné, özv. Jablonczky 
Sándorné, Jurányi Jánosné, Kertscher Istvánná, 
Krausze Antalné, Krauszo Nándornó, Máltás Hu
góné, Mártonfl'y Frigyesné, Moróo Forencné, Rador 
Nándorné, Plesko Istvánná, Raichl Péterné. Schüffer 
Jánosné, özv. Schröder Ágostonná, Stieglitz Györgvné, 
özv. Strausz Ferencnó, Szalay Győzöné. Szalay Sán
dor dr.-né, Szenossy Mihályné, özv. Tomasich 
László báróné, Tury Sámuelnó, Ulroioh Rezsönó, 
Ujváry Béláné, Vagács-Rácz Flórisné, W eber Irma, 
Böhm Béláné, dr. Günther Antalné, Telegdy Ká
rolyné, Csatári Istvánná.

Leányok: Benedek Gizella, Bizaglich Laura, 
Cortivo Elvira, Czukor Margit és Annuska, Dömötör 
Irma, Ettl Gizella, Frenreisz Sarolta. Gallauner 
Irma, Gold Knrola, Gredig Sarolta, Halácsy Irén, 
Hochholtzer .Jolán, Jablonczky Jolán és Irén, jurányi 
Annuska és Ilonka, Kertész Ilka, Kertscher Mária, 
Miss Knighr, Krausze Aranka, Lakner Ilona, Máltás 
Angola és Olga, Mártonffy Etelka, Morócz Jolán, 
Nagy Karola, Pader Emma, Pieskó Margit, Rainer 
Lujza, Schüffer Juliska, Spönner Terez, Stieglitz 
Mariska, Szalay Olga és Aranka, Szenessy Katica, 
Tury Gizella, Ujváry Ilona, Ujváry Valéria, Vagács- 
Racz Iduska, Vagács-Rácz Irenke, Vaskovits Ilonka, 
Vihely Etuska, Böhm Gitta, Böhm Mioi, Günther 
Elza, Günther Mariska, Telegdi E r z si. Csatári 
Ilonka és TusL
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)( A Ganz é« Társa vasöntő és gépgyár elek
tromos osztályának mérnöki és tisztikara február 
24-én a budai vigadó első emeloti termeiben zárt
körű táncmulatságot rendez. A mulatság 9 órakor 
kezdődik.

SPORT.
F o o tb a ll-m a to h . A tavaszi football szezont,

épp úgy mint a múlt őszit, ismét a műegyetemi footbnll 
klub nyitja meg, mely e hó 25-ón vasárnap délután 
mérkőzik a bécsi Sport und Geselligkeits Club Union 
első csapatával a csömöri-uti millennáris verseny- 
pályán. A magyar játékosok, dacára a kedvezőtlen 
időjárásnak egész télen szorgalmasan gyakoroltak, s 
igv remélhető, hogy az ő győzelmükkel fog vég
ződni az érdekes mérkőzés. Kívánatos a teknikusok 
győzelme már csak azért is, mert gyors egymásután
ban még több külföldi csapattal kell mérkőznie, igy 
nz A. S. C. Viktória, a / .  Vienna Football Club, a 
IFieiitfr Athletiksport Club, a Fiemta Crírácf and Foot- 
ball Club, a Wiener Fussball Club 1S9S, stb., s igy az 
esetleges vereség kezdetnek nem igen volna biztató. 
A mérkőzés délután Vi3 órakor kezdődik.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ F e lo lv a s á s .  A  magyar joqás2egyletben e hó 

24-én, szombaton este bat ómkor dr. Zárt Hóin. , a 
fiatal jogász-generáció e nagytebeteégü tagja előadást 
lart a kereskedelmi ügyekről, a kereskedelmi tör
vény revíziója szempontjából. Az egyleti helyiség 
V. Szemere-utca tizedik szám alatt van. Vendégeket 
szívesen lát az egylet.

§§ H u s s  ta n ú s k o d ó  a s s z o n y . Egy nagymosás 
tragikus befejezését tárgyalta ma a büntető bíróság 
Kürthy biró elnöklésével. TPetszáaiísz Dezsőnó vado
natúj mosásu patyolatjával történt meg a katasztrófa, 
hogy K lem  Boldizsárod a földre rakatta. A ragyogó 
fehérség bizalmatlan szürke szint váltott, ellenben a 
hadakozó hölgyek arca a verekedéstől szörnyen ki
pirult. Javában tartott az amazouharc, amikor haza
érkezett Klein Dezső és röviden nzt Ígérte, hogy 
sonkát aprít Weiszhausznéból. Mire a sonkára kijelölt 
hölgy egy dézsa vízzel lebiitötte a hentesipar kontá
rét. A mai tárgyaláson Klein Dezső ünnepélyesen 
kijelentette, hogy ő nem akart a szomszédasszonyá
ból sonkát aprítani. ítéletre még sem került a sor, 
mert a védő, dr. Gfaeámann Lajos helyettese, dr. 
Szeghő Fereno az inkriminált tényeket tagadta. A 
bíróság az uj tárgyalásra a puspokoros hangulatú 
ház valamennyi lakóját beidézi, köztük húsz asszonyt. 
Mind a húsz tanúskodni fog — élőszóval. .  .

§§ A k iv e r t  g y e r e k . Kohn Gyula gügyögő kis 
gyerek volt még, mikor özvegy édes anyját egy sze
gény napszámos ember elvette feleségül/ Az uj apa, 
Deutseli Adolf jól bánt a poronttyal s hogy tizennégy 
esztendős lett a gyerek, mesterségre adta. Kohn 
Gyulából pékinas lett. Valami gyerekes könnyelmű
ségből egyszer lopott valamioseaélysóget, arai éppen 
elég volt ahhoz, hogy a rendőrség ne tűrje meg to
vább ebben a nagy városban. Jóllehet a gyerek szü
lei itt laktak, a rendőrség a fiút eltolouooltatia az 
édesanyja régi illetőségi helyére Vágujhelyre, ahol 
egy lelket som ismert. Kohn Gyula nem sokáig ma
radt Vágujhelyen, elment Vácra s olt folytatta a pék- 
mesterséget.

Öt esztendő múlva legényeraberré fejlődött 
Kohn Gyula s a múlt év októberében a szülei láto
gatására Budapestre jött. A vasútnál egy-két régi 
cimborájával találkozott, akikkel átmulatta az éjsza
kát s csak reggel felé kereste föl a szüleit. A mostoha 
apja szemrehányással fogadta:

— Menj vissza oda, ahol dőzsöltél, én egy per
cig eem tűrlek meg a házamban.

Az.anya kérlelte az öreget, de ez hajthatatlan 
maradt.

— A fiú itt marad, legalább addig, amíg ki
piheni magát, mondotta az asszony.

Doutsoh Adolf szemrehányással illette az asz- 
szonyt, haraggal ment el hazulról, s azt mondta, 
hogy addig nem t t  vissza, mig a íiu el nem taka
rodik a háztól. Amint a folyosóra ért, Kohn Gyula, 
aki utána futott, egy zsebkéssel a hátába szúrt. 
A seb veszedelmes volt, mert a kés a tüdőt is 
átjárta, de Deutsch Adolf egy bét múlva teljesen 
fölgyógyult. Az volt a szerencséje, mondotta 
ma dr. Ajtay Sándor egyetemi professzor, hogy a 
tüdeje a mellkashoz van nőve, s o miatt nem állha
tott bo nála belső elvórzés.

Ma, az itélőtauács előtt, mindent elkövetett az 
öreg ember, hegy megmentse a mostoha fiat a szi
gorú büntetéstől. Azt mondta, hogy mindig engedel
mes, jó fiú volt s bizonyára a sok ital vette el az 
eszét. Eszeágában sem volt panaszt tenni, de a fiú 
maga jelentkezett. Kijelentette, hogy megbocsát neki, 
s kérve-kérte a bíróságot, nogy ne büntesse meg a 
vádlottat.

Kohn Gyula zokogva hallgatta a mostoha apja 
vallomását, leborult előtte s megosókolta a lábát.

P r« Böhm királyi alügyész szándékos ember
ölés kísérletéért kérte a vádlott megbüntetését. A 
védő ügyvédje, dr. Filter Dezső igen szép beszéd
ben azt vitatta, hogy csak súlyos testi sértésről lehet 
szó 8 annak is sok enyhítő körülménye von. A leg
nyomósabb az, hogy mikor az államhatalommal elő
ször konfliktusba keveredett, megfosztották az anyai 
gondozástól s jóformán még «r«tlou korban kcsap- 
ta t  a nagy világba.’

A törvényszék a védőnek adott igazat s Kohn 
Gyulát súlyos testi sertés vétségéért fél esztendei 
fogházra ítélte.

TÁVIRATOK
Bőma, február 21. (Kamara.) Bonari igazság

ügyminiszter a semmitőszók két osztályának ellenté
tes határozataira vonatkozólag, amelyeket a politikai 
rendszabályok tárgyában hoztak, kijelenti, hogy a 
kormány, bár a se: mitőszék Ítéletének indokait 
még nem ismeri, kötelességét véli teljesíteni, ha e 
sziikségrendeletck feletti tárgyalást sürgeti. A minisz
ter azt kinánja, hogy ezt a tárgyalást a szombati 
ülés napirendjére tűzzék ki. (Tartós mozgás és lárma 
a szélsőbalon.)

Több képviselő felszólalása után Pautano kép
viselő kijelenti, hogy a szélsőbal elkeseredetten fog 
harcolni a szüksógrendelelek ellen. (Mozgás. Helyes
lés a szélsőbalon.)

Ffseen/t Venosta külügyminiszter felszólaM*'’. 
után a kamara névszerinti szavazásban 159 szóval 
53 ellenében elfogadta az igazságügyminiszter indit-

j ványát.
P ár ia , február 24. A szultán Loubet elnök fele

ségének a Sefaknt-rend nagyszalagját adományozta.

Hazafiam rom án lig a .
N a g y v á r n ű . február 21. A nagyváradi hazafias 

román liga megalakítása dolgában illetékes helyről 
nyert információk alapján jelentik, hogy a kérdéses 
liga megalakítása egy román születésű, de tiszta 
hazafias érzésű egyén terve volt, aki e tervet 
többekkel megbeszélve megkozdetto az akciót. Az 
eszme megvalósítására nézvo azonban újabban úgy 
a kezdeményező, mint mindazok, akikkel a ter
vet megbeszélte, ama meggyőződésre jutottak, hogy 
ilyen liga megnhkitására éppen Biharmegyében 
s a netáni félreértések kikerülése végeit nincs 
szükség. Iiyen értelemben a biharmegyei és a 
nagyváradi szabadolvüpárt hivatalos lapja, a Szabad
ság, holnapi számában kommünikét tesz közzé, amely
ben kijelenti, hogy Biharban sohasem volt s ma 
sincs hazaíiatlan román liga, ameivlyel szemben egy 
hazafias román ligát kellene megalakítani, mert ott 
mindig békés nyugodtságban és hazafias egyetemes
ben állt és áll együtt a magyarság és a románság.

t  S ze rb  és h o rv á t  d iá k o k .
Zágráb, február 21. Az egyetemen ma tüntetés 

volt a szerb diákok ellen. Vagy száz borvát diák le
szakította a szerb akadémiai sególyogyesiilet tábláját, 
az utoára dobta és lábbal tiporta „Abcug szerbek! 
Abcug Tomasicsl Abcug EgersdoríerI* kiáltások 
közt. A tüntetést nagy néptömeg nyugodtan nézte. 
Az esetet összefüggődbe hozzák a szerb kérvények 
tárgyalásával.

F iu m e  és a  h o rv á to k
Z á g rá b , február 21. A tartománygyülés mm ülé

sén a pénzügyi törvény tárgyalása során Mazzura 
a fiumei kérdéssel foglalkozik és azt mondja, hogy 
Széli nyilatkozatát a bán elfogadta, mert nem tilta
kozott ellene. A 66. §. nj szövegezése inkorrekt mó
don jött létre. Mária Terézia Horvátországénak mondta 
Fiúmét és királyi rendcletokkel nem lehet terü
leti kérdéseket megoldani. A horvát tartomány- 
gyűlés soha sem szentesítette a provizóriumot. 
Magyarország úgy jött Fiúméba, mint Anglia Egyip
tomba. Horvátország soha sem fog lemondani Fiúméról.

Gróf Khuen-fíéderváry bán kijelenti, hogy Széli 
felfogásával teljesen egyetért. A 66. §. korrekt módon 
jött létre, minthogy királyi hozzájárulással vették föl. 
Vitára nem volt szükség, mert a királyi rendeletét 
tárgyalták. A tartománygyülés a 66. §-t hallgatólag 
elfogadta, ha nem akarta votna elfogadni, akkor til
takozott volnA. Egyébként az uj szövegezést a revi
deált kiegyezés ÍÓ. §-a is szankciónálja. Arai a provi
zóriumot illeti, az az 1870-iki magyar és horvát ország
gyűlések határozatai alapján jött létre. Fiume kor
mányzata a provizórium alapján egészen törvényes. 
Magyarország úgy kormányozhat Fiumóbon, ahogyan 
jónak találja. 0  nem mondta, hogy Fiume nem horvát 
terület, hanem azt mondja, hogy magyar-horvát, amiben 
összhangzásban van Széli Kálmánnal. Ha Mazzura 
nttól tart, hogy Magyarország erőszakkal magyarnak 
fogja Fiúmét kijelenteni, 6 nem fél attól, hogy ebből 
zavarok támadnak, mert ő épp úgy megóvja Horvát
ország jogait, mint minden előbbi kormány. (Zsivió 
a jobboldalon.)

A legközelebbi ülés holnap lesz.
D e ro u ló d e  b a rá t ja .

P árta , február 21. Az állami törvényszék ma a 
Habert-pörben folytatta a tanúkihallgatást. BZane volt 
rendőrfőnök ismételte az első pörbon tett vallomását, 
de hozzátette, hogy Habért személyéről nem tud 
semmit. Kiemelte, hogy a hazafiak ligája által ren
dezett egyik tüntetésnél „Éljen a király 1“ kiáltások 
hangzottak, Lépine rendőrfőnök azt mondja, hogy 
Habért legtevékenvebb és legodaadóbb munkatársa

volt Deroulódenek és hangsúlyozza a ligák tünteté
seinek jelentőségét.

A törvényszék azután a raentőtanuk kihallga
tásához fog.

L o u b e t ős áss o s z trá k o k .
P á r is , február 21. Loubet elnök ma fogadta 

Exner osztályfőnököt, a párisi kiállítás osztrák fő
biztosát ős a melléje beosztott tisztviselőket. Az el
nök, aki az urakat a legnyájasabbau üdvözölte, hí
zelgő elismeréssel nyilatkozott többek közt az osztrák 
kiállítási építkezésekről, melyeknek sokat Ígérő hala
dásáról nomrégiben személyesen meggyőződött és 
végül kifejezte a megjelentek előtt fennkolt uranK0- 
dójok iránt vnló legmelegebb rokonérzését és leg^ 
mélyebb tiszteletét.

A  h a lá l v á ro s a .
B o m b a y ,  február 21. A halálozás itt most 

nagyobb urányu, m in t azelőtt, bárm ikor volt. Na
ponta 400 és egy néhány halálozás fordul elő. 
A m últ hóban a  városban 10239 h a lt meg pes
tisben, him lőben, dysenteriában és m ás be
tegségükben.

A z  e ls z á s z - lo th a r in g ia i d ik ta tú r a .
B e r lin ,  február 21. A birodalomgyülcs ma a 

W interer és társának a diktatúra  szakasz eltörlésére 
vonatkozó indítványával foglalkozott. Winterer meg
okolja az indítványt és azt mondja, hogy Elzdsz- 
Lolliaringiában 26 év óta bizonyos tekintetben ostroui- 
állapo' van. A szakasz kiszolgálta idejét.

ffbhenlohe herceg birodalmi kancel’ár nem he
lyezheti kilátásba ez óhaj teljesítését. Helytartói mű
ködésének első kilenc évében a diktatúra-szakasz 
csak ritkán került felszínre. Csak a legújabb időben 
háználják fel azt nz izgatás eszközeként az elé- 
gületlenség és elkedvetlenedés fokozására. A sza
kaszt érvényben kell tartani intésként a francia ér
zelmű kisebbségnek. Ez az érzület kifejezésre jut az 
ottani papságnak a strassburgi theológiai fakultás fel
állítása eilen kifejtett eilentállásában, bár ahhoz a 
szentszék is hozzájárult. Ez az ellentállás abból a 
hagyományból is magyarázható, mely a régi strass
burgi szemináriumhoz fűződik. Kétségkívül, mondja 
a birodalmi kancellár, a francia kormánynyal való 
viszonyunk a képzelhető legjobb; az országban is 
barátságos a hangulat, de e hangulat tartósságára 
nézvo ninos garancia. Ezért nem szabad a fegyvert 
kiadnunk kezünkből. Elzász-Lotharingiát nem népszava
zással, hanem fegyveres erővel szereztük és a vissza
szerzett országot meg akarjuk tartani. Ez jogunk. 
(Tetszés.)

B iff és Hauss elzászi képviselők pártolják az 
indítványt.

Hohenlohe herceg birodalmi kancellár kijelenti, 
hogy ő egyenlő állást igyekszik biztosítani a biro
dalmi tartományoknak a többi szövetségi államokkal. 
A diktatúra-szakasz is eleshetik, de azzal a feltétel
lel, hogy a kormánynak maradjon fegyvere a belső 
ts  külső zavarok ellen. Erről azonban az indítvány
ban nmes szó. Békés, német gondolkodású és német ér
zelmű lakosságnak nincs szüksége a diktatúra-sza
kaszra. Ez azonban wcw áll a birodalmi tartományok 
egész lakosságára nézve.

Höffel (birodalmi párti), Gröber (centrum) és 
Siwper (szociáldemokrata) pártol iák nz indítványt, 
éppúgy Búsing (nemzeti szabadelvű). Végül a biro- 
dalomgyülés n diktatúra-szakasz eltörlésére irányuló 
indítványt nagy többséggel elfogadta.

A  b á n y á s z  s z t r á jk .
B r ü x . február 21. 1578 bányász sztrájkol. Mun

kára leszállt 1828, köztük 294 vágó. Huszonhárom 
tárnában 3GG kocsi szenet bányásztak. Az aussig- 
teplitzi pályaudvarra tegnap 181 vnggou szenot 
szállítottak.

Brüx, február 21. Tizenhat tárnában 1146 em
ber közül 455 ma éjjel munkába állott. Két tárnában 
dolgoznak, báromban készletet gyűjtenek. Egy briixi 
moetingen és egy nópgyülésen Oberleutensdorfban, 
amelyeken igen sokan gyűltek össze és amelyek 
rendben folytak le, egy határozatot fogadtak el, 
amelyben azt a reményt fejezik ki, hogy a képviselő
ház foglalkozni fog a bányászkérdéssel.

Tepltíz, február 21. 693 bányamunkás állott 
munkába, köztük 126 vágó. 1230 sztrájkol. 504 vaggou 
szenet bányásztak.

Troppan, február 21. Az osztrau-karvini szén- 
területen ma délután két nagy nópgyülés volt a sza
bad ég alatt a következő napirenddel: A parlament 
és a bányász-sztrájk. Mind a két gyűlésen, amelyek 
nyugodtan folytak le, egyhangúlag azt a határozatot 
hozták, hogy a szociáldemokrata képviselők szövet
kezetének ama elhatározását, hogy a holnap össze
ülő Boiohsrathban sürgős indítványt nyújtanak be 
n nyolc órai munkaidő uzounal való behozatalára 
vonatkozólag — örömmel iidvözlik. A haatározat ki*

o>. szánC
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fejeli azt a reményt is, hogy a kormány be fogja 
bizonyítani Ígéreteinek komolyságát. Végül felhívja 
e határozat a Roichsratbot, hogy a szooialdemokrata 
ezövetkezet indítványát fogadja el.

Bux, február 21. Az aussig-komotaui barnaszén- 
medence 107 nagyobb aknája közül 70 részleges 
üzemben van. Hétfőn 780 vaggon szenet bányásztak, 
jla 68 akna van üzemben. Tegnap 828 vaggon sze
net bányásztak. A sztrájkolók száma 6754, köztük 
1280 vágó. A duxi járásban hétfőn 27 aknában 246 
vaggon szenet bányásztak. Tegnap este 2501 munkás 
dolgozott. 4084 sztrájkol. Ma 2580 ember állott mun
kába, köztük 350 vágé. A sztrájkolók száma 3939. 
Huszonnégy bányában tegnap 294 vaggon szenet 
bányásztak.

Falkenau, február 21. A helyzet változatlan. 
Tegnap 194 vaggon szenet szállítottak ol.

K la d n o , fe b ru á r  21. Tegnap reggel 778 ember 
állott munkába. A munkások 75-6 százaléka sztrájkol.

K ö z g a z d a s á g i tá v ira to k .
Brüsszel, február 21. A Belga-Magyar Bank ma 

itt közgyűlést tartott, amelynek tárgya a Soeiétő 
Fináncé Industrieval való fúzió kérdése volt. Már az 
előzetes értekezleteken látható volt, hegy úgy a ma
gyar, mint a belga érdekeltek abban a nézetben 
vannak, bogv a különböző elemek együttműködése 
árthatna a kombináció sikerének. Ily körülmények 
közt az igazgatótanács a mostani helyzet és a bank 
eredeti programmjával fenntartását javasolta a köz
gyűlésnek és a fúzió javaslatát visszavonta, amit a 
közgyűlés megelégedéssel vett tudomásul. A választ
mány egyúttal közölte, hogy a jelenleg tanulmányo
zás alatt álló üzletek megvizsgálása előreláthatólag 
lehetővé fogja tenni, hogy a bank mielőbb megkezd
hesse működését. Magyarországból jelen voltak: 
gróf Esterházy Mihály elnök, báró Fog, gróf Csáky, 
Melczer Géza és Dessewffy Arisztid igazgatók.

Borosaié február 21. A Saqaner Wochenblatt je
lenti : Az osztrák petroleumfinomitók egyesülete föl
kérte a sagani kereskedelmi kamarát, hasson oda, 
hogy osztrák petróleumra nézve a németországi 
vámallomasokból ugyanazokat a díjtételeket alkalmaz
zák, mint az orosz petróleumra nézve. A sagani ke
reskedelmi kamara legutóbbi ülésén elhatározta, hogy 
e díjtételeknek a galíciai petróleumra való alkalma
zása érdekében illetékes helyen lépéseket tesz,

T ér tin , feb ru ár 21, (Gabonapiac.) A külföldi je
lentések bágyad; hangja hátrányosan hatott az irány
zatra. Búza körülbelül */z markával csökkent. Rozs 
értartó, egyes esetokben */* márkával emelkedett. Zab 
ártartó. Az idő borús.

B e r lin , feb ru ár 21 . A Breslauer Disconto-Bank 
felügyelő-bizottsága 71 * 3 */a°/o-os osztalék kifizetését java
solja. A bruttó-nyereség 6,767.202 márka, a tiszta 
nyereség 5,203.327 márka.

London, február 21. (Gabonapiac.) Az irányzut 
általában nyugodt. Árak változatlanok. Városi liszt 
23—28 sh., repceolaj 25 sh. 6 p. Behozatal: Búza 
20,000 q., árpa 11.000 q., zab 20.000 q. Az idő szép.

Béoa, február 21. (A Budapesti Napló telefon
jelentése.)

Bura május—júniusra 7.86—7.85, búza őszre 
8.02—8.01, rozs tavaszra 6.69, rozs őszre 6.77—6.75. 
zab tavaszra 5.34—5.35, tengeri 5.41—5.42, zab május 
—júniusra 5.44—5.47, repce 12.45.

B éoa, február 21. fA Puóaneeti Nanlé tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magdntorqalomóan a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák bitolrószvény 235.50 Magyar 
hitelrésrvénv 187.—. Angol-Osztrák bank 124.25 Fülen bank 
125,75, Lánderbank 155.75, bankogyesülat 119.—, osztrák- 
magyar állam rasut ró s^é n v  130.80, északnyugati vasút 
rtszv. 27.30, elbavSlgyi vasút 124.25, dunagőzhajós részv 
129.50, alpesi bányarészvény 141.50, májusi járadék 99,70 
osztrák koronajáradék 94.10, magyar aranyj, —.—, magyar 
koronajáradék — , német birodalmi márka készpénz 
128X0 nltimóra .—.török sorsjegyei 270.75, rimamurányi
vasmii 316.__ déli vasút —.— douányrészvény 118.22
Napóleon d’or 19.29—. Lombard — —

New York, február 21. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyepet : New Yorkban holybon 8.M/u. (8J*/i«). Márciusra 
8.68. (8.69). Májusra 8.53. (8.54). New-Orleansban 
helyben 8»'i«. (8.’/w). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában
9.85. (9.85), Rafined in CaseB 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City 16.8. (16.8). — Zsír: Western 
stcam 6.25. (6.85). Rohe és Brothers 6.50. (6 55). — 
Toigert irányzata gyengo. Márciusra —.— (—.—.) 
Májusra 40,8 9/a. (40.“Zs). Júliusra 40,B/e. (41.V»). —
Buta irányzata gyenge. Piros őszi helyben 77?/i. 
(77.•/,), Februárra —.—. (—.—)• Márciusra /ö ,1/., 
(76.—). Májusra 74.—. (74.>/«). Júliusra 73.’/s. (74.—), 
Babona szállítási dija Liverpoolba 8.«/a (3j/«). — 
Kávé : fair Rio 7. sz. 8 “ /i«. (8 “/u). Márciusra 7.—. 
(7.10). Májusra 7.05. (7.15.) — l u r t :  Spring Wheat 
clears 2.75. (2.75), — Cukor: 3.‘5 * */u. (3.“ /«). — Ó»: 31.99. 
(31.40). _  B é l : 16.62. (16.62). — (A zárójelbon lévő 
ázattok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o , feb ru ár 21 . (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata gyenge. Februárra 66.*/s. (66.i,'«)
Májusra 67.’/,. (68.—). — Tengeri irányzata gyenge. 
Májusra 35.—. (35.i/e). — Zsir : Májusra 5.80
(5.95). Júliusra 7.92 (6.07). — Szalonna sbort 
clear 6.02. (6.10). — Sertéshús: Februárra —.—. 
(—•—■) Májusra 10.70 (10.85.) — (A zárójelben lévő 
sz; mok a tegnapi árakat jelzik.)

S/rtKuiuija pivaiasai, meg pedig a légiéi

N y i l t í é p .

Tudós asszony ötven év óta.
A legkellemetlenebb s legfárasztóbb hivatás különö

sen vidéken a tudós asszonyé. Éjjel-nappal talpon kell lonni 
az első hívásra s szaladni kell az asszonyhoz, ki életet ad 
egy kis gyermeknek. A tudós asszony gyakran kénytelen 
az orvost helyettesíteni s gondját nemcsak az újszülöttre, 
hanem az anyára is kénytelen fordítani. Tanácsai az anyán 
igen hasznosak lőhetnek, mert sok asszonynak fölgyógyulta 
után alig van ereje, hogy gyermekét táplálhassa. Özvegy 
Painturaud asszony Ruffechben (Charente) majd 50 év ótai i._ v- . •• . . ••.jiBmere| 0Be5 |)ent

Nagyon eleyen- 
gült betegeinek 
a vérnek egy 
olyan kipróbált 
helyreállítóját 

ajánlja, a melyet 
maga próbált ki.

— Kivártam a 
Pink-pilula ha
tását — írja  — 
s mondhatom, 
hogy kitűnő. 

Bronchitisz kö
vetkeztében, oly 
általános gyen
geség vett raj
tam erőt, hogy 
nem tudtam enni 
s makacs köhö
gés egész való
mat kifárasztot
ta. Néhány do
boz Pink-pilula 

helyreállított s ú jra munkához akartam látni, do kétségte
lenül nagyon hamar, ön tudja, hogy a tudós asszony sze
repe mily fárasztó, különösen ha vidékre kell menni s 
majdnem mindig jjM. így visszaesést kellett elszenvednem 
s köhögésem nagyobb erővel jött vissza, mint annakelőtte. 
Újra a Pink-piluia használatához fogtam. Ma kitünően érzem 
magam s oly erősnek, mint harm incéves koromban. Igazán 
csudálatos 60 évvel olyan m unkát végezni, mint a milyot 
én végzek s ezt az ön kitűnő piluláinak köszönhetem. Min
den elgyengült betegemnek ajánlom s már igon sokan ki
tűnőnek találták.

A Pink-pilula mint a vér legjobb helyreállítója, Pain
turaud asszonynál az ő korában rendkívüli hatást ért el. A 
vérszegénységnél, sárgaságnál, kntnrusnál s általános gyen
geségnél, mind gyermeknél, mind férfinél és nőnél, a Pink- 
pilula mindig nagy hatást ér cl. Pink-pilnlák kaphatók 
Magyarországon a legtöbb gyógyszertárban. Egy doboz ára 
1 frt 7 5  kr. és hat doboz 9 frt. Központi fő rak tár: Gabiin 
& Cie, 3 cité Trévise, Páris.

Kapható az S m e i  itv inyvizes  üzletekbon, gyógyszer
tárakban é t drogériákban.

MATTONI és WILLE BUDAPEST.

Leghatásosabb

v a s a s
arzénes viz
versz gmység, 

női betegseqek, 
ideg- és bőrbe

tegségek stb.
* ellen.

Minden kü lön  értesítés hiányában D r. V ajda  
M anó ügyvéd Zala-Egerszegen ez utón tudatja  is
merősei vol, hof?y f. hó 18-án eljegyezte magát Ila ck cr  
M ayerbécs-ujhelyi nagykereskedő leányával, l la c k e r  
M ath ild ával.

S o m a to s e
(oldódó husfehérnye)

orvosi szaktekintélyek véleménye szerint a „tápkészltm ényck  
Ideálja" betegeknok és gyengéknek. 

Id eg ek e t é s  izm ok at erő síti.
Gyógyszertárakban és győgyanyag kereskedésekben.

Özv. Dr. Glilck Ignácné és az elhunytnak 
gyermekei Dr. Glilck Gyula és Glück Rezső úgy 
saját, mint az összes gyászoló rokonság nevében 
fájó szívvel tudatják, a felejthetetlen férj, apa, 
testvér, sógor és rokon

Dr. Glück Ignác úr
kir. törvényszéki orvos, a városligeti szanatórium 

igazgató-tulajdonosa

szorgalmas és önfeláldozó élete 60-ik évében e hó
21-én hosszas szenvedés után bekövetkozett gyászos 
elhunytát.

A drága halott földi maradványai február hó 
23-án d. u. Vs3 órakor fognak a gyászházból (VII., 
Király-utcai fasor 11. sz. a.) a kerepesi-uti régi izr. 
temetőben örök nyugalomra helyeztetni.

Budapest. 1900. február hó 21-én.

Béke hamvaira, áldás emlékének.

Csendes részvét, koszorúk mellőzése kéretik.

N yila tk ozat.
E hő elsején a budapesti állami magvizsgálő állomás 

kiküldöttje elé többek közt 14 zsák lóhoremagot terjesztettem 
ólomzárolás végett, melyet mint francia magot vettem és 
melynek amerikai - mentességéért eladóm szavatosságot 
vállalt. Az áruból vett mintát a magvizsgáló állomás nem 
találta amerikai - gyanúsnak; de az állomás kiküldöttje 
az árut mint amerikait vagy amerikaival kevertet mégis vissza
utasította. Én az illető tételt azonnal kivontam a forgalomból, 
a fenti adatok igaz voltát a magvizs^áló állomás fönöke előtt 
az eredeti levelezéssel és számlával igazoltam és sem azelőtt,, 
sem azóta — pedig időközben sokat ólomzároltattam — nem. 
terjesztettem elő amerikai magot ólomzárolás végett

Hasonló eset már ismételten előfordult más cégeknél 
is és a világ egyszerűen napirendre tért felette, do az én 
esetemet a kenyóririgy konknrrencia alkalmasnak találta arra, 
hogy azt elferdítve és felfújva mindenféle meg nem engedett 
módon, többi közt névtelen pamfletekben is, minél szélesebb 
körben terjeszsze és üzleti reputációm ellen a legaljasabb 
támadásokat intézve vevőimet tőlem lehetőleg elidegenítse, — 
mert úgy látszik, más módon nem képes magának vevőkőzön*' 
séget szerezni.

Ezen machinációk ellen csak annak kijelentésére szo
rítkozom : soha nem akartam amerikai magot ólomzár alá 
csempészni, ily magot sem ezelőtt nem tartottam, sem most 
nem tartok. Hogy a magvizsgáló állomás ólomzára alatt for
galomba hozott heremagvaim amerikai - mentesek, azt nem 
is kell külön bizonyítgatnom, mert hisz köztudomású dolog, 
hogy az állomás amerikai eredetű magot nem ólomzárol.

Szükségesnek tartottam a tényállást az üzleti jó bir- 
nevem ellen intézett támadásokkal szemben megismertetni, 
nagyszámú vevőkörönségemet pedig — mint üzleti eljárásom 
leghivatottabb bírálóját, arra kérem, hogy engem tovább is 
csak abban a bizalomban részesítsen, melyet évek hosszú 
során át correct szállítmányaim által kiérdemeltem. Evvel töké
letesen megelégszem.

Budapest, 1900. február hó 21.
Tisztelettel

S te in er  Á rm in ,
a Frommer A. Hermán utóda, 

cég tulajdonosa.

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem felelős a szerkesztőséi?.)

N a p i r e n d .

Naptár, Csütörtök, február 22. — Római katolikus * 
Péter székf. — Protestáns : Didisu. — Göröcr-orosz : (február 
10.) Karalamp. — Zsidó: Adár 23. — A nap kél 6 óra 
9 perckor. — Nyusrszik d. u. 5 óra 18 perekor. — A hold 
kél este 12 óra 41 perckor. — Nyugszik reggel 9 óra 44 
perckor.

K irályi kihallgatás a budavári királyi palota trónter- 
bon délelőtt 10 órakor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

A  honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igazsániigyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A közoktatásügyi államtitkár fosad délután 4 órakor.
A k'pr'seláhJz elnöke fogad délután 2 órakor.
Mária Valéria főhercegnő látogatása az angol k isasz- 

szonyok lipót-utcai zárdájában délután 2 órakor.
Kamarazene-hangverseny esfo fél 8 órakor a Rqyal 

nagytermében.
A  háziezreá altisztjeinek bálja a Vigadó termeiben.
A magyar földrajzi társaság felolvasó ülése délután 5 

órakor az Akadémia kistermében.
A magyar békeeqyesület közgyűlése délután 6 órakor a 

pénzintézeti tisztviselők országos egyesületének dísztermé
ben (V„ József-tér 1. szám.)

A magyar heraldikai és genealógiai társaság illése dél
után 5 órakor a Nemzeti Muzeum földszinti termében.

A budapesti (budai] tanítóegyesület felolvasása délután
3 órakor a  Marsrit-köruti elemi iskolában : dr. Alexander 
B ernát: A játékról.

A szabad Uccumban, a Műegyetem pótópületóben (Esz- 
torbázy-utca 1/3. sz. délután 5 órakor dr. Szladits Károly: 
A magyar házassági jog. A magvar tanítók kaszinójában 
(József-körut 8. szám) este 7 órakor Győry I lo n a : A  spanyol 
költészet.

Nemzeti muzeum : Természetrajzi tára, nyitva d. e. 9 
órától délután 1 óráitr. A többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett megtekinthetők.

I.iezén^Mayer-kiáílitrfs a Városligeti M űcsarnokban 
nyitva d. e. 9 órá»ó’ délután 4 óráig. Belőj-ődii 69 fillér.

Kiszár-kiállítás a párisi kiállításra kerüld iparművé
szeti és egyéb alkotások neműtató kiállítása az Iparművé
szeti Múzeumban. Nyitva délelőtt O-től esto 8-ig. Belépő
díj nincs.

Országos képtár zárva.
Mauyar h ereshede.mi Muzeum. Igazgatósás? : VTI. 

kerülőt Keropesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 
9-től délután * 2 • riűr. Tudakozó-Osztály és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Kerepesiéit 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3. 
órától fi óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, a  Kelet, 
mintatár és kereskedelemtörténoti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás (melyben az üzietvezetösóg árusításokat 
is eszközöl) a városligeti piarcsa^-iokban nyitva: délelőtt
9 órától 12 ó rá g  és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi liz etvezetősége (Magyar kereske
delmi rósz vény tár.-ásó g) V. Váci-körut 32. szám alatt.

Szórakozó h e ly ek .
A lla tk e r t  nvi*va egész nap.
Bomosay M u la tó . Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs m űsor.
F o l le s  C u p rioe . VL, Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z . A ndrássy-ut. Naponta Banda

Marci és fiai hangvnrsenve. l
S te fá n la - s z á l lo d a , Murányi-utca 53. Budapest lég-, 

olcsóbb szállodája.
P a r is  s z á l lo d a . Váci-köret. Éttermek. Elegáns ká

véház. L átványosság: Baohus-pince.
U n io n -S z á l lo d a  díszes nagy étterem, villanyrilági-j 

tás, specialitás kerékpárterem.
P e t a n o v t t s  IT otrop ol sz á llo d á ja -  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

E h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) N em zeti 
Színház-épület. Naponta kitűnő cigányzene.

P u tz e r-p ln o e  D e á k - tó t  naponta a pince ét-termek* 
bon Rcbrammel és Boros Miska és Kiss Farké híres szólis
ták hangversenye.



1900. február 22. SS. szám;

KÜLÖNFÉLÉK.
*  Párisi levél.

P i r i t ,  febrnár 18.
Farsang PáTísban! E két szó nyomán az idegen 

káprázatos bálokat, ragyogó táncestóket, kedves soi- 
rékat, bolondos farsangi meneteket, álarcosokat és 
mindenféle ünnepséget képzel . . .  Régen volt I Azok 
a báli tudósítások, amelyek odahaza most állandó ro
vatot képeznek, itt csak elvétve akadnak. Alkalomad
tán táncol az ember az Elyséeben, amely farsang 
idején háromszor nyitja meg kapuit. Néhány társa
ság, az ékszerészek, hentesek, kávésok a Grand Ho
telben rendeznek bálokat, amelyeknek fővonzóerejo 
a lutri, a tombola. És aztán az operabálok I . . . 
Szerencsére itt nem lesz egyhamar lex Heinze. 
Mert ezeken az operabálokon látni ragyogó kosz
tümöket, eredeti toiletteket, amelyek több teret 
nyújtanak a természetesnek, mint az eredetinek. A 
hölgyvilág ezeken a bálokon nagyon vegyes, sót 
néha nem is vegyes. És ezeknek a ragyogó opera
báloknak a csattanója rendszerint — rendőri beavat
kozás.

— Ou sont les bals masques de l’Empire? 
Ilyen sóhajok szállnak el a világfiak leikéből. Hol 
vannak azok az operabálok, amelyeken Paris leg
szebb és legszellemesebb asszonyai suhogó selyem
dominókban a legbájosabb kalandokat követték el. 
A francia finom modor csak az arisztokraták házi 
báljain lel csak otthonra és — a munkások bálján. 
Aki valaha párisi munkásbálon volt, az megfigyel
hette azt a modort, amely veleszületett • tulajdona 
minden franciának . . .
. De vannak sokszor ötletei is. Ezek közül való 

annak a csodabogárnak a. reklámja, amelyet nap-nap 
után a fő utakon követ el. A hátán óriás plakátot hord, 
amelyen csak ez áll:

14 '5~, Budapesti csütörtök

!!  V ilágok  n é p e i 11
Fejtsük meg közösen a jog, igazság és humanitás 
problémáit. A mienk a tudomány és művészet kulcsa 
is . Uralkodunk az elemeken. A villám gyorsaságával 

> utazunk.

í  Mr 1 1 E gy esü ljü n k  ’ I **S
Á szabadság és igazság legyen  jelszavunk. Legyünk  

testvérek.

! !  V ilá g o k  n é p e i  I!
Tudjátok, mik a törvények ? Nézzétek azokat, akik 
alkotják. Néhányon készítik és csak ezek a néhányon 
élvezik előnyeit. I)e ha mindnyájan teremtjük a tör
vényeket, mindnyájunknak javára lesznek. Népek 

művelődjetek 1

I! V ilá g o k  n é p e i !!

Természetesen ez a plakátos férfiú nagy feltű
nést keltett és százak követték. Sokan novettok, 
mások igazat adtak neki. Végül is két rendőr karján 
sétált a rendőrségre. Az apostol ur igy szólt a rend
őrbiztoshoz :

_ Én jogomat gyakorlom. Nincsen egyetlen
rendelet vagy paragrafus, amely a propagandának 
ezt a módját tiltaná. Ha az utón megállók és beszédet 
tarlók, akkor önnek igaza van. De én folyton megyek.

A  rendőrbiztos nagy szemeket meresztett erre 
a jogi fejtegetésre és szabadjára eresztette az apos
tol u ra t. . .  És mászkál az utakon, az emberek nagy 
gaudiumára.

Társa is akadt. Egy hercegnő, akinek a bölcső
jét a Newa partján ringatták. Évek óta özvegység
ben él és tout Paris megfordul előkelő szalonjában. 
Irodalmi aoirékat művészi esték váltanak fel, amelye
ken Paris legelőkelőbb világa jelenik meg.

Legutóbb azonban a dúsgazdag hercegnőt az 
egyszerűségnek valamely különös faitája lepte meg. 
Harminc pompás lova van az istállójában, egy tucat 
ragyogó kocsija — és a hercegnő sz omnibuszok 
tetőülésén járja be a várost. Karián egy kedves 
majmot tart, amolylyel sokat mulatnak az omnibusz 
utasai.

— És a hercegnőnek tréfás kodve is van. Ha 
valamelyik ismerősét látja a gyaloguton, felemelkedik 
üléséből és hangosan lekiált:

— Jó napot X. herceg!
Tessék azt az elképedést elgondolni. Némelyek 

bosszankodnak, mások novetnek. A legutóbbi napok
ban még szivarozik is. Amikor aztán a füléhez ju 
tott, hogy őrültnek gondolják, azt felelte:

— Nem, nem vagyok őrült. Csak igy nézem le 
azt a népet, amelyet szalonomban ösmerni tanultam. 
Csak a nép jó és becsületes. És ha meghalok, va
gyonőréből munkásmenhelyeket építtetek.

ötletek dolgában nem utolsó annak a bét tolvaj
nak a tréfa a. amelyen egész Paris nevet. A Rue de 
Meauxban lakó Menioux asszony egy este, amikor 
hazatért, 6zörnyüküdvo látta, hogy a lakásában min
den fel van forgatva. Jajgatására megjelent a con- 
ciérge, akinek a legnagyobb nyugalommal mondta el 
a történteket.

— Jött két n r és bemutatták magukat, hogy 
detektívek. Menieux asszonyt keresik. Nincsen itthon, 
mondtam. E rre azt mondták, hogy az az asszony 
sokat csalt és lopott, tehát ha nincs itthon, akkor 
házkutatást tartanak. Adjam oda a lakás másik kul
csát. Odaadtam. Magukkal vittek tanúnak, hogy én 
is nézzem, mit szállítanak el a kis kocsin, mely a 
ház előtt vár. Elvittek egy szekrényt, az ezüstne- 
müeket; az arany . .  .

Tovább nem folytathatta. Menieuxné elájult
És Paris nevet. Mert most farsang van.

D’or.

BUDAPESTI NAPLÓ
+  É v fo r d u ló  *  o s a t a t é r e n . Oranje köztársaság 

február 23-ikán ünnepli függetlenségének 46-ik évfor. 
dulóját. 1854 fobruár ‘23-ikán írták alá ugyanis Oranje 
és Angolország képviselői azt a szerződést, amely 
Oranje-földot szabad és függetlon államnak nyilvá- 
nitja. Ezért a függetlenségért sokáig kellett küzdeni 
az oranjei boeroknak. Most transvaali testvéreiket 
segítik függetlenségük mogvédelmezésében. Az év
fordulót most a osatatéren ünnepük meg.

•
-j- M e r o ie r  tá b o r n o k  éa  fia . A Cri de Paris a 

következő vidám történetet beszéli el Meroier tábor
nokról : Meroier tábornok egyik fia joghallgató a 
párisi egyetemen. Barátainak örökösen panaszkodik 
hogy atyja nem ad neki elég havi pénzt, hogy fös- 
vénykedik. Mikor Mérőiért szenátorrá választották, 
örömében ötven frankot adott fiának. A fiú a pénzt 
zsebre dugta és egy barát a előtt igy nyilatkozott:

— Apa ötvon frankot adott szenátorrá válasz
tásának örömére. Ha köztársasági elnök lesz, talán 
fog annyit adni, hogy végre elmehetek a Moulin- 
Rouge-ba. í

)- •
-J- A  k iá l l í t á s  u) olouja. A Petit Bleu egy 

munkatársa érdekes clou-tervezetet nyújtott be Pioard- 
hoz, a világkiállítás fókormáoybiztosahoz. Azt ajánlja, 
hogy csináljanak egy kiállítást, amely a huszadik 
század társadalmi életét mutassa be. Legyen egy 
feminista osztály, amely a tökéletesen emancipált nőt 
és az ekkép alakult uj családi életet tárja szemünk 
elé. Legyen egy osztály, amely a huszadik század 
gyárait és műhelyeit mutassa be, ahol az alsórendü 
munkákat automaták végzik gyorsabban, olcsóbban 
és pontosabban, mint az emberek. Legyen egy építé
szeti osztály a jövő társadalom mozgó házaival, ame
lyeket mesés könnyűséggel lehet vinni egyik helyréi 
a másikra és amelyeket tulajdonosa végighordoz az 
egész világon, nem respektálva országhatárokat és 
nemzetiségeket. Ez a fantasztikus tervezet Picard 
kezében van, aki még eddig nem döntött az ügyben. 
Persze a tervezet nem fog megvalósulni. Két hónap 
múlva megnyitják már a kiállítást.

•
-f- A m agyar k lv in d o rl 'k . Szomorú adatokat 

tüntet fel a statisztika a múlt évi kiköltözködésekről. 
Körülbelül nyolcvanezer ember hagyta el Magyaror
szágot, hogy Amerikában vagy Romániában keresse 
meg a kenyerét 76.490 ntlovolet állítottak ki a kiköl
tözők számára s ezzel a 76 ezer emberrel 22 ezer 
hozzátartozó vándorolt ki az országból. Budapest fő
városból 283 ember költözött ki, a Duna és Tisza 
közül ezekkel együtt 5236, Erdélyből 33 ezer. A ti
szántúli részről 2485, a Tisza-Maros közéről 8355. A 
többi Magyarország más részéről. A kiköltözöttek 
közül 55 ezer munkás, 1470 kereskedő, 7717 iparos, 
1118 gazdálkodó és 2170 értelmiségi foglalkozású 
ember vo lt '

R E G É N Y .

ÜJ FÖLD
Irta: KNUT HAMSUN.

(16) . . -----------

/' — Nos hát, — mondta aztán mosolyogva,
nem tesz semmit. Azt hittem, hogy . .  .

' Az ablakhoz lépett s megállt.
Hanka asszony jó éjszakát kívánt. Mikor 

Irgenshez ért, forró lihegéssel ezt súgta a fülébe:
— Holnap, háromkor. — Öjen kezét sokáig 

szorongatta s azt kérdezte, hogy mikor utazik. 
Hogy nem feledte el a thorahusi lakást? No 
tessék! Ezek a költők mindig elfeledik a leg
fontosabbat. Hogy holnap sürgönyfizzön. Adieu. 
És jobbulást kivánok. . . . Nagyon szeretetre
méltó volt, mint ogy anya.
’ - Az ujságiró liazakisérte őket.

VI.
— Azt Ígérted, hogy majd mondasz vala

mit, Öle?
— Igen,tudora 111 Csodálkozol ugy-e, hogy 

el akartam menni Thorahusba? Rövidon, azt 
mondtam, hogy dolgom van ott, de ez nem igaz, 
az csak úgy jutott eszembe. Nem ismerek ott 
senkit, csak Lynumékat, — nem akarok hódítani. 
Az is igaz, hogy egyszor voltam a várban, nem 
is hiszed, milyen nevotségos dolog volt az, úgy 
értünk oda, mint két kiéhoztotett vándorlegény s 
tejet kaptunk, később itt találkoztam a családdal 
tavaly őszszel s most télen. Nagy család, a taní
tóval együtt heten vannak, a legidősebb leányt 
Agótánftk.hiyiák. ..Maid később,egyebet is mesé

lek róluk. Ágota december hetedikén lett tizen
nyolc éves, he-he, semmi no, tehát a tizenkilencedik 
évében van; csak úgy véletlonül jut az eszembe. 
Röviden, még nem jegyesem, ezt nem mon
dom, az utóbbi időben mindössze egy pár levelet 
irtunk egymásnak. De nem lőhet tudni, hogy mi 
lesz a dologból. . . .  Mit szólsz hozzá?

Tidcmand szorfolott csodálkozott a dolgon. 
Megállt.

— De hisz erről ogy szót som tudtam ed
dig. Sohasem szóltál róla.

— Nem, nem is szólhattam. Nagyon fiatal 
még ahhoz, hogy feltétlenül bizhatnék a dolog
ban. Feltehettcin-e, hogy semmiképpen sem vál
toztatja meg a szándékát? Ha felmegyek hoz
zájuk s azt látom, hogy nem változott, rövidesen 
elvégezzük a dolgot. Különben nézz ide András, 
van tőle egy arcképem is, nem ő adta, tulajdon
képpen senki sem adta, úgy félig-meddig én 
csentem el tőle, de . . . .

Egv percig megálltak s a képet nézték.
’ — Csinos — mondta Tidemand.

— Ugy-e? Örülök, hogy te is csinosnak 
tartod. Bizonyos vagyok benne, hogy te is nagyon 
megkedveled.

Tovább mentek.
— Sok szerencsét háti — mondta Tide

mand s újból megállt.
— Köszönöm — kis vártáivá még hozzá

tette : Igen, köszönöm, mert majdnem bizonyos 
már a dolog. Felmegyek s elhozom magammal.

A vasuttér közelébe érkeztek már, mikor 
Tidemand előronyujtja a nyakát s mereven néz. 
Aztán suttog.

—  N e m  a z  én  fe le s é g e m  az ott? Aki o tt . . .
—  1 le az, suttogá Öle. Ez n hölgy az egész 

utón előttünk ment, de csak most tudom, hogy ki.
Hanka asszony egyedül volt, hazafelé tar

tott; az újságíró som kísérte.
— Hála Isten 1 — mondta Tidemand ön-

kénytelenül. — Nekem azt mondta, hogy elkísé
rik és most egészen magányosan bandukol az 
utcákon. Hát nem kedves teremtés ez ? Egyene
sen hazafelé f a r t . . .  De hallod-o, miért mondta 
akkor, hogy már van, aki elkísérje?

— Nem kell olyan nagyon komolyan venni 
az ilyesmit — felölte Öle. — Talán nem akarta, 
hogy kisérgessék, talán nőm akarta, hogy te 
menj vele, vagy én, vagy más; hát nem lehetsé
ges az, hogy valakinek ilyen kedve támadjon? 
A fiatal asszonyoknak is lehetnek hangulataik, 
éppúgy, mint mint minekünk.

— Természetes. Igazad van. Ebben aztán 
Tidemand is megnyugodott.

Boldog volt, hogy a feleségét látta s hogy 
éppen akkor látta, mikor hazafolé ment. Ideges 
őrömmel mondta: Tudod mit? Az után az egypár 
szó után, amelyet odafent váltottam vele, úgy 
hiszem, egyre jobban belojutunk a régi kerékvá
gásba. Még az üzletről is kérdezősködött, az 
orosz vámról, igazán egyre erről beszélt. Csak 
láttad volna, hogy mennyire örült, mikor azt 
mondtam, hogy az üzlet emelkedik. Aztán a 
nyári tartózkodásunkról is beszélgettünk. Sza
vamra mondom, hogy a dolog fényesen megy, 
napról-napról előbbre jutunk.

— Látod 1 Szomorú is volna, ha nem igy 
volna. ;

Szünet.
— Valamin mégis nagyon csodálkozom — 

folytatta Tidemand nehézkoson. — Néhány nap
pal ezelőtt arról beszélt, hogy nincs semmi ér
telme, ha olyan asszony mint ő, nz élőt karjaiba 
veti magát, holott van hivatása, amelyért élnie 
kell. Igen, bevallom, hogy ezen csodálkozom egy 
kissé, olyan nsszony, akinok két gyermoko van, 
nagy háztartása . . . Egy idő óta Lantjeasik. 
írja a nevét. Tidemand Lángé Hanka, egészen 
úgy, mintha még most is Lángénak hivnák. ,

(Folytatása köre tkelik .)
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Ipar és kereskedelem.
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igazgatósága tegnap tartott ülésében állapította meg 
nz 1899-iki iíZiotev sárszáraadáaát. Ez utóbbi az in
tézet által fizetett 808421 forint 24 krajcárt tevő 
passzív kamatok levonása után — nz 1898. évi nyere- 
sógelővitel betudásával — 2,027.994 forint 19 krajcár 
brutto-nyeroséget és az összes üzleti költségek és 
adók levonása és a leírások íoganatositasa után 
1,289.984 forint 83 krajcár tiszta nyereséget mutat ki 
melv összeg a 15 millió forinttal befizetett alaptőke 
8*6°/o-nyi kamatozásának lelel meg. Az igazgatóság 
elhatározta, hogy ezen nyereség alapján a legköze*  ̂
lebb egybehívandó közgyűlésen azt fogja javasolni 
hogy minden 200 forinttal befizetett részvény idán 
úgy. mint a múlt évben 14 forint =  7<>/o ow'a 
lék fizettessék. — Az igazgatósági tantiéinek levo- 
vonása és a tartalékalapnak 50.000 forintnyi, a nyug
díjalapnak 10.000 forintnyi dotálása után ’ leritnaradó 
138.723 forint 39 krajcár =  277.446 korona 78 fillér 
uj számlára lesz elővitelezendő. Az előző 1893-iki 
üzletévben a tiszta nyereség — az elővitel hozzá
adásával — 1,293.063 forint 70 krajcár volt, azaz 
3078 forint 87 krajcárral nagyobb mint az 1899-iki 
üzletévbon. Az 1999-iki üzleteredrnény az előző óvvol 
szemben mégis annyiban mondnató kedvezőbbnek, 
amennyiben az 1899-iki nvereségszámlat terheli azon 
60.000 forintnyi 1895-iki közraktári szubvenció összeg, 
melyet perveszteség folytán le kellett irni és továbbá 
amennyiben a fővárosi közraktári vállalatnak ked
vező üzeme folytán az 1899-iki évre 9em volt igénybe 
vehető az 60.000 forintnyi szubvenció összeg. Az 
egyes üzletágak eredményei tekintetében felemlí
tendő, hogy a kedvezőtlen gazdasági és tőzsdei 
viszonyok folytan az értékpapír és konzorciális szám
lákon lényegesen kevesebb nyereség mutatkozik, mig 
másrészt az áruosztály és közraktárak igen ked
vező eredményt értok el a bank- és áruosztály kamat
számlája tekintettel a kedvező kamatviszonyokra, 
tetemes nyereség-többletet mutat. A jutalékok összege, 
valamint a külföldi váltóknál elért nyereség alig vál
tozott az olóbbi évvel szemben. A bank ez évben a 
következő konzorciális üzletekben vett ré sz t: a bécsi 
Union-Bank tőkofelemeiesénél, a Magyar Jelzálog- 
hitelbank 3Vi°/o-os aranyban kamatozó községi köl- 
csön-k ötvényeinek emissziójánál és a Magyar agrar- 
és járadékbank záloglevélnek átvételénél. A bank 
tártaié ktőkéje, mint már fent emlitíetott, ez évben 50.000 
forint fog emeltetni, az áruosztály külön tartaléka periig 
— eltekintve a közraktárak törlesztési alapjától — 35.983 
forint 14 krajoárral növeitetik, úgy hogy ezen java
dalmazások után az intézet összes tartalékai 2,797.511 
forint 17 krajcárra emelkednek, ami a részvénytőke 
18*/»%-ának felel meg. Az összforgalom a lefolyt
évben 3 milliárd forintnál többet tett ki és az e:öző 
évi forgalommal szemben újabb gyarapodást mutat. 
A betétállomány a fiókok tekintetbevételével az ev 
végén 25 millió forintra rúgott.

UJ h e ly ié r d e k ű  vasat. Miskolcról telegrafálják, 
hogy ma ment végbe a mezőcsáth-nyóki helyiérdekű 
vasút közigazgatási bejárasa. E vasutat eredetileg 
más pontról tervezték ; Borsodmegye és Miskolc va
rosa azouban az államvasutak nyeklárházai állomá
sától kívánják kiépíteni. Ez utóbbira rendeltetett el 
a mai bejárás, amelyen Bartos Andor min. titkár. 
Benő György főmérnök küldettek ki. Képviselve vol
tak Borsodmegye, Miskolc város s az érdekeltség. Az 
engedményes Kubik Gyula mérnök.

K é t  h u szá r
Irta: GRÓF TOLSZTOJ LEÓ.

(20) ------------

Annál inkább nem kívánta csakugyan, hogy 
lássa őket, mert valami izgalmas boldogságtól 
tartott, amely, úgy érezte, vár rá.

— Talán maguktól is meg akarnak ismer
kedni velünk, Lizácska — mondotta Fedorovna 
Anna, rápillantva lánya bajára, igy gondolkoz
ván abban a pillanatban: rNcm, ez nem olyan 
haj, mint amilyen nekom volt az 8 korában." — 
Aztán igy szólt: — Nem Lizácska, bármennyire 
kívánnám is nokod . . .

És csakugyan kívánt valamit nagyon a lá
nyának, de a gróffal való házasságra nem gon
dolhatott, olyan viszonyt pedig, amely közte és a 
gróf atyja között volt, nem kívánhatott — de 
valami ilyesfélét nagyon, igen nagyon kívánt a 
leányának.

Talán a lányában át akarta élni még egy
szer azt, amit a boldogulnál átélt.

A vén kavalleristát a gróf megérkezése szin
tén felizgatta ogy kissé.

A szobájába mont és bezárkózott.
Negyedóra múlva megint előjött atillában és 

kék nadrágban és kissé zavart, de nagyon elége
dett arckifejozéssel, mint amilyennel a leány elő
ször ölt fel báliruhát, ment a vendégeknek szánt 
szobába.

— Meg akarom nézui a mai huszárokat 
testvérkém. A boldogult gróf csakugyan igazi 
huszár volt. Látni akarom, látni akarom.

A tisztek jöttek inór a hátsó lépcsőn a szá- i 
mnkra kijelölt szobába.

— Na látod 1 — mondotta a gróf, miközben I

BUDAPESTI N A P L Ó

V id é k i p é n z in t é z e t e k . A Zólyomi Hitelbank év i 
jelentése szerint nz összforgalom 3,170.868 10 forint 
hetetek 267.132 36 forint váltótároa 401.211*66 forint, 
hszta nyereség 9414*79 forint. Osztalék réwzvényenkint 
9 forint. Igazgató Stech Lajos. — As Újpesti Önse- 
Qélyzó-Faylct mint szövetkezet évi jelentése szerint a 
törzsbotétJ,2O7.O4»‘6O korona, váltóforgalom 260660 
korona, kötelezvények 1,443.890korona, fiszto nyereség 
60.017*54 korona. Igazgató trhbn Romát. — A Kőd- 
niezővását helyi 7akaréhpénztár XXXI. évi jelentéséből 
a következőket közölj ük : pénztári iorgal. 36,816.605*60 
forint, betétállomány 3.060.714*96 forint, váltótárca 
1,871.449*94 forint, értékpapír-készlet 255.492*25 forint, 
tiszta nyereség 67.145*86 forint, osztalék 40 forint 
részvényonkint. Vezérigazgató Fari Antal.

D u n a g ö x h a jó z a s l t á r s a s á g . A z  áruhajózás a 
dunagóznajózasi társaság összes vonalain február 26. 
napjával megnyílik. Apostag és Somovii állomások ki
vételével, nmolyeknek megnyitását kérőbb külön 
fogják hirdetni, az összes társulati állomásokon és  
összes társu’a'i állomások, valamint nz Osztrák Lloyd 
állomásai felé is (via üalac) már a mai naptól lógva 
vesznek fel áruküldeményeket.

F iz e té 3 k é p te l6 n B Ó g e k . A  bécsi Creditoren-Yerein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Klein 
József kereskedő Vásár os-Namény, Porenta Antal 
lovag kereskedő cég Trieszt és bteinach, Laufer Ja 
kab posztókereskedő Brünn.

B u d a p e s t i  s e r té s -k o n z u m v á s á r .  A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sortóskon- 
sumváaár árjegyzése 1900. évi fobr. 20-án. Készlet 127 
darab. Érkezett 232 darab. Összesen. 559 darab. — 
Eladatott 440 darab. Maradt 119 darab. — Hapi 
árak: 120—180 kgr. snlybar ICO——104 torcnáig,
220— ‘280 kgr. súlyba? 100-----104 koronáig. 320—380
ki gr. súlyban 100---- 104 k.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—őOÖ kilo3 95—98 Koronáig. Malacok 72-----
korona kilónkint, A vasár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t , február 21.

Vontatott üzletmenet mellett 21.000 métermázsa 
búza került a forgalomba, nehezen tartott árakon. 
Selejtesebb áru 5 fillérrel esett. Zab 1500 métermázsa 
forgalom mellett változatlan maradt. Rozsban csekély 
forgalom mellett lanyha volt az irányzat.

Fiadat ott :
Búza. T i s z a v i d é k i : 200 mm. 80 k. 8 K .

30 f., 100 mm. 79 k. 7 K. 90 f.. 500 mm. 79*5 k. 7
K. 97Vi f., 550 mm. 78 k. 7 K. 97>/i L, 100 mm. 78*8
k. 7 K. 90 f. sárga, 100 mm. 78 k. 7 K. 90 f.,
100 mm. 78 k. 7 K. 60 f. tartott, 100 mm. 72 k. 7 
K. 25 f.

P e s t v i d é k i :  400 mm. 80 k. 7 K. 90 f. 
sárga. 400 mm. 78*5 k. 7 K. 62tyi f., 20p mm. 78 k. 
8 K. 60 f. sárga, 100 mm. 78*3 k. 7 K. 70 f., 100 
mm. 78 k. 7 K. 70 f., 160 mm. 77 5 k. 7 K. 80 f. 
sarg.i, 150 mm. 76*8 k. 7 K. 80 f. sárga, 100 mm. 
76 8 k. 7 K. 80 f. sárga, 100 mm. 76*3 k. 7 K. 80
l. sarga.

P e h ó r m e g y e i :  750 mm. 76 k. 7 K. 60 f.
A d a i : 2600 mm. 72*5 k. 7 K. 40 f.
E r d é l y i :  100 mm. 78*6 k. 8 K. 02*/i f.
V o r b á s z i : 4200 mm. 72*8 k. 7 K. 40 f.
T e m e s v á r i :  5000 mm. 75*4 k. 7 K. 35 f
Z e u t a i : 1000 mm. 73 k. 7 K. 42 Vt f , 1000 

mm. 73 k. 7 K. 42tyi f.
S z e r b i a i :  2900 mm. 75 k. 6 K. 80 f. 
í  észpénzfizetés mellett.

úgy, ahogy volt, a poros csizmáival rávetette 
magát a szépen megvetett ágyra. Ilát nem jobb 
itt, mint abban a paraszt szobában, amely tele 
van svábbal.

— Jobb, jobb, csakhogy lokötetezettjei le
szünk a háziaknak.

— Az képtelenség! Mindenben tapasztalt 
embernek kell mulatnunk magunkat. . , Önök 
iszonyúan meg vannak elégedvo, b izonyára!... 
Szolgai — kiáltotta okkor — intézkedjél, hogy 
elfüggönyözzék valamivel ezt az ablakot, külön
ben léghuzam lesz éjjelre.

Ebben a pillanatban bolépott az öreg, hogy 
hemutatkozzék a huszároknak.

Ámbár természetesen többször elpirult, mégis 
elbeszélte, hogy ő barátja volt a boldogult gróf
nak, hogy örvendhetett a hajlandóságának és azt 
is elmondta, hogy sokszor élvezto a boldogult 
jóindulatának a jeleit.

Hogy a jóindulat o jelei alatt azt értette, 
hogy a tőle kölcsön kért száz rubelt nem adta 
vissza, hogy ót a tócsába lökte, vagy hogy 
szidta őt, erre nézvo nem adott folvilágositást 
az öreg.

A gróf a legnagyobb tisztelettel viselkedett 
a vén kavallcrista iránt és megköszönte a láto
gatását.

— Meg fogja bocsátani, hogy ez a szoba 
bizony nincs pazarul berendezve, gróf (majd azt 
mondta: méltóságos uram — annyira elszokott 
már nz előkelő emberekkel vnló érintkezéstől), 
testvérem háza kicsiny. Az ablakot rögtön el fog
ják tüggönyözni valamivel — folytatta az öreg 
és azzal az ürügygyei, hogy függönyről fog gon
doskodni, do főképpen azért, hogy a huszárokról 
minél előbb beszélgethessen, ügyetlen csoszogás- 
sal oda hagyta a szobát.

A csinos Usztjusa jött bo most a háziasz- 
szony kendőjével, hogy az ablakot elfüggönyözze. | 
. . .  A háziasszony azonkívül meghagyta neki.;

1900. február 22. 1 ,

Rozs: 250 mm. 6 K. 25 f. három hónapra, 100 
mm. 6 K. 12*/i f. paritásra, készpénzfizetés mellett, 
100 ram. 6 K. 17>/i f. ab. Bia-Torbágy, készpénz- 
fizetés mellett.

Zab: 100 mm. 5 K. 40 f , 100 mm. 5 K. 25 fi, 
300 mm. 5 K. 25 fi készpénzfizetés mellett.

Lucerna: 25 mm. 45 K. ab. Budapest, 20 mm. 
42 K. ab. Tiszavidékról, 18 mm. 41 K. 50 f. ab. 
Tiszavidók, készpénzfizetés mellőtt.

Mind 3 hónapra. U
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
kilogrammon kin t — A  minőség hektohterenkínt éa 
kilogrammonkínt

A  h a tá r id ő  ü z le t  folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 7 .61-7 .60-7 .59-7 .58  
Búza (1900.) okt.-re 7 .84 -7 .83-7 .81-7 ,82  
Rozs áprilisra . . . 6.37—6,36 
Rozs októberre . . . 6.46
Zab áprilisra (1900) • 5.06—5.07 
Tengeri 1900. májusra 5.16—5.14—5.13 
Repce augusztusra . 12.15—12.20

D é li e g y  ó ra k o r  a következő zárő&rakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . 7.58 pénz 7.60 áru
Búza októberre (1900) . 7.81 7.82
Rozs áprilisra (1900) . . 6.35 6.35
Rozs októberro . . . . 0.— 0.—
Zab (1900) áorilisra . . 5.06 5.07
Tengeri í 1900.) máj.-ra . 5.13 5.14
Repce augusztusra • . 12.20 12.30 •

D élu tán  fé l 5 órakor zárul :
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.56— 7.57 
Búza októberre (1900.) . . . 7.79— 7.80
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.35— 6.36
Rozs októberro (1900.) . . . 0.—— 0.—
Zab á p r i l i s r a .............................. 5.06— 5.07
Tengeri májusra 1900..................  5.11— 5.12
Repce augu sztusra ....................—.--------- .—

hogy kérdezzo meg, vájjon az urak nem kiván- 
nak-o teát.

Ez a jó állapot láthatólag jótékony hatással 
volt a gróf lelkiállapotára: vidáman, mosolyogva * 
tréfálkozott Usztjusával, úgy, hogy Usztjusa már 
neveletlennek is mondotta, — megkérdezte tőle, 
vájjon a kisasszonya csinos-e és arra a kérdésre, 
vájjon parancsol-o teát, azt felelte, hogy a teát 
bármikor hozhatja, miután azonban a vacsorája, 
ami a legfőbb, nincs még készen, nem kapbatna-e 
egyelőre vodkát, szakuszkit, vagy xerest, ha van 
a háznál.

A bácsi el volt ragadtatva a fiatal gróf tiszte
letteljes viselkedésétől és a fiatal tiszti generációt 
az egokig magasztalta, s kijelentette, hogy a 
mostani emberek hasonlíthatatlanul jobbak, mint 
nz előbbiek.

Fodorovna Anna nem értott vele egyet — 
Ivanovics Fedor grófnál senki jobb nem volt — 
végül egészen komolyan megharagudott és szá
razon csak ennyit jegyzett meg :

— Önnek, kedves bátyám, az a legjobb, aki 
éppen a legutoljára hízelkedett. Végre is ismere
tes dolog, hogy az omberek most okosabbak let
tek, de azért Ivanovics Fedor gróf a skót táncot 
mégis ngy járta ós olyan szeretetre méltó volt, 
hogy akkoriban, úgyszólván, mindenkit elbolon- 
ditolt. De rajtam kívül senkihez sem ereszkedett
lo. Szóval a régi időben is voltak jó emberek.

Ebben a pillanatban jött az értesítés, hogy 
a vendégek vodkát, szukuszkát ós sorost kívánnak.

— Nos, hát mit csinált ön bátyám 1 Soha- 
som csinál semmit som jól. Hiszen önnok vacso
rát kellett volna rondelnio — mondotta Fedorovna 
Anna — Liza lelkem, intézkedjél.

Liza az éléskamrába futott, hogy gombát és 
friss vajat hozzon és a szakácsnak meghagyta, 
hogy süssön szoletekot

(F o ly ta tta ! k ivetk őzik .) r ' * -
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A budapesti értéktőzsde.
A mai előtózsdo lefolyása némi meglepetést 

rejtett magúban, mert az osztrák hitelintézet kedvező 
mérlege és magas osztaléka azon várakozást keltette 
mindenkiben, hogy az üzlet szilardulásnak fő j in
dulni. A melleit az afrikai háború is az angolokra 
némileg kedvezőbb fordulatot kezd venni, noha a 
döntés pillanata korántsem érkezett el. Ámde a han
gulat egy és máa hir hatasa alatt kedvtelen volt, 
minek következtében az összes értékek ellanyhultak 
s gyengébben zárulnak. — A zárlat igen csendes volt.

A helyi piac karöltve az internacionalis piaccal, 
szintén gyenge magatartást tanúsított.

A déli tőzsde kezdetben kissé javult, később 
rzonban a javulás veszendőbe m ents a zárlat gyenge

A helyi piac mérsékelt forgalom mellett gyenge 
magatartást tüntetett fel.

Valuták és ércváltók merevek.
A z előtózsde: kedvező.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 748.50—749.50. 

Osztrák hitelrészvén.v 754.80—757.40. Osztrák-magyar 
állam vasút részvény Kimamnrányi vasmű részvény 
638.----- 639.50. Adria o0ő.— korona.

A déli tőzsde: változatlanul tartott.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 749.50,—750.—. 

Osztrák hitelrészvény 755 20—756.60. Osztrák-magyar 
áilamvasut 656.50—658.—. Leszámítoló bank 499 50 
—500.—. Rimamurányi vasmii részvény 636.50—638.—. 
Közúti vasút részvény 656.50—658.— korona.

A déiilőzsdén forgalomba került: Kereskedelmi 
bank részvény 2762.50—2760.—. Hazai takarék 159.—. 
Felsőmagvarországi bánya és kohó 231.—. Salgó
tarjáni 645.— korona árfolyammal.

V  tőtőzsde. A 4 órai zárlatkor m aradt:
Oszirák hitelrészvény 754.—. Magyar hitelrész

vény 748.—. Leszámítoló bank részvény 500.—. 
Rimamurányi vasmű részvény 632.—. Osztrák
magyar áilamvasut 656.—. Közúti vasút 675.50. Villa
mos vasút —.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termenyüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 36.—44.—
korona, vörös aprószemii 58.----- 64.— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.----------
korona, középszemii 68.----- 71.— korona. na<rvszemü
72.—78.— korona. Disznózsír : budapesti 50.50—51.—
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna :
légen szárit ott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
daraDos 43.----- 44.— korona, 3 darabos 44.----- 45.—
korona, füstölt 48.----- 49.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minősé? 15.50—16.— korona. 120 da
rabos —.--------.— korona, 100 darabos 20.75—21.—
korona, 86 daraoos 28.----- 28.25 korona azonnali
szállításra. Szemiai szokás szerint, minőség 13.75—
14.— korona, 100 daraoos 20.----- 20.50 korona, 86
darabos 27.----- 27. 0 korona. Szilvaiz szlavóniai
18.-----18.50 korona, -zeroiai 16.——16.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
A király rosszullétéről szóló hírek kedvezőtlen 

befolyást gyakoroltak az elötözsdére és a kulLszban 
• érezhető apadást idéztek elő. Az ultimo-prolongáció

tegnapról 5—öVso/o mellett folytatódott.
A déli tőzsde, dacára a Londonból és Berlinből 

Ladysmith felszabauitasát illető híreknek, üzlettelen 
maradt.

Zárlat csendes.

B eos, február 21. t Magyar értékek t a r  lai a.) 4° - n™ny- 
járadék 98.60. Tiszai és szegedi kölcsön soreiegy H l. 
.Magvar vasúti kölesön ezüstben 100.25. Vagyar ke«eti vasúti 
állami kötvénv 99.40. Magvar leszámítoló ár pénzváltóban* 
125.—. Rimamurányi vasmürószvénv 315.75. Matryar ko
ronajáradék 94.10. 4" o-os M arvar földiénerm. kötvénv 9d.2t. 
Magyar b itó iban részvénv  1S6.50. Magvar nyoreménT 
csötí sorsjegv 162 60. Kassa-oderborgi vasúti részvény 91. .
Magyar kereskedelmi bank 276.50.

B ecs. február 21. tOsttrák értékek tárlata.' 4*2°/o papír- 
iáradők 99 70. 4° >-os osztrák aranyjáradék 98 80. 1860-iki
sorsjegy 137.- . Osztrák hitolsorsiegv 395 25. Angol-osztrák 
bank 124.25. Bécsi bankegvesülot 136.—. Osztrák-magyar 
bank 126.25 Oóli vasut 27 30. Ounagőzhajózási részvény 
73 25. Donánvrészvény 142.— Császári és királyi ara’’T 
11.43. Német nankvAltók 1H 22. 4’2° ezüst járadék 99 65 
Osztrák koronaiáradék 99.65. 1864-Hd sorsjegy 200.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 235.60. l ’nionbank lo5 5O. 
Osztrák Liinderbank 119.— . Osztrák-magyar állam vasút 
• 1C6.80. Elbavölgyi vasút 124.50. Alpesi bánvarészvenv 270.50. 
20 frankos arany 19.29 Londoni váltóár 242.52. Bécsi 
Trarnway 137.—. Az irányzat csendes.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  február 20. (lőtsdet tudósítás.) A londoni 

tőzsde kedvező hangulata dacára a forgalmat nem uralta 
általános szilárd irány zat. A bánya értékpiacon realizálások 
nyomasztólag hatottak. Ezeknek oka állítólag a harpeni évi 
kimutatásban való csalatkozás volt. Az előbbi napokr an 
tudná lik az a hir vo't elterjedve, hogy a bevételi fölösleg 
sokkal több lesz. Osztrák értékek gyöngék bécsi hírekre. 
Állampapírok nyugodtak. O a<z papírok szilárdak, Boselli 
kincstári miniszter pénzügyi expozéja következtében. A 
tőzsdén híre járt, hogy a harpeni bányatársaság részvényeit 
be akarják vezetni a párisi tőzsdén. Egy ism ert párisi 
pénzügynöknek az itteni tőzsdén va’ó meg’elenéaét evvel 
az ügygyol hozzák összefüggésbe. Ultimópénzt öV^/o. Ma- 
gánleszámitolási kamatláb 43/4°/,.

B e r l in ,  február 21. 'Zárlat.) 4*2% -os p a p ir já r a d é k  
99.10. 4° p osztrák aranyjáradék 100.—. Elbavölgyi vasút
—.— Magvar koronaiáradék 93 70. Osztrák-magyar állam- 
vasút 139 90. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84.50. Magyar vasúti beruházás: kölcsön 101 40. Alpesi 
bán,varészvény 101.50. Diseonto-Conr andit 194 90. Általános 
villamossági Edisou 257.—. Oelsoiu.írcneni 21160. Laura- 
kohó 276.—. 4*2°/p ezüstjáradék 99.10. 4% magyar aranv- 
iáradók 98.90. Osztrák nitolrészvénv 236 25. Déli vasút 
29 90. Károlv Lajos vasút 100.30. Orosz bankjegy 216.50. 
<°/o uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—• 
Olasz járadék 94.60. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 164,60. Harpeni 234 90. Az iránvzat gyengébb.

B er lin , február 21. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos m agyar aranyjára- 
dék 98 90. Magyar koronajáradék 93.75. Osztrák hitelrész
vény 235.60 Osztrák-magyar áilamvasut 140.— . Déli va«ut 
30.—, Északnyugati vasút 301.—. Elbavölgyi vasút 216.50. 
Orosz bankjegy készpénz 118.—. B uschtiehradi—.—.Orosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , február 21. (ZiírtoO 4.2% ezüstjáradék 
99.05. 1860. sorsjegy 139.—. Déli vasút 30.25. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.—. Osztrák hitei részvény 235.50. Osztrák
magyar áilamvasut 139 75. Olasz áradék 94 25. 4°/u magyar 
aranyjáradék 99.25, Az irányzat gyengébb.

F r a n k f u r t ,  február 21. (Zrfrfof.'l 4*2% naniriáradék 
— . 4°/'’ osztrák aranviáradék 100.20. Magvar korona- 
járadék 93.80 Osztrák-magvnr bank 126.25. Déli vasút 
29 70. Elbavölgyi vasul 125.50. Londoni váltóár 204.97 
Bécsi nankegyesiilet 136.80. Villamos részvény —.—. 3°/ih>s 
magvar aranykölcsör 80.60. 4*2ü/o-os ezüstjáradék —.—. 4°/o 
matryar aran váradéi; 99.—. Osztrák nitolrészvénv 236.—, 
Osztrák-magyar áilamvasut 139.80. l-.szakny. vasút 118.50 
Bécsi váltóár 845.25. Párisi váltóár 81.35. Cnionbank 154.—. 
Alpesi bányarészvény 272.—. Az irányzat nyugodt

F r a n k f u r t ,  feb ru á r 21. (A Budapesti Napló tudósító- 
jának távirati.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 235.70. Osztrák-magyar áilamvasut 140—. 
Déli v asú t 29.90. Osztrák aranyjáradék 94.70 Olasz járadék 
275.60. Laura-kohó 231.75. Harpeni 194 80. Discont —— . 
Alpesi — . Bécsi bankegyesület — .

P a r is ,  február 21. t Zárlat.) 2°'^ francia iáradék 101 20. 
Olasz járadék 93.77. Osztrák-magyar áilamvasut 702.—. 
Francia törleszth. járadék 100,05. 4° magyar aranvjáradék 
— . Török donányrészveny 291.—. Osztrák I.ánderbank 
513.—. 2iBf)lo francia járadék 102-70. Osztrák földhitelinté
zet részvény 1240 Déli vasút 168.—. 4% osztrák arany
járadék — . Ottomanbsnk 578.—, Párisi bankrész
vény 1135. Alpesi bánya részvény —.—, Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 21 A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulv.

bán) 92----- 96 fillérig. Öreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- kraicárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 100—102— 
fillérig. Fiatal közén (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban: 100—101 fillérig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 99 —  100 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli s u ly b a n l---------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz i páronkint 820 kilo
grammon lelüli s ú ly b a n ) ----- ------— fillérig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) — — 
fillérig. — Könnyű f páronkint 250 k ilo g ra m m ig  terjedő  
s ú l y b a n ---------------fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)---------krajcárig. V. S z e r b i á i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 97— -99 
fillérig. — Közéu (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynanl 96—98 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 94— 97 fillérig.

t í e r t é s l é t s z á m  1900. febr. bő 19. napján volt 
készlet 20317 darab, 1900. február bő 20. napján felhajta
tott 1615 darab. J1900. évi február 20. napján elszállittatott 
207 darab, 1600. február hó 21. napjára maradt készletben 
21725 darab.

I d ő j e l z é s .
—  A m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —

Budapest, február 21.
Az északi tengeri depresszió lassan északkelet felé 

húzódott és centruma Norvégiát borította e l;  a keleti 
maximum gyengült, délnyugaton ellenben a légnyomás 
emelkedőben van.

Az idő a nagvkiterjedésü depresszió hatása alatt 
Oroszország kivételével mindenütt csapadékos volt.

A hőmérséklet eloszlása csak keveset változott; a fagy 
határa Oroszországra és Skandináviára húzódott vissza, 
Középeurópában pedig gyenge lehűlés tapasztalható.

Nálunk az idő az ország nyugati és északkeleti felé
ben esős volt, máskülönben pedig száraz és változóan fel
hős. A hőmérséklet a tegnapinál valamivel magasabb s 
gyenge éjjeli fagy csak Erdélyben volt.

Tegnap délután a tengerpart környékén pusztító or
kán kíséretében zivatarok voltak és délután 2 óra 50 perc
kor Zágrábban gyenge földrengést észleltek.

Kilátás. Enyhe, és helyenkint, leginkább az ország 
észak-nvugaíi felében esős idő várható.

V í z á l l á s ,

In n Bohkrdlng

feb. 
21. 
m é

O.Uá

feb. 
xt‘. 
e  r 
0.76 T ls a a M.-Pxle-et

feb. feb; 
21. 20. 
m é t e r  

0.60 C.66
D a n a Pas«au 8..? 8.68 » Tekebázs C.4Ű 0.40

Linz t.9 2 0.® » V.-Namény 0 .— 2.68
Bócs 0.78 0.80 » Tokai 4.89 6.16
Pozsony 8.10 8 1 > Tisza-FUred 6.Í2 {.85
Komárom 8.64 8 . ' - • Szolnok 6.63 b.4s

• Budapest 3 .6 / R.tO » Ceongríd 5.80 6.29
• l'aks 8.1') 8Í0- » Szeged 6.16 6.08
» Mohács 4.89 4.3 • Török-Becse 5.90 8.82

Gombos 4.44 t 4t » Titel 4.48 4.42
> ü l vidék 4.05 4.08 O n d ó v á Bárt fa C.72 0.72
» I’nnesova 4.4J 4 .”' T o p o ly a Hoór 0.43 1.6;
> Orsós s 4.24 4.P B o d r o g Zemplén B.M 6.33

M o r v a Mntryarlalvs 3 .H ' .1"
o .t i

NajO Zsoloi. 2.74 2.M)
v a r Zsolna c.tíu H ernO d n.-N ém etí 0.78 C.7Ö

Trencsén 0.71 0.6- B e r e t t y ó Margit* C.7* 0.70
• Pzerod 0.86 0.8 » B.-ÜJfaln 1.F0 0 .—

R á b a Pz.-Go.th&rd C.16 0 .1 “ K ő r ö s Csnoea 0.16 0.14
Párvár 0.80 O.pü > N.-Várad C.21 .20

» Győr 8.82 S.85 » Belényes 0.60 o.so
D r á v a Pettnu O.ol <;.55 » Tenko 0.6b 0 .—

» Zákány 0.19 0.13 » Ourahono 0.64 0.6C
Barcs 0.24 . ’Ví » BorosjenS 1.90 1.84

» Es. ék 1.98 2.C6 • Békés O.Si 8.30
M nra M.-Szórd ah. 0.60 0 .— » Gyom a 4 . In t.o'z
S z a v a Závráb 0 .— 1.20 M a r o s Gy.-Fehérvá» 0.66 ti. 74

Sziszek 4.Í5 o.öl » Branyfcska 0.90 1.08
• MitrovlOü 6.09 0.17 » Poborsln 0 .— G.—

S z a m o s Deés 0.C7 0.43 • Arad 0.24 0.14
Szatmár 1.64 1.6» • Makó 1.36 1.23

l ir n v z n a N.-Maitény 0 /.5 T e m e a K.-Kostély 1.60 1.60
l.n t o r r n Munkács 0.24 0 . 4 B ő g a Kiszetó 0.71 0.7^

1 l . i i lm r ia Homonna 0.28 0.2 > Temesvár 0.1b 0.12
l n B Ungvár 0.4Ú 0.40 » Beoskersk 0.70 0.66

bank- és váltó-üzlet részvénytársaság

B U D A PE ST , V ., D o r o t t y a - u t c a  12.

Bécsvárosi sorsjegyek
főnyerem ény 4 0 0 0 0 0 korona
b u s á s  m á r o lu s  1 - á n .  í g é r v é n y  á r a  11 k o r o n a .  E

■orejegyek biztosíthatók

á r f o l y a m  v e s z t e s é g  e l l e n
(120 korona) 2 korona díj mellett.

A z.A N K E
é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .

M a g y a r o r s z á g i  v e z é r f c é p v is e lö s é g :  B U D A P E S T , V I .  K ér., D e á k - t é r  6. s z á m
(Anker-udvar), a társaság saját házában.

ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén............ - .......... 6 5  m i l l ió  f o r in t
B iz to s ítá s i  á l lo m á n y  1898 végén — ... 2 4 3  m i l l ió  fo r in t  
E d d ig i k i f i z e t é s e i t ...................................  1 0 3  m i l l ió  fo r in t
A nyeremény részesüléssel biztosítottak A osztalékterv szerint — mint 
húsz év óta — 1899-ben is az évi biztosítási dij 25°/o-át kapták kész

pénzben kifizetve.
B  osztalékterv szerint (évenként emelkedő osztalék) 1897. 1898 és 1899. 
években az összes — az egész biztosítási tartamon keresztül befizetett 
dijak 3 "  o-a, illetőleg az évi díjnak Ön/o, 1 2 %  éa 15% -a fizettetett ki 

készpénzben.

E lő n y ö s  k ih á z a s i t á s i«.v e g y e s  b iz to s ítá so k .
Mindennemű haláleseti, életeseti és járadékbiztosítás. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vozér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendök), valamint

a társaság ügynökei.

Szőlőojtványok
.Nemes-Kadarka. F.rd-i,Piros Bakor, Kövidinka, Aramon, Alscan- 
buse, Olasz-Riz’ing. Rajnai-Rixlin?. Madlcn. Chass, piros áa fehér 
(gyötigyszőlú) Juhfark stb. stb. gyökeres, fás, szokvány minö- 

kölöinbózö alanyokon fajtisztán. Árjegyzákek ingyen és bér- 
inentve. — Ez-n katalógus megszerzése meg azoknak is érdekében 
á'l, kik idei szükségleteiket már fedezték, vagy ezidÓ szerint ren
delni szándékuk nincsen. — Tartalmazza az összes szölófajok le
írását, termőképességet, metszését, egyéb mivetóeét s máa gya-

r kot lati tudnivalókat

Élökerités
lő sövény)

í S'edUschla (koronatőn's, kriszustövia vagy tBskéslepényfa) vaia- 
I mennyi sövénvnövény között legelső. Gyorsan fejlődik, nem cse- 
• i .etvzik. mint akác, orgona stb. sOrü, izmos 15—25 cm. Agos 
j viseivel ember és bármi állatnak ellentáll. Fdelönye. hogy 
j iiryn!*, homok, meszes, köves, szikes stb. talajban kitűnően di«»- 
i ik. Szőlők, kertek, legelők, udvarok, majorok, temetők stb.

.orOlkerltóséhez. felülniu’hatatlan. legolcsóbb, örökös sövényt 
képez. Ezer darab csemete ára 6 frl, elegendő 200 méterre. Minden 
megrendeléshez rajzokkal ellátott nyomtatott Oltetési és kezelesi 
ulasitas melekeltetik. ~  Magvak, friss szedés, csirakepes 100 kiló
á Irt, 50 kiló 16 frt, 10 Utó 4 írt 20 kr. Ismertető árjegyzők ingyen 

. enn ntve. C z lm : .E r m e llé k l a ls ó  s a ö ló o ltv a n y - te le p '
Mag-v Gfthor. N n av  X á « y a  B th a rm a g y s . 10188

A S T IN K P T IK IH

j G U M M I és HALHO LYAG
I egyedüli, biztos sikerrel használható óvszer, valódi erodeti francia gyártmány, kitűnő

minőségben. Tucatja 2 koronától 15 koronáig. Próbaküldemény különféle minőségekből
5 korona Manufakture de gummi hynienique. Paris. Ruo de Rhone 107.

M a g y a r o r s z á g  e g y e d ü l i  f ő r a k t á r a  K o r p á i .  B u d a p e s t ,  V., L l p o t - k ö r u t  38. ssám .
Árletrvzék Ingyen.

k
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Színházak, szórakozó hely© k.
M. K!R. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1900. február hó 22-én.
R oln iid  m ester .

Opera 3 felvonásban. (A harmadik felvonásban egy 
változással.) Zenéjét és szov. iria gróf Zichy Géza. 

Személyek:
Roland m ester Arányi Beauvieux Kertész
Yvett Bianchi B. Damoiseau Mihályi
parbleuné R. Hilgermann Igazgató Kiss B.
Levelesol Ney D.

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1900. február hó 22-én.Ahol unatkoznak.

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Pailleron. Ford. Huszár 
Személyek:

Császár TábornokBollac tanár 
Céran Roger 
Raymond 
Toulonier 
Saint Reault

Mihályfi
Dezső
Hetényi
Egrossy

Révillené Prielle 
Céranné Helvey
Raymondné Molnár R. 
Suzanne Li geti

Kezdete 7Va órakor.

vár-szín h á z .
Csütörtök, 1900. február hó 22-én.

l lr i t a n n ic u s .
Szomorujáték 5 felvonásban. Irta Racine, fordította 

Ivánfi Jenő
Személyek:

Britannicus Beregi Nero Ivánfi
Burrus Szacsvay Narciss Gyenes
Agrippina Jászai Junia Alszegi I.

Albina Paulavné 
Kezdete 7 órakor.

N ÉPSZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. február hó 22-én.

’ Blaha Luiza asszony mint vendég.
A csik ó s.

Eredeti népszínmű dalokkal 3 szakaszban. Irta Szig
ligeti Ede.

Személyek:
Karvasiné Krecsányi Kiss Bálint Szerdahelyi 
Ormódi Asztolf Endrei Rózsi Blaha
Ormódi Bence Delli Márton Szabó A.

Kezdete 7 orakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Csütörtök, 1900. február hó 22*6n<
E lőször:

Sp auyolország .
Ir ta  ős előadja Pékár Gyula.

Kezdete 7V2 órakor.

Hétfőn, február 26-án, a füv. Vigadó kis termében

r d s e b e r g

Clotilde párisi zongoraművésznő
h a n g v e r s e n y e .
Jegyek 10, 6, 4. 2 kor MÉRT BÉLA zenem ű  

keresk ed éséb en .

Somossy Mulató
(N agym ező-u tca).

A lb rech t F eren c, igazgató.
Pénztárnyitás 7 órakor. A nagy műsor miatt k e z 

dete rét nyo lck or .
M i i  p o n t l m n  1 1  ó m k o r .

-A  c l a  C o l l e v
az ausztráliai csalogány, a legfcnomenáiisabb hang 

órlásnö, a háromvonalas A egyetlen birtokosnője 
elaő ven d égjá ték a . 

P o n t b a n  9  ó r a k o r .
Fellépi e a bibliai opprett-társulatnnk VVein 

berg M. igazgatósága alatt adatik:
J e r u z s á l e m  l e á n y a

és a pásztorfiu.
Hisztérikus operette 2 részben és több kép
ben. Auerbaeli J.-töl, zenéje Wolfstlial 
igazgatótól. Ilendezö: Weinstock ur. Kar

nagy: Wolfstlial ur.
Holnap, p én tek , feb ru ár hó 23 -á n  
Ada E o llcy  3 -ik  ven d ég já ték a  és  
először : „ Izsák  feláldozása**. B ib lia i 
opera G oldrad en tő l. Szom bat, feb r  
31-én , d é lu tá n  fé l I órakor k lv é te  
les e lőad ás a b ib lia i o p ere tt-tá rsu 

la tn a k  fé lh e ly á ra k k a l.
Jegyek elővételben kftphatók W oiss A. nagytőzsde 

Károly-körut 26. és a nappali pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz 
közöltetik: a gépek W üste ós Rupprecht gépgyáro

sok által készíttettek.

A Budapesti Újságírók 
tLQYGSÜlGlG ■ ..u z  , l" , , *. -i

i900 február 25-én,

a R o y a l-s z á lló  n a g y te rm é b e n
rendezendő

tánccal egybekötött nifívészestélyének 
m ű s o r a :

1. Hegedii-unisono. a) Ilaytdl: Largo; b) CoreJli: 
Adagio, Allegro. Betanította: Gobbi Alajos tanár. 
Előadják: Breuer Éva, Dormand Irén, Ehrentreu 
Olga, Faludy Mariska, B. Goldmark Kornélia, 
Hermann Erzsi, Jaumann Elza, Jansa Margit, Mész- 
lényi Perina és Steiner Emma urhőlgyek. Zongorán 
és harmoniumon kisérik Sebes Vilma és Tessényi 
Margit urhőlgyek.

2. Nagy emberek kis thémáról. Humoros variációk. 
Zongorán előadja Szendy Árpád zeneakadémiai tan. 
A magyar zene vadvirágai, a) Hallgató nóta és 
és csárdás zongorán ; b) Betyár ballada ; c) Somogyi 
nó ták ; d) Ablakomban van két csibe; e) A grand 
café-ban. Előadja: Pete Lajos ur, Somogymegye 
aljegyzője.

4. a) G rieg: En dröm. (Álom); b) Veldens gang. (Az 
élet folyása.) c) Clemens-Frankenstein : Dal. Énekli: 
Schmedes Erik ur, a bécsi cs. kir. udv. opera tagja. 
Zongorán kiséri: Tarnay Alajos.

5. A cilinder. Tréfás monolog. Irta : Jacques Normand, 
szabadon átdolgozta: Hcltai Jenő, előadja:
Imre, a Népszínház tagja.

6. Menyecske kvarte tt, a) Konti József: Nem alud
ta m ... b) Barna Izsó: Messze já ro k ...  Radics 
Béla cigányzene kísérete mellett éneklik : Blaha 
Lujza, Abrúnyiiié, Diósyné, és Bartolucci Viktória 
úrnők (jelmezben).

7. A Grál-rege. Wagner Rikhárd ,Lohcngrin‘-jéből. 
Énekli: Schmedes Erik ur, a bécsi cs. kir. udv. 
opera tagja. Zongorán kiséri Tárnái Alajos.

8. Színészek és újságírók. Operetté revue, összeállí
to tta : Barna Izsó, szövegét irta : Reiner Feronc. 
Előadják : Z. Bárdy Gabi, Blaha Sári, Margó Zelma, 
Németh József, Tollagi Adolf, és Raskó Géza. Zon
gorán kíséri: Barna Izsó karnagy.

A hangverseny pontban 9 órakor kezdődik. 
Hangverseny után bál következik. 

Jegyek a BUDAPESTI ÚJSÁGÍRÓK 
EGYESÜLETÉBEN, (Kerepesi-ut 17. száni) 

kaphatók.

E ls ő  b u d a p e s t i

K  á  v é m a g a z in
szétküldési osztálya

kávé
olvámolva és bérmentve. 

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4!/a kg. Kuba kávé 7.50 
4Va kg. Mocca kávó 7.50 
4’/2 kg. Jáva kávó 7.50 
4*/2 kg. Gyöngy kávé 7.50 
>'< kg. Csász. kev. tea 1.50 
’/< kg. Karaván tea 1.40 
>/« kg. Törmelék tea —.90

' if j . flaggenm acfierH -
Ú j d o n s á g !

tsl _____
r  3  T *  A ’ I w r  Ch!
S  □  S S ?  n ' Különlegességek:

5£ÍÍ§SzalonSöq 
laláfaSöq

^ G yÁ R iW fro iJ É ?

Metpíndelésihelyelc BudapesrenVKádár-ijrcza S. 
fcjg inm ach ij^ ööányajjla jgeiiinach er Budafok

M A K A I E M IL

Tudós - 
professzor |

Hatvani, j
Verses vigjáték 3 fel- M 
vonásban, előjátékkal.

Á ra 1 k oron a.
í

Budapest kávéház Wrésy-ut 27. sz.
^ á X T v ^ M ^ S X  Banda Marci és fiai hangversenyez.

Tisztelettel R o H C n h e r g  T . n j o w ,  kávéház tulajdonos.

PETANÖVITS M etro p o le -szá lló ja .
Ma Ifi n ió h  1Á7CÍ kodvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

este Hj' Uldll UUtul csora. A gyönyörű téli körten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas díszes fehértorem ós 

elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

VÁSZON ÉS ASZTALNEMŰ 
GYÁROSOK 

S Z E P E S S É G R Ő L .
Ajánlják hírneves gyártmányaikat. 

-----------------FŐRAKTÁR:-----------------
Budapest, 1 ¥., Koron aherceg-u tea 8. szám

2 Z * r i« -b a « Á r  é p ü l e t .  
• c \ \ 5 Z F p £ * r »  Minden darab gyáraink-

ból származó árut jelen

*cht z  i r 6  1“ juk

W e i n  K á r o l y  é s  T á r s a i .

Sternherg Ármin ésTestv.
cs. és kir. udvari hang- 

szerg y á r . 
Központi fő rak tár:

J4erep esi-u t 3 0 .
Cim balm ok

1 0 0 9 . feb ru ár 3 7 -én  farsan g  k ed d en  
a fővárosi Vigadóban 

óriási bolond-estély
2 katon* senokar, clgAny és  Schrammol tone, 

100 mftvész, ostoba A ugust stb. atb.
Nagy verseny-birkózás Petrl Pál Champion és 
Zlrrmer Adolf urak, Budapest legorősebb emberei 

között.

Nemzetközi női szépség-verseny
(5 értékes díjjal).

P ont 13 órakor: Carneval herceg temetése. Min
den látogató ingyen kap egy bohóc sapkát ós egy

szavazó bárcát a női szépségversenyhez.
Kezdete S ó ra k o r ,

h a  i i  b o l o n d o k  m e g o k o s o d n a k .
Belépti díj: a dohánytőzsdékben elővételben 1 frt 20 kr. 
esto a pénztárnál frt 1.50 vagy 2 kr. kilogrammonkint.

Szabadjegyek é rv én y te len ek . 
Bejelentéseket a női szépségversenyhez elfogadnak 
naponta 2—3 óráig ga vigadó földszinti virágter

mekben.

szép, e r ő te lje s  és 
csengő hanggal 35

írttól félj. 500 írtig. 
Külön zongora termek : hol 
a  leghirnovesebb zongo
rák jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota.

f O L lE S  C APR1CE
E redeti!! M a l'jd o n sá g !!l'jd o n sá g !! 

S zen zációs ú jd on ság!
E redeti!! 
19 órak or!

Sámson és Delila.
Parodisztikus bibliai daljáték. Szövegét irta : egy  
fllisztens. Zenéjét összeállította és részben szor

zotté : Kmock Adolf. R endező: R ótt Sándor. 
Végül:

„ B lo n d e  B e s t ie n . “
Bohózat Leitner H.-tól. Zonéjo K ooch A.-tóL

E rk é ly  in eogn ito  p áh olyok . 
K itű n ő  k on yh a  és ita lo k . — M érsé

k e lt  árak .

M ein l Gyula
kávéraktára

=  BÉCS. =
K ö z p o n t  é s  i r o d a :

B É C S ,

I., F le is c h m a r k t  7.,
saját házában.

F ió k o k : IV., Wiedener Hauptstrasse 16,
VII., Neustiftgasse 28,
VII., Mariahilferstrasse 112. 
XII.,Meidling,Schönbrunnerstrasse261, 

XVII., Hernalser Linie, Stadthahn-
Viaduct 86,

XVIII., Wáhringer Linie, Stadtb.- 
Viaduct 118.

Depot: X., Ilimbcrgerstrasse 17.
Depot: Hietzing, Wattmann-gasse 15.

Göz-kávépörkölö és fügékévé gyár
BÉCS, VII-, Neustiftgasse 28.

T e le fo n  3730. T e le fo n  3730.
5 klgr, küldeménytíijmentesen.

Vásárlásoknál lessék a címre ügyelni.

Gólját’
M aiáta §ör

Kiváló üditö ital és gyógycélokra szolgál.
Ajánlják:

D r. K o rá n y i cs I»r. K é t ly
egyetemi tanár urak.

Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtatik. 
Arak vidékre kőbányai vasút állomásra ssállitva

1 láda 80 nagy palack.......................... . 1" K. 50 f.
1 .  30 kis palack ............................ 13 K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér

mentes visszaadásikor 5 korona vissiaszolgáltatik. 
Butlnp Mén kapható minden fűszer- és csemege-ke-

resketíéf en és poharanként a .Quisisana Automata 
Buffet -1 n s.
D upla m aláta  sör é s  v ilá g o s m árctani 

sör lá d á n k én t 1 k oron áva l olcsóbb. 
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig elállanak 

HTEOREMDELtSI HELVt
K ir á ly sö r fö z ö  B u d a p e s t  K őb á n y a .
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
M o s t  j e l e n t  m i 'S  ! |
S z e l l e m ,

E rő

V I3 5 Z IK £ fÁ Z .
Csütörtök, 1900. február hó 22-én. 

Harm adszor;
T udós p rofesszor H atvan i.

Verse* színjáték 3 felvonásban, előjátékkal. Irta 
Makai Emi'. Zenéjét szerzetté s részben összeállí

totta Kun László.
Személyek;

Hatvani Hogedils Dömsödi Pál Balassa
Veronka Nógrádi S/.ói'laki Bárdi
Orsolya Nikó L. Mililé Szerómy
Bence Tapolczai Gábor Szőke
Palkó Halász I. Menyasszony Pécsi
Naszály i Fenyvesi Vőlegény Győző
Dorka nőne Hunyady 1. diák Ka-sai
Biró Szathmáry Esztike Varsányi

Kezdete ?ty* órakor.

M A G V A R S Z Í N H Á Z .
Csütörtök, 1900. február hó 22-én.

N ew -Y ork  szépe.
Operetto 2 felvonásban, 6 képben. Irta  Hugh 
Morten. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustave Kerkcr. 
Személyek:

Bronson 
Harry 
Kart 
Snifkins 
T viddles

Sziklai
Ráthonyi
Vidor

Mátrai
Beöthy

Gora 
Kenneth 
Blinky 
Kissié 
Fifl

Kezdi te 7’/s órakor.

Dóri M. 
Giréth 

Rózsahegyi 
Rózsa L. 
Ledofsky

A n y a g

H z e l l e m v f ln s z
l í ü c l i n r r n r k

K r a f t  u n d  S to íT
cimü könyvére.

Irta
A d e l m a ,

fordította
T ó v ö l g y i  T i t u s z .

Á r a  3  k o r o n a .
Megrendelhető a 

..Budapesti Napló"
kiadóhivatalában 

B F D A P ■  S T, 
József-körut 18. sz.

2 ^ U a l á n o s a n  t u d o t t  d o lo g *
g hogy a szépség elérésére, tökéletesítésére és 

■??c«gu  íeaUrlAs&ra a legkitűnőbb és legbiziosabb a

M a r g i t . c r é m

B Sem higanyt, sem ólmot som más ártalmas anyagot nem tartalma:. 
B Ára : 1 í r t ,  kistógcly 50 k r. Szappan 35 kr. Poutlrc 60 kr.

Készítő F ö ld e s  K e le m e n  Aradon. 
O l  Kapható minden gyógyszertárban.

Gracza György: 
Magyar

Szabadságharc
története.

5 kötet díszes bekötésben 
35 forint helyett 3 5  f r t .  
Kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá
ban, József-körut lő. se.

Sorsjegyeket ajánl a H a g y  J o f é S t o n y n á g l  Sorf»J<M61c. kezelösege, a Budapesti Polikllnlkai Egye- 
sülét kórháza javára. Budapest, IV ., Kossuth Lajos-utca 1. szára, továbbá az összes tankok, váltoházak, 

postahivatalok es a mogy. kir. államvasutak szemtlypénztárai es minden dohány tőzsde.

Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy S IS  
ÍO I  ®5S! 2ööö fényképből álló gyűjteménye.

Remek diszalbum hosszúkás negyedrét formában.
A  te ljes m ű 30 füzetből áll, á r a  fü ze ten k én t 1 k o ro n a  20 fillér.

Megjelenik havonként kétszer. T T T T  T  C f
Igazgató: LA U REN CSIC GYULA. A « w g y « r  I t ía d is  ssegrltessK Jss V IL d V L U O .

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép ás gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a leg
kiválóbb intézetekben készül, m ű v é sz i e lrendezése  és f é n y e s  í. iá li i tá s a ,  vuiumiul nagy, p o m p á s  és t i s z ta  f é n y 
kép fe lvé tele i által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A műbe felölelt képek, melyek te ljes  és t is z ta  egészet k é p e z ik  O la szo rszá g  te rm é sze ti  s zép ség e in ek  és 
g a zd a g  m ű k in c se in e k ,  az r lasz viiék beható ismerete e az ott: ni építészet, fe s té sze t és szo b rá sza t p á r a tla n  
m ű v e in e k  a la p o s  ta n u lm á n y o z á s a  alapján választattak össze és rendeztettek el.

A füzetek két hosszúkás nyolradrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népei és 
műkincseinek, leb ilincselő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem basonlilbató az eddig Olaszországról megjeleni selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott és lisztát- 
lanul nyomott clischével; e diíznlbummal

m onum entális rem ekm űvet a lko tunk  @  ® •-?SS

az olasz klasszikus földről, olyan narrvszabásu művet, melynek értéke  m in d e n  id őben  m a r a d a n d ó  lesz  s a melynek 
jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a  m ü vészc tc t-ked o e lő k , m ű v é sze k  
és tu d ó so k  k ö z ö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek lii. illan liszta.-ága és azoknak a legapróbb rés-létig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal n é lk ü lö z 
hetetlen  f o r r á s m u n k a  a m árrészetek kü lö n b ö ző  á g a in a k  ta n u lm á n y o zá sé in á l.

A füzetek 1 korona 20 tillérnyi ára e terjedelmes é3 nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a „ J 3 u c la p € S tÍ  JVapIÓ " k i a d ó h i v a t a l á b a n  (Budapest, VÜL, József-körut 18.)

' S O T u e U s i  á r :  , f  fll“ tre ko"

Q  @  @  ( Q

róna 2 0  fillé r.
4 0  „

í - x i )  (fai

13 füzetre 21 korona 60 fillér.
30 „ 33 >» M

dl kiadóhivatal,
B u dapest, V., M érleg-utca  Í J . szAm.

A m unka elkészülte után bolti á ra  lényegesen m agasabb lesz. — A m ásodik füzet kiadása u tán  ké t 
hetenként egy-egy újabb füzet jelenik meg. — Az egész mű 1900 karácsonyra  készen lesz.
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Titkos betegségek ellen

Dr. Csapá- 

ttlo

lőrv. védet*

? #  i- c-

*  /  4 -  *
? * .-<í? <? ■

#  *"  í ' ! ? . í

i» .'á* ‘5 \-^

U’IH flIIS tlIllt lll llim illlH I:

É p ü rg !© !tn e r  J .  gyógyszertárai
a  ^ S z a r v a s h o z ' * ,  Q r A c .

Engelhoffer ideg- és izomerősitő esszenciája I
illatos nlpcsl növényekből. A rc-, fe j- ,  Ízület- óh kereszt- = 
ttun tfo jila ln tak , továbbá a vbgtngok, nx egbez tee t éa az = 

idegeit g y m g e e tg a  ellen. Ktry Üreg Ara SO Mr. g

,a ÍÍÍÍÍttM H M H ÍH ^^

|  S t i p s a i  n o v é n y n e d v  i j
(S teierlechcr K rd u tere a ft)

: s  m o ll-  és; t ü d ő b e t e g e k  részére . g |
j 5= Ezen szörp rrt'íl- és torokbaj aknái, efnyálkásc-Ü  1 
f  2  clás, rekedtség. Idült harut es azamárköhöoós, g  2 
frZr.ehe? leiegies, tüdővész, továbbá a légzőszer-H |  
5 £  vezet összes bajai ellen legjobb sikerrel h a s i-=  2 
ÉH r.áitatüt Egy üveg ára, Budapesten átvéve, =  2 
: P8 kr. S  -
[ s i i i m i i n i i r n n M ^

\ Dr. Wischta növénykenöcse I
: féjdalomcgillapilólag és gyógyitólag hal köszvény. 2 
É csuz, szaggatás. Íznek és idegek merevsége, zúzások, 2 
É helyi cörcsök ős hasonló bántnlmaknál. Nagyobb 2 
: üveg ára I frt, kisebb üveg ára 60 kr. 3

Főraktár Magyarország részére:

I Török József gyógyszertára Budapest, Kirá!y-n. 12.! 
= Eíkiái ueittTii h  «nu< csatiéin összes ercsrssertáraibaB. i
MII! 'III IIII IIII IIH IIII I I I I IH M tlItn illlU M H It lIII I IK III in ilM IIII II I I I I I I I I I IH II Iim iff

C T W Í

j Titkos betegségek
gr'' -vitására •  specialista lejjobban ajánlható számos 
éven át szerzett guzdugr k ó rh á z i ta p a sz ta la ta i alapján.ür. FAOBNYI J.

v. korházi orvos, specialista
eyójyit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel férfiak nál 
és n ő k n é l: h u g y o ső fo ly á s t , h ó ly a g b a jo k a t, b n |a- 
kóroa se b e k e t , sy p h llls t , ennek k ö v e tk e z m é n y e it , 
roaxacs b ó rb a jo k a t és az ön fer tó zé a b o l tamadt

Id eg b ete g  B é g e k e t
M e g le p ő n  er e d m é n y  férfiul g y e n g e s é g n é l  (im po-

a  ten tla ) úgy íiatai, mint öregebb egyénéknél.
G Biztos siker folytán a honorárium utólag is fizethető. K Levelekre díjtalanul v a la sz ; Kívánatra gyógyszerek.

» Lakas: Budapest, Erzsebet-korut 12. s z . ,

Í ( D o h á u y » a t c a  » r o k ,  I .  e m e le t ) ,
Bejárat t. lépcsőnél. Külön várótermek.

K en d o le  a d é le lő t t  8— S-lg, e s t e  6 -  ö -lg . 

K ^ 7 S 2 7 S 3 l t

I 25 éri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- 
I pesti katnnakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmologobben ajánlható

>K A JD A C SY,
v. cs. és le. ezrei! orvos. 

JU ectrotherapíai ren d elő  in tézete  
Budapest, Václ-körnt 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros seboket, syphilist, az önfertöztotés utóbajait

Elgyengült fé r f ie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű
E l e c t r o - R ü a s s a g e

vagy P sychrop hor
által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befocs- 
kendezós nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövotkozményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak kiilön be ős kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

■ J nekünk bem u tato tt szá m ta la n  m egbízható ,h ite len I
■ frfl«3Őn»rr»f fo ly tá n  ezen n e g ye d e tá sa d  óta fe n n á lló  ti

ren delő -in tézet a  legm elegebben  a já n lh a tó .

lien delö  in téze t B u d a p est. A n d rA zsy -u t 2 4 .  
az Opera m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugyesÖ folyáeokat ée sebeket, a t  őn fcrtóztetée u tó- 
ba ja  it, a z e lg y m g illt  férfierÖ, m agóm lések , a  bu jakór  
u tif  következm én yeit, nőknél fe h é rfo ly á s t. bárm en nyire  
id ü ltek  te, va la m in t m indazon  női betegségeket, m e- 
I veknek a m agta lanná"  eg y ik  f  fiokozó fa  ée bőrbetegsé
geket g y ó g y ít u j  gyó g ym ó d  eeerin t, bietoe sikerre l, 

gyorsan  be a laposan

D r. öarai Aulai
o r v o a ,  B e b é a s ,  n e e m é R e -  é n  R c f i l á a a - t  d ó r ,  

v o l t  e a a n * .  b í r .  o a z t .  f ő o r v o B  
RENDEL: napont.' d. e. 10 órától egész délután 4 óráig, 

este 7 órAtó. 8 óráié.
Díjazott levelekre lpjrnaeyobb Agy elemmel vAlaezoltatiK 

és eyóeyszerokröl Is gondo.lkodra lese. 
IBBDEH Nőknek külön váróterem. SHBBBHB 

U ryanotí megjelent és a ‘./.érzőnélj Dr. OA14A1 ANTAL-
nál moirrendelhoiö N É P S Z E R Ű  VT.M VTATÓ (már 
lö-ik kiadásban m eejeieni) nemi betegségek ét ezek 
ÓHiflzerü gyógykezeléséhez clmll könyv, volt Ara 2 Irt 50 
kr.. m o st c sa k  9 0  kr. A könyv jó! becsomarolv;. lesz 
elküldve, 1 irt boküldése mellett bórmontve v gy 90 Mr.

utánvét mellett.
A -őnyv tartalma : I. Az. ivarszervek leirAan. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. A t önfertő, létéé és n t  éjjeli magöm
lések .— IV. HupyosötakAr (tripper) é hugyosöszükületek. 
— V.A bujakór (siphllisi. — VI. FebérlolyA s.— VII. Ki

yen '-ü t lérflorő. — VIII. Női magtulnnsAg. IX. A Ivar-
szervek megbetegedésének föV-nyezöje prostitúció.

Cs. kir. szab. déli vas
pálya társaság. 

Közvetlen hálókocsik Buda
pest d. v. és Alá között.
Budapest d. v.-ról Pra- 

gerhof-Marburg-Frauzens- 
fostén át az olasz határig 
Ala-ra és onnét fordított 
irányban Budapest d. v.- 
ra (a 201—1—402—4, il
letőleg a 3—401—2—202 
sz. gyorsvonatoknál) oly 
közvetlen kocsik közle- ; 
kednek, melyek egy-egy 
1. és II. osztályú közvet
len kocsiszakaszon kivül . 
még két 1. oszt. hálóhely- 
lyel bírnak.

Ezen hálókocsikat a 
Xleranha utazók Bozenig,; 
az Arcoba és Riva-ra I 
(Gardató) utazók Móri ál
lomásig használhatják.

Az 1. osztályú liálóhe- 
nyek használatáért a 
gyorsvonatra érvényes I. 
oszt. menetjegyeken felül 
Budapest d. v.-ról Ala-ig 
vagy megfordítva 21.60 
korona illetők fizetendő. 
Ezen hálóhely-illeték a ,

hálóhely használatánál, 
úgy az egész budapest 
d. v. alai vagy fordított 
útra, mint a részvonaton 
megtett útra (például Bu
dapest d. v. Villach, Bo- 
zen-Gries-Nagy-kanizsais 
alkalmaztatik.

A hálókocsijegyek a 
vonatok kiindulási állo
másain (Budapest d. v. 
Alá) a személypénztárak- 
nál, továbbá naponkint 
délután 5 óráig a buda
pesti városi menetjegyiro
dában (Hungária szálló) 
válthatók, míg útközben, 
ha hálóhely még rendel
kezésre áll, a jegyet a 
kalauz adja ki.

Jókai Mór:
Erdély aranykora, regény 
Török világ Magyarorszá

gon, 2 kötet, történeti
regény

Egy magyar nábob, 2 köt 
Kárpáti Zoltán, regény 
Hétköznapok, regény 
A régi jó táblabirák, reg. 
Csataképek a magyar sza

badságharcból
Díszes félbőrbe kötve á 
3 forint helyett 9 forint 

15 krajcár. 
Kapható a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában

J ó z se f-k ö r u t I S .

Eredeti párisi különlegességek!
U«J T (ó v s z e r e k )  U J ! I(óvMxei-ek) __ _

G I.Ó R IA  rtnam»Aga a balhóljagot felülmúl)*, tucatja 7 kor 
20 flll. óa 9 kor. 00 flll. — L»gjobb miuötc gü ó v s z e r e i t ,  

erPdetl f  aucia, tucatja 2, 3, fi, 6 6a 7 kor. 2o flll. 
H A l.H O l.Y A O  legfinomabb tucatja 10 korona. Minden . 
saakmi.ba vágó cikkek ló g d L s o r o t c b b  éa logpoutoaabü

beszerzési forrása. |

Gondviselés gyógytár szctküldési osztály* Miskolc. I
e o K r r v u T iT É s

A'italán. füuncrí^Tdiáíet-easm, 
izerfóaümelt.wia^k az iirruk 
a  iibyek ín ) iUésere.

I

kisagy S m to r -e la d á s .
- szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett —  3 4  f r t
2 ágy, diófa, fényezett ....................— — — 22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett— ... 8 »
1 mosoó, 2 ajtós, diófa, fényezett— — — 1 4  „
2 szekrény, 2 a jt ó i ,  diófa, matt ... — 38 „
2 ágy, magas, diófa, matt ... ..................... 38  .
2 éijeli szekrény, diófa, márványnyal — 22 9 
1 ír , .lene, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 46  .
1 díván, magas támla szőnyeggoi.............. 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, matt ... — — — — 1 4

1 ebédlőszék, ó-német stíl — ...............  4  f r t
1 Íróasztal. 3 fiókos............... ............—  1 6  ,
1 hálószoba, matt diófa — —    1 2 5  „
1 hálószoba, faragott — —    1 7 0  „
1 garnitúra crépo- vagy bourette-

b e h u z a t. . .  —............... .......— ___ —  6 0  ,
1 garnitúra selyem-behuzat _...  — 8 0  ,
1 garnitúra plüss-behuzat — ... . ..  — 95 .
1 szalonaszta l.................. — — — — — 1 0  „
1 consol márványnyal és tükör ___ 26 ,

ii bátorokban.Nagy válazdék egyszerű, valamint a legdíszesebb kiv:teli

H i n n A  l /Á lm n n  fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe 
b ü b ü  elnBlliOn Budapest,Erzsébettér 18Sas-utca sarok, I.emelet.

ArJetr>’zá*K k ív á n a tra  inaryen öa b é r m a n t v e .

l e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
r  A I ’ , „  F A  I ’  A P , . .

I

1 acél sodro y ágybetét 
i tengerifü fejvAukos 
1 lavarott sxalmuaaák 
1 ,  matiác
1 Crinde Afrlquc matráo 
1 lószőr e *
I párnáxott ruganyos mat

ráo 1&—
1 nairv szoba mfinyeg 200/300 2.5 
1 ablak kunig függöny 1.50
1 bourot ágytorito 2.20

Futószönyeg métarenklnt 
krtól 4 írtig.

1 8"s»el:ajhatt vaságy 8 
. ttátráccal 10^-
. a ,b rougs paplan 1.7°
. • caehmir paplan 2.80 
. » satin cachir’ i paplan 3.50

• atlasz rachm lrpaplan 4.80 
- atlasz selyem paplan 7.60 

: • ‘odrosatLtoly.paplan 12.— 
' _• Jé vászon ágylopodö 
,J ‘LrA» nélkül 1.2<'‘drh 'ó vászon oblffon pap- 

Ispadfi
i j . ■ *nc! takaró poMrdo
,d ,b ló lónokróo

G rIG 'tíN E R  J Á N O S  és T A K S A
*Plan, matráo • s kárpltosnru gyárosok, vzönyog, függöny- 

ágy- . r asztalterítő stb. nagy vál a ssk l baa.
hfdapráí. 111. k er.f E rzsé b e t-k ö ru t VO. itzain.

'igyzékot kívánatra ingyen •* b rn.sntva kUldUnM.
*m toiHzö urukat Mloau élünk, vagy a pénzt visszaadjuk

<kKlfiYO gS M

n w m J

F öaités 6r erfimepujitAg céljából 
eredm énynyel használják az összes 
turisták, kerékpározók és lovaglók 

nagyobb tourok után.
1 üveg Ara 2 kor. Va üveg Ara 

1 kor. 20 fillér.
Va’ódi csak fenti védjesrygynl. Kap- f 
ható az ösBzea gyógyszertárakban. 

F ő rak tá r:
Kreisapotheke, Korneuburg, Bics mellett.

Főraktár Magyarország részére:
Török József gyógyszertára Király-u. 12.

A legfinomabb fran J a  -̂s angol gn m m i-k ü lön - 
le g e a a é g o k , v a ló d i Jótálló* m e lle t t . Kouló 
eredeti dobozban, tucatja 3, 4. 6 ég 8 írt. Rouló 
egyenként osomagolra, tucAtja 3, 4, 6, és 8 frt 
Capoite americ. (rövid) fehér szinti, tucatja 3 ig  
4 frt, na’ancsszinü fi a 6 irt. Viktória, ucatja 
4, 6 és s frt. H a lh ó i v á g  i hosszú) tucatja 3, 4, G 
és 8 írt. llalhóiyag írövid) tucatja 4 és fi frt. Poly 
Pórus Haase, drbja 2 frt. I’ely Pórus Mensing&r. 
drbjn2.60 fit. PArlslóv spongya,tucatj*4, é s 6 frt, 
N ú k nek logu j abb D ia n a o  v  ,Teufel-f61e,3-8 f rti g .

P ollite  Mór fis Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc- tea 10. 

kaphatók.

Csakis

R e u m a -s z e n z "
orvosi tekintélyek által kit. e lls . kfllszei. Bámulatos gyors é 
biztos hatású, a test bárminemű fáidolmai, u. m. r r n iu a .  
e s n z ,  la  e h  la * , k ö e z v é n y ,  azaargatA a, a z n r á a , n y i  l l a lá e  
Btb. ellen. F o g -  éa  fe jfá já s it  5  p e r c  a l a t t  m e g s z ü n t e t .  
1 üveg ár; 1 k o r o n a ,  e r ő s e b b  ü v e g  á r a  2 k o r o n a  4 8  
f i l l é r .  Kapható a főváros és vidék  összes gyógytáratban, úgy' 
síinkén a készítő

Widder Gyula gyógyszerésznél
3.-A,-UJhely.

Főraktár: T í r ík  József gyógysz. a r a l l  Eudapest, 
Király-utca. 12. ez. ée dr. Egger-fále gyógyszertár á 

,H sdor*-£cz .

re

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

Váei-utea 17. szám.

Téli üdülő- és gyógyhelyek a  déli v a sú t m entén.
V o n a tilsszck S tle tések  és m en etárak  B u d ap estrő l (d é li vasú t pályau d vara).

Abbázia
N.-Kan /sa- 
Pragerhofon

át

. j ■ j o a a  . o a /v * Menettérti jegyek 30 napig érvén vcuok g/ora-
I!í ? 3' ,CSt. .  ,,.V- V........z ' í '  2 2 ?  rogseh ? '  A vonatokra: í  oszt. 104 16 k., II. oszt. 74.56Abbazia-Mattuglio ... érk. 8.66 este, 9.17 d. e. k  jjj  0S7t 47 78 k

Görz
N.-Kunizsa- 
Pragei hofon 

át

r. j a j  j o /wv o a a  . n ő t  — Menottórti jegyek 30 napig érvényesek gyors-Budapest d. v. ind. 8.00 reg., 800  este, 9.25 e .te  Touatokra ?  i % slU i , i‘68 k„ II. oszt. 60.10
Gorz ... érk. 9,47 este, 10.08 d. e., 6.34 „ jjj og7j> 51.16 k.

Bozen-Gries
N.-Kanizsa-
Pragerhof-
Marburgon

át

Monettérti-jegyok 30 napig érvényesek gyors
vonatokra: I. oszt. 124.68 k., II. oszt. 89.32

Budapest d. v.......... .. ind. 8.00 reggel, 8.00 este k., III. oszt. 67.80 k., továbbá 90 napig ér-
Bozeu-Grics...............érk. 5,53 w 1.42 d. u. vényes menetjegy füzetek megszakítható uta

zásokra, gyorsvonatokra: 1. oszt. 112.20 k.
II. oszt 90.40 k., III. oszt. 63.18 k.

M eran
N. Knnizsa- 
Pragi-rhof- 
Marburgon

át

Menettérti jegyek 30 napi érvényességgel
B02> n Grieslg gyorsvonatokra : 1. oszt. 124.GS 

. a j  • i o ,  o * k., II. ősit. 89.32 k., III. oszt. 57.80 k., to-Budapest d. v. .........  m . 8.00 reggel, 8.00 este vAbb4 Bo2en.firi8sig fl0 napjg  6rv6„yes me-
Meran ... — ......... érk, 7.36 d. o., 2.59 d. u. notji gyfiizotek megszakítható utazásokra

gyorsvonatokra: I. oszt. 112.20 k., II. oszt
90.40 k., III. o sz t 63.18 k

Arco
N.-Kanizsa-
Pragerhof*
Marburgon

át

w j * j  • j q a a  -  e aa Menettérti-jegyek Móri Állomásig 30 napig ér-Budapest d. v..............ind. 8.00 reggel, 8 00 este véllyeiC.k gyorsvonatokra: I. oszt. 182.10 k.,
Arc° ............... ........... érk. O.cO d. e ,  5.09 d. u. U. OSA  Ö4.92 k., UI. oszt. 6t.5< kr.
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APRÓ HIRDETÉSEK1

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a t a l b a n  
József-körut IS.,

tatami nt a köretkezö dohány-
tözsaékben:

Breuer nővérek, Teréz-kör- 
n tés Podtnaniczky-uwa 
sarok.

]

Nrrcrc8ek-féle tőzsde
tőii-iér.

Pe-

Benda Jórsefoé, Andrássv-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

S*ur ny, V., dohány-nagy  
tőzsde, K erepesi-u t 1.

Deotsoh Miksane, Andráisv-
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Wsitrenfeld Jaxab, 
utca 1.

iirálv-

É d e s  ö r e g e m !
Epedve várom a pillana
tot, midőn karjaimba zár
hatlak, a jelzett időben 
ott leszek. Az ígért ék
szert ne vedd meg, e he
lyett kérlek hozz nekem 
egy példányt a 
K e r e s k e d e lm i

V e g y é s z e t
című bires könyvből.

Bizonyára fogod tudni, 
hol szerezhető ez meg.— 
Ahova megyek, minde
nütt ott látom ezt a köny
vet, é-i a hol megvan, oda j 
beköszöntött a jólét. Cso
da Igokat b; -izéinek er
ről a könyvről. A taná
csom k Emmája 3000 fo
rintnál többet szerzett a 
m ű  t évben e könyv út
mutatásai nyomán, a sző
ke Jolánka ezzel szerezt- 
egész hozományát (a jövő 
héten lc6z a lakodalma), 
az adótiszték (akik két 
év előtt a néni házában 
laktak és oly szegények 
voltak),a mióta meghozat
ták, dús.’-lkodnak minden 
jóban. Es enilókszel-e a 
sarki szatócsra, az örökön-

örükké panaszkodó 
W elszra la kilenc gyere
kével), ez az ember dús
gazdag lett és csupa 
megelégedés (a gyerekek 
sem olyan rongyosak már). 
Most rendez be egy fé
nyes tűszerűzletet, ahol 
négy segédet fog foglal
koztatni. Maga mondta, 
hogy ő is mindenét ennek 
a könyvnek köszönheti.

Számtalan kérdésedre 
majd személyesen, ha 
ugyan lesz rá  idő, hisz 
oly régen nem láttalak. 
Légy pontos és ne feledd 
a  könyvet.

Isten veled, ezerszer 
csókol Boriskád.

É n .
Köszönöm sorait. Igazán 
jól estek — de s a jn a ! 
Nagyon kevés a hasznuk 
a dd ig , .m íg  bfzonyitekát 
nem adja, hogy csakugyan 
komolyan g nd-ó l.ozik . 
Én már kétkedni kéz item 
8 ez magyarázza meg 
hosszú hallgatásom -  pe
dig bizony rosszul esott. 
do mit tehet egy szegény 
ember, a kit olyan busz* 
szu ideig vezetlek orrá
nál fogva. Én megyek a 
mikor és a hová paran
csol, csak idején kapjam 
rendeletét. Várom I Addig 
is csókolom kezeit, ici.

X  ő s  ü l  n i  ó h a j t
biztos állásban levő és jó 
fizetéssel biró, idősebb 
hivatalszolga, ügyes varó- 
nénak az ismeretségét 
óhajtja, csak varónök 

ajánlata lesz flg\ elembe 
véve. Levelet .Hivatal- 
szolga* jeligével továbbit 
a kiadóhivatal. 2793

M inden s ió  ogyaaeri b c ik tsU sa  pátit 
betűkbő l S k r . C ím m el e llátott h ir 
detésekért kü lö n  30 far. ktncatári 

bélyegdtj já r . APRÓ HIRDETÉSEK A h irdetésekre  d íjm en tes en  ad  fel- 
v ilágosi Ü s t a  k ia d ó h iv a ta l: József 

körút 18. szám .

bélyeget kell m ellékelni. .Tudakozódásoknál a hirdetés szám át a  k iadóh ivatalla l műidig közölni kell

H a s z n á l t  
f c r f l r u h á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e is z  C ip ó t  
I V . ,  K r i s t ó f t ó l * # .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .  0774

M a l v i n !
Levelét és arcképét vet
tem ! Egyetértek, de nem 
tudom levelemet címezni. 
Szíveskedjék ,K. K." be
tűk alatt a hirdetési jegy 
előmutatása mellett érte
síteni Budapest, főposta, 
poste restante, levele Jet 
hogy címezzem. 5774

I> .  E l l a  P é c s .
Közelebbi címet kérek 
mivel így nem lehetséges. 
Másnak is van mit félteni, 
nemcsak kegyednek. Ha 
fénykép lehetséges, ugv 
az jó volna. Szívélyesen 
üdvözli C—ky. 2751

É d es csibém .
Kérlek édes, felelj arra, 
amit kérdeztem, ak^or 
ismét nem jöhetek, imád
lak Istenem. 2797

É d e s  C a r m e n  !
Szívesen várok, de nyug
tass meg, hogy szeretsz. 
Mindennap ott vagyok, 
bármikor fölkereshetsz, 
vegtoicn boldoggá fogsz 
tenni, ha mihelyt lenet, 
ezt megteszed. Várom so
raidat, csókol millió és 
millioszor imádó híved.

V a s u ta s h o z
szeretnem férjhez adni 
csinos, fiatal, háziasán 
neveit izr. vallása, Buda
pesten lakó húgomat. Ho
zománya 2000 korona és 
szép kelengye. Házasság 
esetén az illető jó protek- 
torra tesz szert. Komoly, 
tel os névvol és címmel 
e iátott levelek .Jó  gazd- 
asszony* jeligével a ki
adóba kéretnek. 3782

1 0 .0 0 0  f t - t  
törlesztéses k ö lc s ö n t  ke
resek előnyös feltételek mel
le tt Szives ajánlatokat 
kérem „A* alatt c lap 
kiadóhivatalába küldeni.

5770

M érlegk ép es
könyvvezető, helybeli első
rangú részvénytársaság 
főkönyvelője, elvállal nyil
vános számadásra köte
lezett társulatok, egyletek, 
klubbok vagy privát cé
gek könyveinek vezeté
sét. skontrirozását, mérleg
készítését, szabad óráiban 
mint mellékfoglalkozást. 
Szíves megkereséseket 

„Diszkréció* jeligo alatt
továbbit a kiadóhivatal.

2794

I l n L t á r n o k i ,
pénzbeszedői, üzletveze
tői vagy más efféle állást 
keres intelligens jó meg- 
elenésü kereskedő, eset

leg biztosítékkal is ren
delkezik. Címe akiadóhi- 
vutalban. 2758

F ia ta l
füszerkereskedősegéd 

m ár cius hó elsejére t 
dékro alkalmazást keres. 
Cím a kiadóhivatalban.

2773

I r o d a i
vagy pénztárnoki 
mazást keres egy 
iráau nölgy, 
hivatalban.

alkal-
szép-

Cim a kiadó- 
27i?6

K i t ű n ő  s z a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz mér
sékelt díjazásért. Cím a 
kiadóhivatalban. 2775

M id er-varrás hoz
leányok, valamint kifutó- 
leány fizetéssel az- nnal 
felvétetik. Cím a kiadóhi
vatalban. 2788

N I.1 C S  T Ö B B É  
M * X lá f  L Ö Z É S  ! ! ! ! :

V A tiV  V A S T O S iT , 
Ó R I Á S I

J Ö V E D E L M E T ,  
naponta 20—30 koronát, de

évente legkevosobb 
5 — 6 0 0 0  k o r o u á t  
szerezhet mindenki köuy- 
nyü otthmi munkával — 
társadalmi állásra való te
kintet nélkül, a ki n 
„Kereskedelmi Vegyészet" 
cimü könyv legújabb, két
szeresen bővített és ja 
vított kiadását megrendeli. 
E z e r  és  e z e r  e m b e r  
hajhász munkát és mellék- 
foglalkozást eredményte
lenül, podig csak o köny
vet kellene megrendelnie, 
mert álta a 540 oly foglal
kozás sajátítható el, me
lyek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
férfi, nő. gyermek kényel
mes és jövedelmező megél
heti st biztosíthat magának. 
A könyv első Kiadásának 
bolti ára 6 kor. volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a mig a csekély készlet 
tart.
3  K o r .  6 0  f i l l é r  ked
vezményes árért portómen
tesen k ü ld i meg minden-

.lEHEHnifiMi VEGYÉSZET’ 
könyvkiadó hivatala

C d  1» IC S 3 T ,
Lőrinc-utca 24,6. szára.

Fü s z e r  k e r e s t e d  ő -
seqéd. intedigons, jó c~a- 
ládból, 15 percnyire a fő 
várostól felvétetik. Csupán 
minden tekintetben meg
bízható ajánlatok vétetnek 
figyelembe. Bizalmi állás, 
mely teljes ellátás melleit 
jó fizetéssel és teljesen 
Önálló műk ■ iési körrel 
jár. Szives ajánlatok „H. 
F. Alag“ alatt a kiadóni- 
vata ba kéretnek. 270ö

B á r m i l y
foglalkozást elvállal erő
teljes fiatal ember. Cím 

kiadóhivatalban. 2728

Ó v a t l é k k lp c s
29 éves fiatal ember e- 
lonleg egy nagyobb intő 
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na.* 2723

H á z m e s t e r n e k
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

F t i s z e r ü z le t .
14 év óta fcnallo kitűnő Fű
szerüzlet azonnal átvehető
az átvéte'h'-z 1500 — 2GC0 
forint szükségeltetik. Az 
üzlet monetéi öl személye
sen meggyőződhetni. C-im 
a kiadóhivatalban 2762

E gy
nagyobb lap exped'.tora 
kero9 havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
va ót. Címe a kiadóban.

2737

B e r n  á t  T á l v á l l
(P u s zta p éterin ) 1500 " - ö l  
telek kuttal együ tt sürpnsen 
eladó. Cím a kiadóhiva
talban. 2536

50 év óta fennálló
nagyforgalmu u r i  ( H in t 
és n o r i n b e r g í - i i z l e t
egy 40.000 lakossal biró 
városban (megyei szék
hely) családi okok miatt 
kedvelő feltételek mellett 
eladó. 5—6000 frt szük
séges a vételhez. Venni 
szándékozók .6 0  év** 
jelige alatt e laphoz for
duljanak 2792
Elegánsan és kényel
mesen berendezett kü- 
lönbejáratn tiszta, vi
lágos szoba alkóvval, 
egy vagy több hölgy
nek vagy urnák már
cius 1 re kiadó, Cim 
a kiadóban. 2790

F i ú  in é b ó l  
k i t ű n ő  te r m é s z e te s  
d a lm á c ia l  é s  o la s z  b o 
r o k a t  J u tá n y o s  á r o n  
s z á l l í t  P a u k  Ö d ö n . 
A r la p  b é r m e n t v e .

O s z t á l y s o r s je g y -
iizlet (collectura) ezerkét
száz sorsjegy teljes vevő
körrel együtt eladó. Aján
latok .H. R.“ jelige alatt 
kéretnek a kiadóhiva
talba. 5773

O s z t á ly  s o r s je g y
átíratás. 2 — 400 d a rab  osz
tálysorsjegy a következő 

hatodik já té k ra  eladó. 
Ajánlatokat „K.M.* jeligé
vel a kiadóhivatal továb
bit. 5772

O lc s ó  t e l e k  e la d ó .
Pest közelében  1500D -Ö 1  
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

F r a k k  ő s  s z a lo n -  
ö l t ö n y  e g y e n  k i  n i  
l . »  f o r i n t é r t  e la d ó .  
C im  a  k i a d ó h i v a 
t a l b a n .  2787

K o s s u t h  L a jo s
életnag.vságu kitűnő mell- 
képe (kózfostés) díszes 
aranyozott keretben 60 
írtért eladó. Megtekint
hető e lap kiadóhivatalá
ban. 2685

G y ü m ö lc s f á k
és szőlővesszők legneme
sebb fajokban megrendel
hetők Teleki János fais
kolájából, Balaton-Henye, 
posta K'íves-Ká'la Tessék 
árjegyzőket kérni. 5764 
C s in o s a n  b ú t o r o 
z o t t  t e l j e s e n  k ü -  
l ö n b e j á r a t i i  t i s z t a  
s z o b a ,  h ö l g y n e k  
v a g y  u r n á k  m á r 
c i u s  1 - r e  o lc s ó n  
k i a d ó .  Cim a kiadó
hivatalban. 2740

Bolthelyiséget 
keresek az

Erzsébet-köruton
a Királv-utca és Kerepesi-
u t között, egy nagyobb
kirakattal, ese tleg  esiv ki
?obb hátsó üzlettel vagy
udvari rak tárral. Ajánla
tokat ,H . J . ‘ jeligével e
lanhoz küldendők. 2713

KoritovskyJ grófnál ha
szonbérbe volt szalon-be
rendezés, valamint más 
uraságoktól megvett, to
vábbá újonnan készített 
háló-, ebédlő-, uri- és 
gyorniekszoba- berendezé
sek. lámpák, szőnyegek, 

valódi olajfestmények, 
függönyök, asztal és ágy- 
teritök jutányosán eladat
nak. Jö karban levő hasz
nált bútorok megvétetnok 
vagy újakra bocseréHét

nek.
Budapest, VI., Szere- 
csen utca 1., Váci kör

út sarkán, I. em.

K é s z p é n z
k ö l c s ö n
b ir to k o k r a

é s  h A xn kra
Valódi b^rn^rték hAromiif’iryod 
részé lj-. II. helyre la 20—fio évi 
irleartéare. Birtokos (nlmond- 

hat barmikor, pénzintézet el
lenben nem.

Lebonyolítja 14 nap alatt. Kon
vertálja bélyejr- éa llletékmnn- 
tea. Semmi e lő leg ig  kiiltaétf. 
Beküldendő raakia telekkönyvi 
kivonul, valamint kataszteri 

bírtokiv másolat.

Ingatlan- és Jelzálog 
Forgalm l-Intézot,

Budapest, VL Váci-körűt 39

H ölgyeim !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arccróm és piperecikkek
ből nehezen választ inak. 
Legyonek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg én általam 
készítet cikkeket, az 
eredmény biztos. Miliő fieur 
crómo könyvvel 50 kr., 
szappau 40 kr., poudre 
bármily színbe 60 kr., 
kitűnő kózipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr.Szőrirtó 
biztos eredmény, próba- 
tégely 60 kr.Homlokkötöim 
szenzációt keltenek, a re- 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj
vizem p ára tlan ! i /i óra 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Számos elismerő 
levelekkel bizonyíthatom. 
Utánvéttel bárhova kül
döm. Mandl Ida, Buda
pest, Bethleu-utca 12. sz.

K e r e s k e d ő  u r a k  
f i g y e lm é b e .

Kereskedelmi iskolát vég
zett kö'ivvelőnő. ki a 
könyvelést etry clsőlendü 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitűnő kiirott 
írással bir és szolid meg 
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények mol- 
lett állást keres. Szives 
megkereséseket .Szerény “ 
cim alatt kér a kiadóhi
vatalba. 2789

A n tip h o n
elentro-magnetikus zselatin- 
fülcsapok álmatlanoknak es 

idegeseknek, valam int 
mindazoknak, a kik nyu
godtan és egészségesen 

akarnak aludni. 
S z á m o s  e l i s m e r é s !  

Direkte szctküldi 
P o in tn e rJ á n o s  

S r l i i i r d i n g
F e l n ő - A unj t r in .

doboz próbaküldcmény b'osu- 
rával 1 kor. 80 fillér lpvélbél.vc- 
Kekbeu vap-y utalványon való 
beküldése után bérm entve. 6 do

boz 4 koiona utánvéttől.

KÉPES
levelező

lapok
Magyar művészek újabb 

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok oiyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent Ferenc : Fátyol- 

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász-

torok.
Margitai Tiham ér: Ronól 

Pál históriája.
Márk L ajos: Ezernyolc

százbuszban.
Márk L ajos: Terefere és 

Szerelmi dal.
Neográdv Antal: Vesztett 

boldogság.
Senyci Károly : Szökőkút, 

Kecskenásztor.
Szenes F ü löp : Kása nem 

étel.
Teles E d e : Enyelgós. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyel gés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigm ond: Kedves 

iró.
Nengrády A n ta l: Az erdő 

titka.
Pechán József: Utó la

EFUÍB.
20 darab ára I  f r t

bérmontos küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatalában 

Vili.József-körut 18. szám

Gimnáziumi
érettségire

előkészítek legalább VI. 
középiskolával bírákat.

Kereskedelmi
érettségire

legalább IV. középiskolával 
bírókat.

B ő v eb b  relvtlAffOMltást 
n y ú jt

Szimányi S.
nyug. tanár ép igazgató

B U D A P E S T ,
V I., Á n d r liM j-u t SÍ. ax.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtséffuél vegyen 30 
krért R éthv-féle pemete- 
fü c u k o rk á t.

U ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

Fiú Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
o írttól feljebb.

A le g jo b b  c s a k

a toliná

12.-
i-

12.-

J u s titz  L e o p o ld ,
lodenru fia-specialista 

B E C S ,
IX.,Wáhringer8traase 4 8 . 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista. a touring- 
club es számos kerékpár

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N

LO^JEN" tneno.ikoffl^—.
L Ó D É N  l'7 “ V  
L Ó D É N  
L Ó D É N
L Ó D É N  8tne-fllWny 12.— 
L Ó D É N jom iul.]-
L O D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N
. ..am in t minden elk-on.lolti.UJ 
n b . d . r . b  mindenfele í .lt*  ’.o- 
deliből ft lehető legolcsóbb 
nagybani ittak m elle tti mindon 
fentneeeiott Cilik jobb mlnB- 
■f.ghen ie ét m ínii.n  .r r .lto -  
zntban kéeelotben tartatík. — 
UfnUk Uf’i'Ca itrjeg,lékkel in
gyen A. b erai.n tee . — Vidéki 
tnegt.ndnl6.ek  a legjobban el- 
Intettéinek. Nemtetetd «kadkj,- 
talanul k le.eréltetik  .a g y  .  

te lje . dMBieg .iMtfcedatlk. 

J u s t i t z  L e o p o ld ,  
lodonruba-apoetallata. 

Becs, UC, W áhnngerstr. 48  

Hivatalnok nadrág, szür
ke, trico t _  . . .  5 .50

Hivatalnok zubbony ál
lamzöld ..............  7 .—

Tornanadrág, drap,
tr ic o t . . . ______   5 .50

Doebló-hálókabát 7 .—

nak 1 2 .-
erdi’8z-öl-

tönjr 1 6 .-
erdőkerü

lőnek 1 0 .-

rlhnrpallér 6.—

gamaenl 2.60
Tihorkö-

peny 6.—
kerékpáros

pallér 6.—
iress sap

kával
minden
szinhon 10.—

iskola-ol-
töny 8.60

Iskola-kö-
pocy A—

fiu-öltőny 6.—
flu íelsóka-

b it 6—
uri öltöny 1 2 .-
aaceo és

moll ny 8.—
vad&szölt. 16.-
bogyl kabát 7.60
▼aláexkA.

bát ».—

köpeny 12.-
lrodakabát 8 . -
nadrághómra 5.—
nadrág

rövid 4.60

felöltő 10.—

zekekabát 7.—

30 szoba
b U lö n fé lB  e tn 'ftzer ü b h  «■ 
t in u iu n ltb  b ú t o r  H ndót
1 tiuoiu faragott hálószoba 13Q 
irt 1 Unom fa r ,golt ki edenc 
45, 1 finom fa a ott klhuzó-Mz- 
tál 12, 1 finom faragóit magM 
tamlAju díván 4 -, 1 finom maű 
ruliaszekrény 2 ajtós 20,1 finom 
matt ágy i6, 1 finom mahagóni 
garnitúra 110, 1 Unom mahagóni 
HzaJon-asztal 20, 80 drb faragott 
éjjeli szekrény márváuynyaU7 
30 drb. faragott mosdó tükörrel 
és márványnyal á 28 irt. Kap. 
ható: Zöldfa-utca 14. számú sa- 
rokházbun, bejárata szivárvány, 
utcában.

ERFWYI-féle
javított fiakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán. 
talinak ellen. 8929

Z álogházi
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészle- 
tekot, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gy erty starto
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darao 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá.

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncek kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 fr t  
G rü n b f irs e r  Á rm in

Béla
örökösei Budapesten,

IVR Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képea árjegyzéket bér. 
mentve és ingyen.

M a g y . k ir .  államvasutak. 
H i r d e t m é n y ,

A pozsony-passaui átra- 
kodási forgalom ismét

megnyílt.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága közli, 
hogy a magyar folyam-

és tengerhajózási-rész
vénytársaság a téli idény
re beszüntetett pozsonv- 
passaui átrakodási for
galmat megnyitván az e 
forgalomban szóló áruk 
ismét felvétetnek. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H i r d e t m é n y .
(Uj személy és podgyász 
díjszabás életbeléptetése 
a Budapest - Lajosmizsei

h. é. vasúton.)
Ezen h. é. vasúton f. é. 

március hó 1-én uj sze
mély és podgyász díjsza
bás lép életbe, melylyel 
az 1898. évi december hó 
1-én életbelépett díjszabás 
érvényen kivül helyeztetik.

Az uj díjszabás a m. 
kir. államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengery-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1900. febr. 15.
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazt.)

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
Uj személy- és podgyász- 
díjszabás élotbeléptotése a 
Hegyes l- eketehegy-P®* 

lankai h. ó. vasúton.)
Ezen h. é. vasúton f. é. 

március hó 1-én uj sze
mély- és podgyász-dijsza- 
bás lép életbe, melylyel 
az. 1897. évi március hó 
1-én életbelépett díjszabás 
érvényen kivül helyezte
tik.

Az uj díjszabás a m. 
kir. államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengery-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 19C0. febr. 15. 
Az. igazgatóság-

(Utánnyomás nem dijazt.)

N y o m ato tt a  .P á tr ia *  iro d a lm i és nyom dai v á lla la t részvénytársaság  körforgógépén , Budapest, I X . ,  Ü llő i-u t 25,


